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All Parkside tools and the chargers of the X20V Team series are compatible with the following battery packs.
Charger

Charging times (min)
PLG 20 Al
PLG 20 A2 PLG20A3  PDSLG 20 Al
A PLG 20 C2 PLG20C3  PDSLG 20 B2 RLESE0IZ A

Battery pock PLG 20 C1
PAP 2P0A$ Iz~0P2A:]20 B1 " " 35 35 35
PAP 20 A2 90 60 45 45 38
PAP 20 A3 - PAP 20 B3 120 80 60 60 42
PAPS 204 A1 120 80 60 60 45
PAPS 208 Al 210 165 120 120 48

PAPS 2012 A1 380 260 210 210 90
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1. Intended use

The appliance is designed for planing workpieces such as beams
or planks that are firmly held in place. The appliance is also suito-
ble for chamfering edges and for grooving. Any other uses of or
modifications to the appliance are deemed to be improper usage
and may result in serious physical injury. The manufacturer ac-
cepts no responsibility for damage(s) attributable to misuse. This
appliance is not intended for commercial use.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these instructions
for use, on the packaging and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation which will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation which could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation which could result in a minor
or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the
signal word "ATTENTION" indicates a potential situa-
tion that could result in property damage if not
avoided.

Note:A note provides additional information
aimed at making it easier to use the tool.

DC current

Read the operating manual and instructions before
use!

Protection class II: Protection by double or
reinforced insulation.

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

English

Do not dispose of electrical appliances in household
waste!

=
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) | Wear ear muffs!
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Please dispose of the packaging in an environ-
mentally responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This product satisfies the requirements of the
applicable national regulations of the Republic

of Serbia.

> 500 VE

P
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3. Package contents
120V cordless planer

1 hex key (see fig. G+H)

1 open-ended spanner (see fig. G+H)
1 adapter for external extraction

1 carrying case

1 set of operating instructions

1. Features
Safety lock-out

3.
1
2 ON/OFF switch

3 Chip ejector (optionally right/left)

4 Belt cover

5 Battery display LED

6  Battery charge level button

7 Release button for the battery pack
8 Screws for belt cover

9 Fastening screw for the rip fence/fold depth stop
10 Plane sole

11 Vgrooves



12 Marking for cut depth scale
13 (ut depth scale

14 Dial for setting the cut depth (additional handle)
15 Adapter for external extraction
16 Parking shoe

17 Cutter block

18 Clamping element

19 Fastening screw for the planing blode
20 Planing blade

20a Tensioning plate groove

21 Hex screws

22 Llateral cutter block guard

23 Drive belt

24 Large belt wheel

25 Small belt wheel

26 Open-ended spanner

27 Hex key

28 Fold depth stop (not supplied)
28a Rip fence (not supplied)

29 Battery pack™

30 High-speed charger”

31 Red charge control LED

32 Green charge control LED

33 Accessory compartment

3.2. Technical details

Rated voltage 20V=(DQ)
Rated idle speed n,= 14000 rpm
Plane width 82 mm

Cut depth 0-2 mm

Fold depth max. 17 mm

* BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

The appliance is part of the Parkside [¥E22...] series and can

be operated using Parkside hatteries.

Batteries from the Parkside series may only be
charged using Parkside series chargers.

We recommend that you only operate this

appliance with the following batteries:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
Smart PAPS 204 A1/PAPS 208 A1/ PAPS 2012 Al.

We recommend that you charge these batteries with the following
chargers:

PLG 20 A3/PLG 20 A4,/PLG 20 C1/PLG 20 C3/ PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 AT.

Noise and vibration data
Noise measurement value determined in accordance with
EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is typically:

Noise emission value

Sound pressure level L,= 913 dB
Sound power level L,= 993 dB
Uncertainty K = 3d
Total vibration value

Handle 0, = 3.944m/s’
Additional handle 6, = 5.950m/s’
Uncertainty K =1.5m/s’
(© Note

> For an accurate estimate of the vibration load during a spe-
cific working period, the periods during which the appliance
is switched off or is running but not actually being used
must also be taken into consideration. This can
significantly reduce the vibration load over the total working
period.

> The vibration emission values and the noise emission values
given in these instructions have been measured in accord-
ance with a standardised test procedure and can be used for
comparison of the power ool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emission
values can also be used fo make a provisional load esti-
mate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power tool is being
used and, in particular, the kind of workpiece being worked,
the vibration and noise emission values can deviate from
the values given in these instructions during actual use of the
power tool. Try to keep the vibration loads as low as possi-
ble. Measures to reduce the vibration load are, e.g. wearing
gloves and limiting the working time. Wherein all states of
operation must be included (e.g. times when the power tool
is switched off and times where the power tool is switched
on but running without load).
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4. General power tool safety warnings
/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operat-
ed (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

4.1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

¢) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distracfions can cause you fo
lose contral.

4.2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodi-
fied plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

b) Avoid hody contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

4 English

¢) When working outdoors with an electrical power
tool always use extension cords that are also
suitable for use outdoors. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of elec-
tric shock.

4.3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A mo-
ment of inattention while operating a power tool may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
safety goggles. Profective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

() Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position hefore connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power fools that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to o
rotating part of the power tool may result in personal injury.

¢) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) M devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dustrelated hazards.



h)

Do not allow yourself to get lulled into a false sense
of security and do not ignore the safety regulations
for power tools, even if you are familiar with the
power tool after repeated use. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

4.4. Power tool use and care

0)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or
remove the battery pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power fools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If dumaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier o control.

Use the power tool, accessories and tool hits, etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to he
performed. Use of the power tool for operations different
from those infended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, dean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the

tool in unexpected situations.

4.5. Use and handling of the cordless electri-

cal power tool

a) Only charge rechargeable batteries using the
chargers that are recommended by the
manufacturer. Chargers are often designed for a particular
type of rechargeable battery unit. There is a risk of fire if
other types of rechargeable battery units are used.

b) Only the rechargeable battery units supplied are to
be used with an electrical power tool. The use of other
rechargeable battery units may lead to the danger of injury
or fire.

) When they are not being used, store rechargeable
battery units away from paperclips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that could
cause the contacts to be bridged. Short-circuiting the
contacts of a rechargeable battery unit may result in heat
damage or fire.

d) Fluids may leak out of rechargeable battery units if
they are misused. If this happens, avoid contact
with the fluid. If contact occurs, flush the affected
area with water. Seek additional medical help if
any of the fluid gets into your eyes. Escaping battery
fluid may cause skin iritation or burns.

¢) Do not use a damaged or modified battery. Damaged
or modified batteries may behave unexpectedly and cause
fires, explosions or pose a risk of injury.

f) Do not expose a battery to fire or excessively high
temperatures. Fire or temperatures in excess of 130°C
(265°F) can cause an explosion.

g) Follow all instructions regarding charging and
never charge the battery or the cordless tool outside
the temperature range given in the operating
instructions. Incorrect charging or charging outside of the
permissible temperature range can destroy the battery and
increase the risk of fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries.

iy 4
max 500 Protect the rechargeable

battery from heat; for example, from continuous
exposure fo sunlight, fire, water and moisture. There
is a risk of explosion.
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4.6. Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
b) Never try to repair dumaged batteries.
Batteries should only be maintained
by the manufacturer or an approved customer service centre.

4.7. Appliance-specific safety instructions for

power planers

B Wait until the cutter block comes to a complete standstil
before putting down the power tool. An exposed, rotating
cutter block can catch in the surface and cause a loss of
control which could result in serious injuries.

W Fix and secure the workpiece to a sturdy work surface using
clamps or other methods. If you hold the workpiece only
with your hand or against your body, it will remain unsto-
ble. This can lead to a loss of control.

B Do not insert your fingers into the chip ejector (3). You can
injure yourself on rotating parts.

W Always switch the appliance on before applying it to the
workpiece. Otherwise, there is a risk of a kickback if the
planing blade catches in the workpiece.

M The plane sole (10) must lie flat on the workpiece when
working. Otherwise, there is a risk of injury due fo the
plane jamming.

W Never plane over metal objects. Otherwise, the planing
blade/cutter block (17) could be domaged.

M Do not process materials containing ashestos. Ashestos is a
known carcinogen.

M Dusts can be produced while working that are hazardous to
health, inflammable or explosive. Wear a dust mask and use
a suitable dust/chip extractor. Some dusts are carcinogenic.

W When working for extended periods of time on wood and, in
particular, materials that produce dust which is hazardous
to health, connect the appliance to an appropriate external
dust extraction appliance. Do not use the power planer if
the battery is domaged. Damaged cables increase the risk
of electric shock.

W Do not rest your hands next to or in front of the appliance
and the area being worked. Otherwise, there is a risk of
injury i you slip.

6 English

W Always remove the battery in event of danger, during work
breaks, when not in use and before working on the appli-
ance (e.g. when changing planing blode).

W Use only sharp planing blades.

M Do not soak the materials or the area o be processed with
liquids containing solvents.

W Avoid all contact with rotating parts.

B Never use the appliance for purposes other than those for
which it was designed, and only use original parts/accesso-
ries.

W Hold the appliance firmly while working.

Ensure that your stance is secure and stable.

W The appliance must always be kept clean, dry and free from

oil or grease.

5. Before use

5.1. Charging the battery pack
/\ CAUTION!
> Always unplug the appliance before you remove the battery
pack from or connect the battery pack to the charger.
/\ WARNING!
> Observe the safety instructions and the instructions on
charging and correct use given in the operating instructions
for your series battery and charger.
A detailed description of the charging process and further
information can be found in these separate operating in-
structions.

@ Note

> Ideally, charge the battery completely before use. You can
charge the lithium-ion battery at any time without shorten-
ing its service life. Interrupting the charging process does
not damage the battery.

> Never charge the battery pack if the ambient temperature is
below 10°C or above 40°C. If a lithium-ion battery is to be
stored for an extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is between
50% and 80%. The storage climate should be cool and dry
and the ambient temperature should be between 0°C and
50°C.

> The recommended ambient temperature range for using
tools and batteries is between -5°C and 50°C.



If necessary, remove the battery from the appliance.
Insert the battery pack (29) into the charger (30) .
Insert the mains plug into the mains socket.

* & o o

When charging is complete, disconnect the charger from the
mains.

<

Pull the battery pack out of the charger.

4 Switch off the charger for af least 15 minutes between
successive charging sessions. Also disconnect the mains plug.

5.2. Inserting/removing the battery pack
Inserting the hattery pack
4 Alow the battery pack to click into place in the appliance.

Removing the battery pack
4 Press the release button (7) and remove the battery pack.

5.3. Checking the battery charge level

4 Press the battery charge level button (6) to check the sta-
tus of the battery (see also main diagram). The status will
be shown on the battery display LED (5) as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery

6. Using the appliance
6.1. Switching on/off

Switching on
4 First, press the safety lock-out (1) .
4 Then press and hold the ON/OFF
switch (2) . You can now release the safety lock-out.

Switching off
4 Release the ON/OFF switch.

(@ Note

> For safety reasons, the ON/OFF switch can not be
locked.

6.2. Setting the cut depth

Use the dial (14) to adjust the cutting depth (0-2 mm) in 1/5
mm increments using the cutting depth scale (13). This can then
be read via the (12) marking.

6.3. Vacuuming dust/chips (see fig. A)

/\ WARNING!
Always wear a dust mask!

/\ RISK OF INJURY!

> Always switch the appliance off and remove the battery
before carrying out any work on the appliance.

Adjustable chip ejector (left/right)

4 Unlock the chip ejector (3) by turning it in the opposite
direction to the arrow (from the "LOCK" position).

4 Pull the chip ejector out of the appliance.

4 The chip ejector can be attached to the plane on the left or
the right. Make sure that the tab on the chip ejector fits
into the corresponding recess on the housing.

4 Push the chip ejector into the appliance.

4 Lock the chip ejector by turning it to the position "LOCK".

External extraction

When using a workshop extractor, for example, it may be neces-
sary fo use the adapter for external extraction (15) . The work-
shop vacuum cleaner must be suitable for the material being
processed.

Connection

4 Push the adapter for external extraction firmly onto the chip
ejector.

4 Push the hose of a suitable workshop vacuum cleaner onto
the chip ejector or the adapter for external extraction, as
applicable.

Removal

4 Pull the hose of the workshop vacuum cleaner off the chip
ejector or the adapter.

4 Pull off the adapter for external extraction, if attached.

6.4. Parking shoe (see fig. B)

The parking shoe (16) allows you to put the appliance down with-
out risking damage to the workpiece. While working, the parking
shoe is flipped up and rear part of the plane sole (10) is ex-
posed.

English 7



6.5. Planing
/\ CAUTION! RISK OF KICKBACK!
> Always switch the appliance on before applying it to the

workpiece.

¢ Set desired cut depth.

Switch the appliance on.

4 Place the appliance with the front part of the plane sole on
the workpiece.

4 Move the appliance with straight, even motions over the
workpiece.

4 Push forward slowly and do not exert excessive pressure on
the plane sole. Excessive speed reduces the surface quality
and can lead to clogging of the chip ejector.

<*

6.6. Chamfering edges

The V grooves (11) in the front plane sole allow easy chamfer-

ing of workpiece edges.

4 Use the V groove that corresponds to the chamfer width
required.

4 Place the planer with the V groove onto the workpiece edge
and guide it forwards.

6.7. Fitting the rip fence (not supplied,
see fig. G)
(@ Note

> Replacement parts that are not listed (such as batteries, rip
fence or fold depth stop) can be ordered via our Service
Hotline.

4 Undo the fastening screw (9) on the appliance.
4 Fit the rip fence (28a) onto the appliance using the fas-
tening screw.

6.8. Removing/fitting the planing blade
(see figs. C-E)
/A RISK OF INJURY!
> Always switch the appliance off and remove the battery
before carrying out any work on the appliance.
/\ CAUTION!
> There is a risk of injury due to the cutting edges of the
planing blade (20)!
> Never touch the cutting edges of the planing blade.
The planing blade has two cutting edges and can be turned.

8 English

4 Replace the planing blade when both cutting edges are
blunt.

4 Do not try to sharpen the planing blade.

Turn the planing blade or replace it
/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> Wear suitable protective gloves when changing the planing

blades.
@ Note

» Do not undo the two hex screws (21). They are used for
adjusting the height of the cutter block. No adjustment is
required if you use the planing blades sold by the manufac-
turer. Otherwise, an imbalance may occur. Use only the
planing blades supplied by the manufacturer.

> When changing the blade, always replace both blades to
prevent an imbalance.

> Unscrew only one blade to start with. This will allow you to
use the factory-mounted second blade for reference when
reassembling later.

4 Use the supplied open-ended spanner (26) to undo the 3
fstening screws (19) a little way so that the planing
blade can be moved (see fig. C).

4 Push the movable cutter block guard (22) into the slot in
the housing.

4 Push the planing blade sideways out of the clamping ele-
men (18) (see fig. D)

(© Note

> The planing blade may be factory-bonded with protective
lacquer. It is not necessary to re-hond the blade.

4 Fit either a new or turned blade in the reverse order. Make
sure that the notch on the planing blade slides info the
tensioning plate groove (20a) (see fig. £).

4 Make sure that the planing blade protrudes a little way
(approx. 1 mm) from the cutter block (17 in the direction
of the movable lateral cutter block guard. Carefully tum the
ctter block to check that the planing blade does not scrape
anywhere.

4 Also ensure that the clamping element closes flush to the
cutter block . The clamping element must lie on the hex
screws before the fastening screws can be tightened.

4 Planing blades can be purchased exclusively from the ad-
dress given below (see section "9.1. Service"). Do not
use planing blodes from other manufacturers.



Setting the planing blade height

¢ Set the cutting depth to 0 mm.

4 Check the position of the planing blade (10) af both ends.
Use a flat, straight object as a guide strip over the plane
sole.

4 The tip of the planing blade must be flush with the surface of
the plane sole .

¢ The height of the planing blade can be adjusted using the
hex key (27) via the two hex screws. Adjust the two hex
screws so that the fip of the planing blade is flush with the
plane sole on both sides.

6.9. Replacing the drive belt (see fig. F)
A\ RISK OF INJURY!

> Always switch the appliance off and remove the battery
pack (29) before carrying out any work on the appliance.

4 Remove the screws (8) and detach the drive belt cover
(4).

4 Remove the worn drive belt (23).

4 Fit the new drive belt onto the small belt wheel (25) first
and then turn the drive belt and pull it onto the large belt
wheel (24).

¢ Replace the drive belt cover and fix it in place using the
SCrews.

7. Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY! Always switch
the appliance off and remove the battery

before carrying out any work on the appliance.

W Keep the appliance and the ventilation slits clean to ensure
faultfree operation.

B Clean the chip ejector (3) reqularly.

W To clean a blocked chip ejector, use a suitable tool
(e.g. a piece of wood, compressed air, efc.).

W Use a dry cloth to clean the housing.

M Use a brush o remove any dust stuck to the appliance.

W Never use sharp objects, petrol, solvents or cleansers which
can damage plastic. Do not allow any liquids to get into the
interior of the appliance.

/\ WARNING!

B Do not use any accessories that are not recommended by
PARKSIDE. This can lead to an electric shock and fire.

8. Disposal
8.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in regu-
lar household waste at the end of its service life.
The appliance must be deposited at an
established collection point, recycling centre or disposal company.
Please delete all personal data before returning an appliance.
The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

8.2. Disposal of batteries

Defective or used batteries must be recycled. Bat-
teries are o be treated as hazardous waste and
must therefore be disposed of in an environmental-
ly sound manner by appropriate bodies (dealers,
specialist dealers, public municipal bodies, commercial disposal
companies). Batteries/rechargeable batteries may contain toxic
heavy metals.

Li-ion

The heavy metals contained are identified by letters below the
symbol: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

I it is possible to do so without destroying the old appliance,
remove the old batteries/rechargeable batteries as well as any
lamps before returing the appliance for disposal and take them
to a separate collection point. If the rechargeable batteries are
permanently installed, you must indicate during disposal that the
appliance contains a battery.

For this reason, do not dispose of batteries in domestic waste.
Take them to a specialist collection point.

Only return batteries or rechargeable batteries when they are
fully discharged.

English 9



9. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance comes with a 5-year warranty valid from the date
of purchase. If included with the product on delivery, the battery
packs of the X12V and X20V Team series come with a 3-year war-
ranty from the date of purchase. In the event that this product
has any defects, you, the buyer, have certain statutory rights.
Your statutory rights are not limited in any way by the warranty
described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of
purchase. If any material or manufacturing fault occurs within five
years of the date of purchase of the product, we will either repair
or replace the product for you or refund the purchase price (at our
discretion). This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the
five-year warranty period, along with a brief written description of
the fault and of when it occurred. If the defect is covered by the
warranty, your product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not signify the
beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior fo delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not cover product parts that are subject fo normal
wear and tear and can therefore be considered wearing parts,
such as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or
for damage to fragile parts, such as switches or parts made of
gluss.

The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

10 English

This product is intended solely for private use and not for commer-
cial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty does not apply to

W Normal reduction of the battery capacity over fime

W Commercial use of the product

W Damage fo or alteration of the product by the customer

| Non-compliance with safety and maintenance instructions,
operating errors

W Damage coused by natural hazards

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 521711_2601 available as proof of purchase.

M You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ffunctional faults or other defects occur, please first
contact the service department listed below by telephone or
use our contact form, which you can find on parkside-diy.
com in the Service category.

W You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informo-
tion about what the defect is and when it occurred.

9.1. Service
GB Service Great Britain
Tel.- 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

IAN 521711_2601

9.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com



10. Original EC Declaration of Conformity
We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr Hans-Peter
Kompernaf, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, hereby de-
clare that this product complies with the following standards,
normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006,/42/()

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EU)

RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declara-
tion. The subject of the declaration described above meets the requirements of Directive

11. Ordering a replacement hattery

and charger
You can easily order a replacement battery or charger on the In-
ternet at www.kompernass.com.
'N\/ //PARKSIDE |-
| TEAMI)
Scan the QR code with
your smartphone,/tablet.
You can use this QR code
to go directly to our web-
site o view and order the
available spare parts.

2011/65/EU of the European Parliament and Coundil of 8 June 2011 on the limitations of
use of certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Related harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Type designation of the machine:
20V Cordless Planer PPHA 20-4i (3

Year of manufacture: 04-2026
Serial number: IAN 521711_2601
Bochum, 25/02/2026

/- I/,-f--":'«
Lauyer ”/ C €

Hans-Peter KompemaB

- Managing Director -

We reserve the right to make technical changes in the confext of
further product development.

@ Note

> If you have problems with your online order, you can con-
tact our service centre by phone or e-mail.

> Always quote the article number (IAN) 521711_2601 in
your order.

> Please note that online ordering of replacement parts is not
possible for all countries.
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

A készillék a munkadarabok stabil aldtdmasztdsa esetén foanyo-
gok, pl. gerenddk vagy deszkdk gyaluldsdra alkalmas. Ezen kivill
a késziilék élletdrésre és falcoldsra is alkalmas. Minden egyéb
felhaszndldsi méd vagy a gép médositdsa rendeltetésellenesnek
mindsil és jelents balesetveszélyt rejt magdban. A nem rendelte-

tésszeril haszndlathal eredd karokért a gydrtd nem vallal felelgssé-

get. A készilék nem alkalmas ipari haszndlatra.

2. Haszndlt figyelmeztetd vtasitdsok

és szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a késziiléken

a kivetkezd figyelmeztetd utasitdsokat és szimbolumokat haszndl-

juk (ha alkalmazhatc):

A

A

B>

14

VESZELY! Az ezzel o szimbélummal és o
VESTELY” figyelmeztetd szdval elldtott figyel-
meztet6 utasitds olyan kizvetlen veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos
sériilést okoz, ha nem elgzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbélummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos
sérilést okozhat, ha nem el6zik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal és a
VIGYAZAT” figyelmeztets szdval ellatott figyelmez-
tett utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbilummal és a
,FIGYELEM" figyelmeztetd széval elldtott utasitds
olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely
anyagi kdrokat okozhat, ha nem elgzik meg.

Tudnivalé: A Tudnivald olyan kiegészitd informdci-
Gkat jeldl, amelyek megkannyitik o késziilék hasz-
ndlatdt.

Magyar
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Uzembe helyezés eldtt olvassa el a haszndlati Gt
mutatét és az utasitdsokat!

Egyendram

Il-es érintésvédelmi osztdly: Védelem kettds vagy
megerdsitett szigetelés révén.

Ez o termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kivetelményeinek.

Elektromos készilékeket nem szabad a hdztartdsi
hulladékba dobni!

LITIUM-ON

) | Viselien hallgsvédst!

Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt mé-
don.

A csomagolds Gjrahasznositott anyagokbdl készilt.
A hulladékok szétvlogatdsandl vegye figyelembe
a csomagoldanyagokon lévé jeldlést: Ezek
roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b) vannak
megieldlve, amelyek jelentése a kivetkezd:

1-7: manyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

£z o termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti
irdnyelveiben régzitett kivetelményeknek.



3. A csomag tartalma
120V akkus gyalu

1 imbuszkules (ldsd o G+H dbrdt)
1 villdskulcs (Idsd a G+H dbrdt)

1 adapter kiils6 elszivishoz

1 hordtdska

1 haszndlati Gimutaté

3.1. Felszereltség
1 kapesolozdr

be-, kikapcsold

forgdcskivetd (vdlaszthatéan jobb/bal)
szijburkolat

akkumuldtor-kijelzs LED
akkumuldtor-dllapotjelzd gomb

gomb az akkumuldtor-elep kireteszeléséhez
csavarok a szijburkolathoz

O 00 N oV AW

pdrhuzamos iitkézd /falemélység-itkiz6 rogzitdesavaria

—
o

gyalutalp

—
—

V-hornyok

—
N

jeldlés a fogdsmélység-skdldhoz

—
w

fogdsmélység-skdla

—
=

forgdsszabdlyoz fogdsmélység-bedllitdshoz (pdtmarkolat)

—
(S, ]

adapter kiils6 elszivdshoz
pengevédd

késtengely

befogdelem

rogzitécsavarok a gyalukéshez

— o — —
O 0 N o

20 gyalukés

20a feszitdlemez-horony

21 bels6 hatlapfejii csavarok

22 oldalsé késtengelyvédd

23 hajtészi

24 nagy szijkersk

25 kis szijkerék

26 villdskulcs

27 imbuszkules

28 falcmélység-itkdzd (a csomag nem tartalmazza)
28a parhuzamos iitkdzd (o somag nem tartalmazza)
29 akkumuldtor-telep™

30 gyorstilie™

31 piros tiltésjelz6 LED
32 zild toltésjelz6 LED
33 Tartozék rekesz

3.2. Miszaki adatok

Névleges fesziltség 20V=—==
Névleges iresjdrati fordulatszdm  n, 14000 min’
Gyaluszélesség 82 mm
Fogdsmélység 0-2 mm
Falemélység max. 17 mm

* A AKKUMULATORT £ A TOLTGT A CSOMAG NEM TARTALMAZIA

A készillék o Parkside NEgE7.) sorozat része és a Parkside
Y205...) sorozat akkumuldtoraival Gzemeltethetd.

A Parkside sorozat akkumuldtorait csak a Parkside
sorozat tiltGivel szabad tolteni.

Javasoliuk, hogy o késziiléket kizdrolag a kivetkezd akkumuldto-
rokkal izemeltesse:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
Smart PAPS 204 A1/PAPS 208 AT /PAPS 2012 A1.

Javasoljuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat a kivetkezd toltdk-
kel toltse:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PL6 20 C3/PDSLG 20 A1 /PLGS
2012A1.

Laj- és rezgésinformaciok

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvény szerint kerilt meghatd-
rozdsra. Az elekiromos kéziszerszdm A-silyozott zajszintiének
jellemz6 értéke:

Lajkibocsatdsi érték

Hangnyomdsszint L= 913 d
Hangteljesitményszint L,= 993 dB
Bizonytalansdgi érték K = 3d
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Rezgésdsszérték
Markolat
Kiegészitt markolat

0, = 3,944m/s’

0, = 5,950m/s’

Bizonytalansdgi érték K =15m/s

@ Tudnivalé

> A rezgésterhelés adott munkaiddszakon belili pontos becslé-
séhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, ami-

kor a késziilék ki van kapcsolva, vagy bdr mikadik, de tény-

legesen nincs haszndlatban. Ez a teljes munkaidgtartamra
nézve jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést.

> A megadott rezgésisszérickek és a megadott zajkibocsdtdsi
ériékek szabvdnyos mérési elidrdssal lettek meghatdrozva
és felhaszndlhatok az elektromos kéziszerszdmok egymds-
sal torténd Gsszehasonlitdsara.

> A megadott rezgésisszértékek és a megadott zajkibocsdtdsi
ériékek a terhelés eldzetes becslésére is felhaszndlhatok.

/A FIGYELMEZTETES!

> Arezgéskibocsdtdsi érték és zajkibocsdtdsi szint az elekiro-
mos kéziszerszdm tényleges haszndlata sordn a megadott
értékekidl eltérhet, annak fiiggvényében, hogy miként és
hogyan haszndlja az elektromos kéziszerszdmot, és kiilong-
sen, hogy milyen fojta munkadarabon dolgozik. Probdlja a
rezgésterhelést a lehetd legalacsonyabb szinten tartani. A rez-
gésterhelés csokkenthetd példdul kesztyG viselésével a szer-
sz6m haszndlata sordn, illetve a munkaidd korldtozdsdval.
Ebben az esethen o mikodési ciklus minden részét figye-
lembe kell venni (példdul amikor az elektromos kéziszer-
szdm ki van kapcsolva, és amikor bér be van kapcsolva, de
terhelés nélkil jdr).
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4. Elektromos kéziszerszamokra vonatko-

26 dltaldnos biztonsdgi utasitdsok
/\ FIGYELMEZTETES!
> Tanulmdnyozza oz elektromos kéziszerszamra
vonatkozé dsszes biztonsdgi figyelmeztetést, utasi-
tdst, abrat és miiszaki adatot. Az aldbbi utasitdsok
figyelmen kiviil hagydsa dramiitést, tiizet és/vagy silyos
sériléseket okozhat.

Orizze meg az dsszes biztonsdgi elgirdst

és vtasitdst késobbi haszndlatra.

A biztonsdgi eldirdsokban haszndlt , elekiromos kéziszerszdm”
kifejezés hdlézatrdl (hdldzati vezetéken dt) izemeltefett elekiro-
mos kéziszerszimokra és akkumuldtoros (hdldzati vezeték nélki-
li) elekiromos kéziszerszimokra vonatkozik.

4.1. Munkahelyi biztonsdg

a) Tartsa tisztdn és j6l megvildgitva a munkateriletét.
A rendetlenség és a rosszul meguildgitott munkaterilet bal-
esetef okozhat.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel olyan robbandsveszé-
lyes kornyezetben, ahol gyilékony folyadékok, gd-
zok vagy porok vannak. Az elekiromos kéziszerszimok
szikrdznak, a szikra pedig meggydithatja a port vagy géz6-
ket.

) Az elektromos kéziszerszam haszndlata kozben ne
engedijen kizel gyermekeket és mds személyeket.
Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmdt az elekiromos
kéziszerszdm felett.

4.2. Elektromos biztonsdg

a) Az elektromos kéziszerszdm csatlakozédugéjanak
illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba. A csatlakozé-
dugét semmilyen médon nem szabad megvaltoztat-
ni. Ne haszndljon adaptercsatlakozokat foldelt
elektromos kéziszerszamokkal.

A nem médositott csatlakozd és a megfeleld csatlakozdaljzat
haszndlata csokkenti az Gramités veszélyst.

b) Ugyeljen arra, hogy teste ne érintkezzen foldelt fe-
lilettel, mint példdul csovezeték, fittest, tizhely
vagy hiitaszekrény feliletével. Az dramités kockdzato
nagyobb, ha a teste foldelve van.



Ovja az elektromos kéziszerszamot estdl vagy
nedves kornyezettdl. Noveli oz Gramités kockdzatdt, ha
viz keriil az elektromos kéziszerszdmba.

Ne haszndlja a csatlakozovezetéket rendeltetésétdl
eltéro célra, ne hordozza és ne akassza fel az elekt-
romos kéziszerszamot a kdbelnél fogva és ne a ve-
zetéknél fogva hizza ki a csatlakozédugét az al-
jzatbol. Tartsa tdvol a csatlakozdvezetéket hétal,
olajtél, éles szegélyektdl vagy mozgo alkatrészek-
tol. A sériilt vagy dsszecsavarodott csatlakozdvezeték nveli az
dramijtés kockdzatdt.

Ha a szabadban dolgozik az elekiromos kéziszer-
szdmmal, akkor csak olyan hosszabbité kdbelt hasz-
ndljon, ami kiiltéren is haszndlhaté. A kiltéri haszndlat-
ra alkalmas hosszabbitd kabellel csikkentheti az dramiités
veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszdm nedves helyen torté-
n6 haszndlata elkeriilhetetlen, haszndljon dram vé-
dékapcesolét. Az Gram-véddkapesold haszndlata csokkenti
az dramiités veszélyének kockdzatdt.

4.3. Személyi biztonsdg

0)

Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csindl és
megfontoltan végezze a munkdt az elektromos kézi-
szerszammal. Ne haszndljon elektromos kéziszer-
szamot, ha fdradt, vagy ha kdbitészer, alkohol
vagy gyégyszer hatdsa alatt dll. Az elekiromos kézi-
szerszém haszndlatakor mdr egy pillanatnyi figyelmetlenség
is komoly sériléseket okozhat.

Viseljen egyéni védoeszkozt és mindig vegyen fel
védaszemiiveget. Az elekiromos kéziszerszam jellegének és
felhaszndldsi teriletének megfeleld egyéni véddeszkéz, példdul
pormaszk, cstszdsmentes biztonsdgi cipd, véddsisak vagy halls-
védd csokkenti a személyi sérilések veszélyét.

El6zze meg a késziilék véletlenszeri bekapesoldsat.
Gyazddjon meg arrél, hogy az elekiromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt a villamos hdlézatra
és/vagy az akkumuldtorra csatlakoztatja, illetve
kézbe veszi vagy viszi. Balesstet okozhat, ha az elekiro-
mos kéziszerszdm hordozdsa kézben az ujja a kapcsolén van
vagy az elektromos kéziszerszam mdr bekapcsolt dllapotban
van, amikor az dramelldtdsra csatlakoztatja.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsoldsa elott td-
volitsa el a bedllitdshoz haszndlt szerszamokat
vagy csavarkulesokat. Az elektromos kéziszerszdm forgd
részében maradt szerszdm vagy kulcs balesetet okozhat.

e) Keriilie a normalistol eltérd testtartdst. Vegyen fel
biztonsdgos dllo helyzetet és tartsa meg folyamato-
san az egyensulydt. lly médon vdratlan helyzetekben is
jobban drrd tud lenni az elekiromos kéziszerszdmon.

f) Viseljen alkalmas ruhdzatot. Ne viseljen bé ruhdza-
tot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajdt és ruhdjdt a
mozgo részektdl. A laza ruhdzat, az ékszer vagy o hosszd
haj beleakadhat @ mozgd részekbe.

g) Amennyiben a készillékhez porelszivé és porgyiijté
berendezés is szerelheto, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és megfeleléen haszndlni kell. A porelszivé alkal-
mazdsa csikkentheti a por dltali veszélyeztetést.

h) Ne gondolja, hogy biztonsighan van és ne hagyja
figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszamokra
vonatkozo biztonsdgi eléirdsokat akkor sem, ha
tobbszori haszndlat utdn jol ismeri az elektromos
kéziszerszdm haszndlatdt. A figyelmetlen haszndlat o
mdsodperc tredéke alatt silyos sériiléseket okozhat.

4.4. Az elektromos kéziszerszam hasznalata

és kezelése

a) Ne terhelje til az elekiromos kéziszerszamot. Hasz-
ndlja a munkdjdnak megfeleld elektromos kéziszer-
szamot. A megfeleld elekromos kéziszerszammal jobban és
biztonsdgosabban tud dolgozni @ megadott teljesitmény-tarto-
mdnyban.

b) Ne haszndljon olyan elektromos kéziszerszdamot,
amelyiknek hibds a kapcsoléja. Ha oz elekiromos kézi
szerszémot mdr nem lehet be- és kikapcsolni, akkor a hasznd-
lata veszélyes és meg kell javittatni.

() Hozza ki a hdlézati csatlakozédugét a csatlakozéal-
jzathol és/vagy tvolitsa el a leveheté akkumuld-
tort, mieldtt bedllitdsokat végez a késziiléken, be-
tétszerszamokat cserél vagy az elekiromos
kéziszerszdamot elteszi. Ezzel o megeldzd biztonsdgi intéz-
kedéssel megakaddlyozhatd az elekiromos kéziszerszdm vélet-
len bekapcsoldsa.
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d) Anem haszndlt elekiromos kéziszerszamot gyerme-
kektél elzdrva kell tdrolni. Ne engedje, hogy olyan
személyek haszndljik az elektromos kéziszerszd-
mot, akik nem ismerik annak haszndlatdt vagy nem
olvastik az erre vonatkozé utasitdsokat. Az elekiro-
mos kéziszerszmok veszélyesek, ha tapasztalatlan szemé-
Iyek haszndlidk azokat.

¢) Gondosan dpolja az elektromos kéziszerszamokat
és a betétszerszamokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
részek tokéletesen mikadnek és nincsenek beszo-
rulva, részei nincsenek eltrve vagy olyannyira
megsériilve, hogy az befolydsolnd az elektromos
kéziszerszam mikodését. Az elektromos kéziszer-
szdm haszndlata elétt javittassa meg a sérilt része-
ket. Sok balesefet a rosszul karbantartott elektromos kéziszer-
szdmok okoznak.

f) Tartsa mindig élesen és tisztdn a vagészerszamo-
kat. A gondosan karbantartott éles vigéeszkazik kisebb
valészintiséggel szorulnak be és kinnyebben irdnyithaték.

g) Haszndlja az elektromos kéziszerszdmot, a hetét-
szerszamokat sth. a jelen utasitdsoknak megfeleld-
en. Vegye figyelembe a munkakérillményeket és az
elvégzendd feladatot. Az elekiromos kéziszerszim nem
rendeltetésszerii haszndlata veszélyes helyzeteket teremthet.

h) Tartsa szdrazon, tisztdn és olaj- illetve zsirmente-
sen a markolatokat és fogéfeliileteket. A csiszés mar-
kolatok és fogéfeliiletek nem teszik lehetévé az elektromos
kéziszerszdm biztonsdgos haszndlatdt és irdnyitdsdt varat-
lan helyzetekben.

4.5. Az akkumuldtoros kéziszerszam haszna-

lata és kezelése

a) Az akkumuldtort csak a gydrt6 dltal ajdnlott folivel
tolise. Olyan tilt6 esetén, amely egy bizonyos tipusi akkumuld-
tor toltésére alkalmas, tiizveszély dll fenn, ha masfajta akkumuld-
torral haszndljdk.

b) Csak az elektromos kéziszerszamba valé akkumuld-
tort haszndlja. Mds akkumuldtorok haszndlata sérilést
okozhat és tizveszélyes.
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¢) A nem haszndlt akkumuldtort tartsa megfeleld tdvol-
sdghan gémkapcsoktol, érmékidl, kulesoktol, sz6-
gektdl, csavaroktol vagy mds apré fémtdrgyaktel,
amelyek rovidzdrlatot okozhatnak. Az akkumuldtor
érintkez6i kozotti rovidzdrlat égési sérilést vagy tiizet okoz-
hat.

d) Helytelen alkalmazds esetén folyadék szivdroghat
ki az akkvmuldtorbol. Ne érjen hozzd. Ha véletleniil
mégis hozzdér, Gblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, forduljon orvoshoz. A kiszivirg6 akku-
muldtor-folyadék bérirritdciot vagy égési sériilést okozhat.

¢) Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuld-
tort. A sérilt vagy mddositott akkumuldtorok eldre nem
|dthatd médon viselkedhetnek és tiizet, robbandst vagy séri-
lést okozhatnak.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort tiiznek vagy magas
hémérsékletnek. Tiz vagy 130 °C (265 °F) feletti hdmér-
séklet robbandst okozhat.

g) Kovesse a toltésre vonatkozé utasitdsokat és soha
ne toltse az akkumuldtort és az akkumuldtoros ké-
ziszerszamot a haszndlati dtmutatéhan megadott
homérséklet-tartomdnyon kivil. A helytelen faltés és a
megengedett hmérséklet-tartomdnyon kiviili toltés tinkre
teheti az akkumuldtort és néveli a tiizveszélyt.

VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY!
Soha ne toltson nem toltheto elemeket.

K%
a0 Védje az akkumuldtort

héségtél, példaul tartos napsiitéstél, tiztdl, viztl és
nedvességtal. Robbandsveszély dll fenn.

4.6. Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak képzett szakem-
berrel és csak eredeti cserealkatrészekkel javittas-
su. Ezzel biztosithatd az elektromos kéziszerszdm hosszan
tarté és hiztonsdgos mikadése.

b) Soha ne végezzen karbantartdst sériilt akkumuldto-
rokon. Az akkumuldtorok karbantartdsdt csak a gydrtd vagy
hivatalos vevészolgdlatok végezhetik.



4.7. Az elekiromos gyalura vonatkozo készi-

lék-specifikus biztonsagi utasitdsok
Vrja meg amig a késtengely teljesen ledll, mieldtt az elekt-
romos kéziszerszdmot leteszi. A szabadon forgé késtengely
megakadhat a feliletben és ezdltal elveszitheti uralmdt a
készilék felett, valamint silyos sériiléseket okozhat.
Ragzitse és hiztositsa o munkadarabot satuval vagy mds
mddon egy stabil felileten. Ha a munkadarabot csak kézzel
tartja vagy testével tdmasztjo, a munkadarab nem elég
stabil és elveszitheti uralmdt felette.

Soha ne nydljon az ujjaival a forgdcskivetdbe (3). Sériilés-
veszély a forgd részeken.
A késziiléket csak bekapesolt dllapothan vezesse a mun-
kadarabba. Ellenkezd esethen visszaiités veszélye dll fenn,
ha a gyalukés o munkadarabban megakad.

Munka kézben a gyalutalpnak (10) laposan fel kel fekiid-
nie. Ellenkezd esetben a gyalu elhajldsa miatt sérilésve-
szély dll fenn.

Soha ne gyaluljon fémtdrgyakat. Ellenkezd esetben kdr
keletkezik a gyalukéshen/késtengelyben (17).
Azbeszttartalmd anyagokat nem szabad megmunkdlni. Az
azbeszt rakkeltnek szdmit.

A munka sordn keletkezett porok kdrosak lehetnek az
egészségre, gydlékonyak vagy robbanékonyak lehetnek.
Viseljen porvédd maszkot és haszndljon megfeleld por- vagy
forgdcselszivét. Néhdny por rdkkeltének szamit.

Fa hosszabb ideig tarté megmunkaldsa esetén, vagy olyan
anyagok megmunkdldsdndl, amelyeknél egészségre kdros
por keletkezik, csatlakoztassa a késziléket erre alkalmas
kiils6 porelszivora.

Ne haszndlio oz elektromos gyalut, ha sérillt a kdbel.

A sérilt kabel néveli az dramiités kockdzatdt.

Semmi esetre se tdmassza le  kezét a készilék és a meg-
munkdlandé felulet mellett vagy elgtt.A lecsdszds miatt
sérilésveszély dll fenn.

Vegye ki az akkumuldtort a készilékbdl veszély esetén,
munkasziinet idejére, ha nem haszndlja a késziléket, a
késziléken torténd bdrmilyen munkavégzés eldtt (pl. o
gyalukés cseréje esetén).

Csuk éles gyalukést haszndljon.

Ne itasson dt anyagokat vagy megmunkdlandg felileteket
oldészertartalmd folyadékokkal.

Ne érien a forg6 részekhez.

Soha ne haszndlja o késziiléket rendeltetésétdl eltérd célra,
és csak eredeti alkatrészekkel és tartozékokkal haszndlja.
Munka kézben tartsa erdsen a késziiléket.

Gondoskodjon biztonsdgos dllé helyzetrél.

A késziiléknek mindig tisztdnak, szdraznak és olaj- vagy
kendanyagmentesnek kell lenni.

5. Uzembe helyezés eldtt

5.1. Akkumuldtor-telep toltése
A\ VIGYAZAT!

>

Mindig hizza ki o hdlézati csatlakozddugét, mieldtt az akku-
muldtor-telepet kiveszi a tilt6bdl, illetve belehelyezi.

/\ FIGYELMEZTETES!

>

<>

Kovesse a sorozaty akkumuldtorok és tolfgk
haszndlati Gtmutatdjdban taldlhatd biztonsagi utasitdsokat,
illetve a téltésre és a helyes haszndlatra vonatkozd utasitd-
sokat. A toltési folyamat részletes leirdsa és tovabbi infor-
mdciok ebben a kiilon haszndlati Gtmutatéban taldlhatok.
Tudnivalé

Uzembe helyezés el6tt a legjobb, ha teljesen felfdlfi oz ak-
kumuldtort. A litium-ion akkumuldtor barmikor télthetd
anélkiil, hogy csikkenne oz élettartama. A téltés megszaki-
tdsa nem tesz kdrt oz akkumuldtorban.

Soha ne tiltse az akkumuldtor-telepet akkor, ha a kimyezeti
hémérséklet 10 °C alatt vagy 40 °C felett van.

Alitium-ion akkumuldtor hosszabb tdroldsa esetén rendsze-
resen ellendrizni kell az akkumuldtor toltittségét. Az opti-
mdlis toltottségi dllapot 50% és 80% kazdtt van. Hivds,
szdraz helyen, 0 °C és 50 °C kizitti kimyezeti homérsékle-
ten kell tdrolni.

Szerszdmokkal és akkumuldtorokkal térténd haszndlathoz
az ajdnlott kdrnyezeti hdmérséklet -5 °C és 50 °C kozott
van.

Adott esetben vegye ki az akkumuldtort o készilékbdl.
Tolja be az akkumuldtor-telepet (29) a tolithe (30).
Csatlakoztassa a hdlzati csatlokozddugdt a csatlakozéal-
jzatba.

Atéltési folyamat befejezése utdn vdlassza le a tolt6t az
dramhdlézatrél.

Hizza ki az akkumuldtor-telepet a toltchél.
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& Az egymdst kévetd toltési miveletek kozott kapesolja ki a
toltdt legaldbb 15 percre. Ehhez hizza ki a hdlézati csatlo-
kozddugét.

5.2. Akkumuldtortelep behelyezése/

kivétele

Akkumuldtortelep behelyezése

¢ Kattintsa be az akkumuldtor-felepet a készilékbe.

Akkumuldtortelep kivétele

4 Nyomja meg a kireteszeld gombot (7) és vegye ki oz akku-

muldtor-telepet.

5.3. Akkumvuldtor dllapotdnak ellenérzése

4 Az akkumuldtor dllapotdnak ellenérzéséhez nyomja meg az
akkumuldtor-dllapotielzd gombot (6) (ldsd a f6 dbrdt is).
Az dllapot az aldbbiak szerint jelenik meg az akkumuld-
torkijelz LED-en (5):
PIROS/NARANCSSARGA/ZOLD = maximlis toltés
PIROS/NARANCSSARGA = kiizepes foltés
PIROS = gyenge tiltés - akkumuldtor tiltése szikséges

6. Uzembe helyezés
6.1. Be-, kikapcsolds

Bekapcsolds

¢ Elgszor nyomja meg a kapesolozdrt (1).

4 Nyomja meg, majd tartsa lenyomva a be-, kikapcsoldt (2).
Ekkor elengedheti a kapesoldzdrt.

Kikapcsolds

4 Engedie el a be-, kikapcsoldt.

@© Tudnivalé

> A be-, kikapcsoldt biztonsdgi okokbdl nem lehet reteszelni.
6.2. Fogdsmélység bedllitdsa
Aforgészabdlyozéval (14) a fogdsmélység (0-2 mm) 1/5 mm-es
reteszeld fokozatonként a fogdsmélység-skdla (13) alapjdn dllit-
hat be és a jelzésen (12) olvashatd le.

6.3. Por/forgdcs elszivisa (ldsd az A dbrat)
/A FIGYELMEZTETES! Mindig

viseljen porvédo maszkot!
A\ SERULESVESZELY!

> Akészilléken torténd munkavégzés elétt kapesolja ki a
késziléket és vegye ki oz akkumuldtort.
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Vilaszthato forgacskiveto (jobbra/balra)

¢ Reteszelje ki a forgdcskivetdt (3) (a ,LOCK” pozicihdl) a
nyil irdnydval ellentétes irdnyba torténd elforgatdssal.

4 Hizza ki a forgdcskivetdt o készilékbal.

4 Aforgdcskivetd jobb vagy bal oldalra is behelyezhetd o
gyaluba. Kzben iigyelien arra, hogy a forgdcskivetd orra a
hdz megfeleld vdgatdba illeszkedjen.

¢ Toljo a forgdcskivetdt a készilékbe.

¢ Zdrja le a forgdcskivetdt ,LOCK” poziciéba forgatdssal.

Kilso elszivas

Példdul méhelyporszive haszndlata esetén, adott esetben a kiilsé

elszivéhoz valé adaptert (15) kell haszndlni. A méhelyporszivé-

nak alkalmasnak kel lenni @ megmunkdlandé anyaghoz.

Csatlakoztatds

4 Adott esethen helyezze fel szorosan a kiils6 elszivéhoz val
adaptert a forgdcskivetdre .

4 Tolja fel egy engedélyezett méhelyporszivé tomldiét a for-
gdcskivetdre vagy adott esetben a kiilsé elszivéhoz val
adapterre.

Levétel
4 Hizza le a méhelyporszivé tmldjét a forgdcskivetdrdl vagy
az adapterrdl.

4 Adott eseten hizza le a kilsé elszivohoz vald adaptert.

6.4. Pengevéde (ldsd a B dbrdt)

A pengevédd (16) lehettvé teszi a késziilék lehelyezését a mun-
kadarab sérillésének veszélye nélkil. Munka kozben fel kel hajto-
ni  pengevéddt és szabaddd kell tenni a gyalutalp (10) hdtsd
részét.

6.5. Gyalulds

/\ VIGYAZAT! VISSZAUTES VESZELYE!

> Akészilléket csak bekapesolt dllapotban vezesse a mun-
kadarabba.

¢ Allitsa be a kivdnt fogdsmélységet.

<*

Kapcsolja be a késziléket.

¢ Helyezze a késziiléket a gyalutalp elilsd részével @ mun-
kadarabra.

¢ Vezesse a késziléket egyenletes eldtoldssal a feldolgozandé
feliilet felett.

4 (sak enyhe eldtoldssal dolgozzon és a nyomdst a gyalutalp

kizepére fejtse ki. A Gl gyors elétolds csokkenti o felulet

mindségét és eltomadhet a forgdcskivetd.



6.6. Elletorés

Az eliilsé gyalutalpban Iév V-hornyok (11) lehetdvé teszik o

munkadarab éleinek egyszerd letirését.

¢ Akivant élszélességtl fiiggden haszndlj a megfeleld
V-hornyot.

¢ Ehhez tegye a gyalut a V-horonnyal a munkadarab élére és
vezesse rajta végig.

6.7. Parhuzamos iitkozo felszerelése (a cso-
mag nem tartalmazza, lisd G dbra)
@ Tudnivalé
> Afelsoroldsban nem szerepld alkatrészeket (mint pl. akku-
muldtor, pdrhuzamos iitkdzé vagy falcmélység-itkoz6) tgy-
félszolgdlati forradrotunkon keresztiil rendelheti meg.
¢ Csovarja ki a rogzitbesavart (9) a késziléken.

4 Szerelie fel a pdrhuzamos iitkdzét (28a) a régzitGesavarral
a késziilékre.

6.8. Gyalukes kiszerelése/beszerelése
(ldsd C-E dbra)
/A SERULESVESZELY!
> Akészilléken torténd munkavégzés eltt kapesolja ki o ké-
szilléket s vegye ki az akkumuldtort.

A\ VIGYAZAT!

> A gyalukés éles vigéélei miatt sérilésveszély dll fenn!
> Ne fogja meg a gyalukést a vigdsléndl.

A gyalukésnek két éle van és megfordithatd.

4 Ha mindkét vagdél tompa, cserélje ki a gyalukést.

¢ Ne élezze a gyalukést.

Gyalukés megforditdsa vagy cseréje
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
> Viseljen megfeleld véddkesztyiit a gyalukés cseréje sordn.
@ Tudnivalé
> Ne csavarja le mindkét imbuszcsavart (21). Ezek a késten-
gely magassdgdnak bedllitdsdra szolgdlnak. Nem szikséges
bedllitds, ha a gydrtd dltal forgalmazott gyalukést haszndlja.
Ellenkezd esethen kiegyensilyozatlansdg léphet fel. Kizdro-
lag a gydrtd dltal szdllitott gyalukést haszndlja.
> Akiegyensilyozatlansdg megeldzése érdekében, késcsere
esetén mindig mindkeét kést ki kell cserélni.
> Eldszor csak oz egyik kést lazitsa ki, igy a késobbi sszesze-
relés sordn a gydrilag beszerelt mdsodik késhez igazodhat.

4 Csavarja ki kissé a mellékelt villdskulcesal (26) a 3 régzité-
csavart (19) dgy, hogy a gyalukés (20) mozgathatd le-
gyen (ldsd a C dbrdt).

4 Nyomja a mozgathatd oldalvédét (22) a készilékhdzon
|6v§ réshe.

¢ Toljo ki a gyalukést oldalirdnyban a befogdelembdl (18) .
(lasd a D dbrdt)

@ Tudnivalé

> A gyalukés gydrilag véddlakkal lehet bevonva. Nem szijksé-
ges ismét bevonatolni.

4 Amegforditott vagy Gj gyalukés beszerelését forditott sor-
rendben kel végezni. Ennek sordn Ggyeljen arra, hogy o
gyalukésen lévé bevdgds a feszitélemez-horonyba (20a)
csiisszon (ldsd oz E dbrdt).

¢ Ugyelien arra, hogy a gyalukés o mozgathatd oldalvéds ird-
nydban kissé (kb. 1 mm) kidlljon a késtengelybdl (17).
Ovatosan forgassa meg a késtengelyt annak ellendrzése
céljdbal, hogy a gyalukés semmihez nem ér hozzd.

4 Armais Gigyelien, hogy a befogdelem egy vonalban legyen a
késtengellyel. A befogelemnek fel kell fekiidnie a belsé
hatlapfeii csavarokon mieldtt meghizza a rdgzitdesavaro-
kat .

4 Gyalukést kizdrlag az aldbbi szervizcimen kaphat (ldsd a
9.1, Szerviz” fejezetet). Ne haszndlia mds gydrtck gyalu-
kését.

Gyalukés-magassdg bedllitdsa

¢ litsa o fogdsmélyssget 0 mme.

4 Ellendrize a gyalukés helyzetét mindkét végén. Haszndljon
eqy lapos, egyenes tdrgyat bedllitélécként a gyalutalp (10)
foltt.

4 Agyalukés hegyének egy vonalban kel lennie a gyalutalp
feliletével.

4 Agyalukés magassdga a csomagban lévé imbuszkulecsal
(27) dllithatd be a két belsé hatlapfeii csavaron keresztil.
Mlitsa be a belsé hatlapfeji csavarokat tigy, hogy a gyalu-
kés hegye mindkét oldalon egy vonalban legyen a gyalutal
ppal.
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6.9. Hajtoszijcsere (ldsd az F dbrdt)
/\ SERULESVESZELY!

> Akészilléken végzendd barmely miivelet el6tt kapcsolja ki a
késziiléket és vegye ki az akkumuldtor-felepet (29).

¢ Csavarja ki a csavarokat (8) és vegye le a szijburkolatot
(4).

4 Tavolitsa el az elhaszndlodott hajtoszijat (23).

¢ Helyezze oz 4j hajtdszijat eldszor a kis
szijtdresdra (25) és hizza meg a hajtoszijat, majd forgatds-
sal helyezze a nagy szijtdresdra (24).

4 Tegye fel a szijburkolatot és régzitse a csavarokkal .

7. Karbantartds és tisztitds
FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY! A kés-
ziiléken torténé munkavégzés elott kapesolja
ki a késziiléket és vegye ki az akkumuldtort.

W Amegfeleld és biztonsdgos munkavégzéshez mindig tartsa
tisztdn a késziléket és a szell6zdnyildst.

M Rendszeresen fisztitsa meg a forgdcskivetdt (3).

W Eltomédtt forgdeskivetd megtisztitdsdhoz haszndljon meg-
feleld szerszimot (pl. fadarab, siiritett levegd, stb.).

B Akészilékhaz tisztitdsahoz haszndlion szdraz trl6kendst.

B Afeliletre tapad csiszolopor ecsettel tévolithatd el.

W Semmiképpen ne haszndljon éles tdrgyakat, benzint, oldé-
szert vagy olyan fisztitdszert, ami kdrt tesz a méianyagban.
Ne hagyja, hogy folyadék keriljon a késziilék belsejébe.

/\ FIGYELMEZTETES!

W Ne haszndlion nem a PARKSIDE dltal javasolt tarfozékot.
Ez Gramijtést és tiizet okozhat.
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8. Artalmatlanitds

8.1. Késziilék és csomagolds drtalmatlanitdsa
Az dthuzott kerekes szeméttdrold szimbdluma
azt jelenti, hogy a késziléket életciklusa végén
nem szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal
drtalmatlanitani. A késziiléket erre a célra kijelolt
gyGitéhelyen, djrahasznositd kizpontokban vagy hulladékkezeld
iizemben kel leadni.
Visszaadds eldtt kérjik tordlie minden személyes adatdt o készi-
[8krdl.
A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl késziilt, amit a helyi
hulladékhasznositondl adhat le drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kimyezetbardt madon.

8.2. Elemek/akkumulatorok drtalmatlanitdasa
A hibds vagy elhaszndlédott akkumuldtorokat Gjra
kell hasznositani. Az elemeket /akkumuldtorokat
veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért megfe-
leld helyeken (izletek, szakiizletek, Gnkormdnyzati
|étesitmények, ipari hulladékkezeld vdllalatok) kdrnyezetbardt
médon kell drtalmatlanitani. Az elemek /akkumuldtorok mérgezd
nehézfémeket tartalmazhatnak.

Li-ion

A benniik lévé nehézfémek jeldlése betikkel, a vegyjellel
torténik: (d = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Amennyiben a hulladékka vdlt készilék tonkretétele nélkil lehet-
séges, tavolitsa el a haszndlt elemeket vagy akkumuldtorokat, illet-
ve lampdkat, mieldtt o hulladékkd valt késziiléket drtalmatlanitds
céljdbol visszaadja, és gyGitse azokat kilén. Beépitett akkumuld-
torok esetén az drtalmatlanitdsndl utalni kell arra,

hogy a késziilék akkumuldtort tartalmaz.

Ezért ne dobjon elemeket,/akkumuldtorokat a hdztartdsi
hulladékba, hanem vigye el azokat kiilon gyditchelyre.

Az elemeket /akkumuldtorokat csak lemerillt dllapotban adja le.



9. A Kompernass Handels GmbH
garancidja

Tisztelt Vdsdrlonk!

Erre o készilékre a vdsdrlds napjdtol szamitott 5 év garancidt

villalunk. Ha a csomag tartalmazza, akkor az X12V és X20V Team

termékesaldd akkumuldtor-telepeire vdllalunk 3 év garandidt a

vdsdrlds napjdtol kezdve. A termék meghibdsoddsa esetén Ont

jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg a termék eladGjdval szem-

ben. Az On jogszabdlyban rogzitett jogait nem korldtozza oz aldb-

biakban ismertetett garancidnk.

Garancidlis feltételek

A garandidlis idészak a vdsdrlds napjan kezdddik. Gondosan Grizze
meg a pénztdri blokkot. Ez a vdsdrlds igazoldsdhoz szitkséges.
Ha a termékvdsdrlds napjdtdl szamitott 5 éven belil anyag- vagy
gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint
ingyen megjavitiuk, kicseréliik vagy visszafizetjiik oz drdt. A go-
rancia feltétele a hibds készillék és a vdsdrldst igazolé bizonylat
(pénztdri blokk) bemutatdsa az 5-éves garanciaiddn belil, vala-
mint a hiba lényegének és megjelenése idejének rovid leirdsa.
Ha garancidnk fedezetet nydit o hibdra, akkor javitott vagy egy G
terméket kap vissza. A termék javitdsa vagy cseréje esetén a go-
rancia nem kezdgdik elglrél.

Garancidlis id6 és a jogszabdlyban foglalt szavatossdgi
igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jotdlldssal. Ez a cserélt
és javitott alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vé-
sdrldskor is fenndlld sériléseket és hidnyossdgokat a kicsomago-
|ds utdn azonnal jelezni kell. A garancia lejdrta utdn esedékes
javitdsok dijkdtelesek.

A garancia kre

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és ki-
szdllitds eldtt lelkiismeretesen ellendriztiik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia
nem terjed ki azokra o termékalkatrészekre, amelyek normdl
kopdsnak vannak kitéve, ezért kopéalkatrésznek tekinthetdk,
mint pl. farészlapok, cserepengék, csiszoldpapir sth. vagy toré-
keny részekre, mint pl. kapcsolok vagy iveghél készilt alkatré-
szek.

A garancio megszéinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfe-
lelden haszndlidk vagy nem tartidk karban. A termék megfeleld
haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt Gsszes
utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétleniil kerilni kell minden
olyan felhaszndldsi és kezelési modot, amit a haszndlati Gtmuto-
t6 nem jovasol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten figyel
mezfet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra ké-
szilt. A garancia érvényét veszti visszaélésszerdi vagy szakszerdit-
len kezelés, er6szak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok ese-
tén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizhen végeztek
el.

A garancidlis szerviz nem érvényes

W oz akkumuldtor-kapacitds normdlis elhaszndloddsa esetén

W o fermék ipari haszndlata esetén

W ho oz iigyfél megrongdlio vagy megvdltoztatia a terméket

B ha nem tarfja be a biztonsdgi vagy karbantartdsi eldirdso-
kat, kezelési hiba esetén

W természeti események dltal okozott sérilések esetén

A garancia érvényesitése

Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kovesse a kivetkezé utasi-

tdsokat:

MW Kérjisk, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlét-
ben a vdsdrldst igazold pénztdri blokkot és a cikkszdmot
(IAN) 521711_2601.

B Acikkszdm a termék adattdbldjdn, a termékre gravirozva, a
haszndlati Gtmutaté cimlapjdn (balra lent) vagy o termék
hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhate.

B Miksdési vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kap-
csolatot az aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy a kap-
csolattartd Grlapon keresztiil, amit a parkside-diy.com oldo-
lon a Szerviz kategdridban taldl.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak
taldlt terméket és a vdsdrldst igazold bizonylatot (pénztdri
blokk), illetve rviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.
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9.1. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi dirlap a parkside-diy.com oldalon

1AN 521711_2601

9.2. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernass.com

10. Az eredeti EK-megfeleléségi nyilatko-

zat forditdsa
Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH, dokumentdcidért felelds
személy: Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMETORSZAG, ezennel igazoliuk, hogy ez a termék megfelel oz

aldbbi szabvdnyoknak, normativ dokumentumoknak és EK-rnyel-

veknek:

Gépekre vonatkozo iranyelv (2006,/42/EC)
Elekiromdgneses osszeférhetdség (2014,/30/EU)
RoHS irdnyelv (2011/65/EU)*

* A megfeleldségi nyilatkozat kidllitdsdért kizdrdlag a gydrt felel. A nyilatkozat fenti tdrgya
megfelel az Eurpa Parlament és Tandcs 2011. jinius 84, egyes veszélyes anyagok elekiro-
mos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazdsdnak korldtozdsdral szolo 2011/65/
EU irdnyelvnek.

Alkalmazott harmonizdlt szabvinyok
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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A gép tipusmegjeldlése:
20V Akkus gyalu PPHA 20-Li (3

Gyadrtdsi év: 2026-04
Sorozatszam: IAN 521711_2601
Bochum, 2026.02.25.
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Hans-Peter KompernaB

- Ugyvezets -

A tovdbbfejlesztés érdekében fenntartjuk a miszaki vdltoztatdsok
jogdt.

11. Potakkumulator és toltokeészilék

rendelés
Pétakkumuldtort és tiltokésziléket kényelmesen az interneten a
www.kompernass.com weboldalon is rendelhet.

N/ _/PARKSIDE  |r

TEAMI]
Szkennelje be a QRkddot az
okostelefonjdval /tablagépé-
vel. Ezzel a QRkoddal kiizvet-
leniil @ weboldalunkra keril,
ahol megtekintheti és meg-
rendelheti a rendelkezésre
ll potalkatrészeket.

@ Tudnivalé

> Ha probléma merill fel oz online rendeléssel, forduljon oz
igyfélszolgdlatunkhoz telefonon vagy e-mailben.

> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot
(IAN) 521711_2601.

> Ne feledje, hogy nem minden orszdghan lehetséges az al-
katrészek interneten torténd megrendelése.
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1. Predvidena uporaba

Naprava je ob trdni namestitvi obdelovancev primema za skobljo-
nje lesenih izdelkov, kot so tramovi ali deske. Uporablja pa se lah-
ko tudi za posnemanie robov in izdelavo utorov. Vsaka druga
uporaba ali sprememba stroja velja za nepredvideno in pomeni
bistveno nevarnost nezgod. Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za 3kodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe.
Naprava ni predvidena za poslovno uporabo.

2. Varnostna opozorila in simboli

v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalazi ter na napravi se (lahko)
uporabliojo naslednje vrste vamostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznatuje

A neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima lahko
20 posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, e se
ne preprei.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje

B>

dico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne pre-
preci.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznatuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, e se ne prepre-
.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »POZOR« oznacuje mozno situa-
ijo, ki bi lahko imela za posledico materialno Sko-
do, Ce se ne prepreci.

Opomba: Opomba oznacuje dodatne informaciie,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in
napotke!

QO b b
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A

mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posle-

> D0y VE

P
b

Enosmerni tok

Razred zostite II: ZasGita z dvojno ali ojacano izolo-
ajo.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drZavnih predpisov.

Elekiricne naprave ne smete odvreci med gospodinj-
ske odpadke!

LITI-IONSKI

Nosite zastito sluha!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen nagin.

EmbaloZa je iz materialoy, ki jih je mogote recikli-
rati. Pri lotevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: oznacene so s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni materi-
ali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
drzavnih predpisov Republike Sthije.



3. Vsebina kompleta
120 V akumulatorski skobeli

1 Kljut inbus (glejte sliko G+H)

1 odprti ljut (glejte sliko G+H)
1 adapter za tuj sesalnik za prah

1 prenosni kovéek

1 navodila za uporabo

3.1. Oprema

1

O 00 NSOV AR

10
11
12
13
14

15
16
17
18
19
20

Zapora vklopa
Stikalo za vklop/izklop

Nastavek za izmet oblancev (po izbiri desno/levo)

Pokrov jermena

Lutka LED akumulatorja

Tipka za stanje akumulatorja

Tipka za sprostitev akumulatorja
Vijaki za pokrov jermena

Pritrdilni vijak za vzporedni omejevalnik/
omejevalnik globine utorov

Peta skobeljnika

V-zlebiti

Oznaka za skalo globine skobljanja
Skala globine skobljanja

Virtljivi gumb za nastavitev globine skobljanja
(dodaten rocaj)

Adapter za tuj sesalnik za prah
Odstavni podstavek

Rezilna gred

Vpenjalni element

Pritrdilni vijaki za rezilo za skobljanje
Rezilo za skobljanje

20a Utor iverne ploste

21
22
23
24
25
26
27

Vijaka inbus

Stranska zas(ita rezilne gredi
Pogonski jermen

Velika jermenica

Majhna jermenica

Odprti ljué

Kljut inbus

28 Omejevalnik globine utorov (ni v obsegu dobave)
28a Vzporedni omejevalnik (ni v obsegu dobave)

29 Akumulator™

30 Hitri polnilnik*

31 Rdeta lutka LED polnjenja

32 Zelena lucka LED polnjenja

33 Predal za pribor

3.2. Tehnicni podatki
Nazivna napetost 20V=
Nazivno $tevilo vrtljgjev

v prostem teku n, 14.000 min”
Sirina skoblanja 82 mm

Globina skobljanja 0-2 mm
Globina utorov najve¢ 17 mm

* AKUMULATOR IN POLNILNIK NISTA V OBSEGU DOBAVE.

Naprava je del serije (W82 namke Parkside in jo je mogo-
¢e uporabliati z akumulatorji serije [WEE7n.) znamke Parksi-
de.

polniti samo s polnilniki serije [NEEEZ; znamke Parkside.

Priporotamo, da napravo uporabliate samo z naslednjimi akumu-
latorji:

PAP 20 A1,/PAP 20 A2,/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
Smart PAPS 204 A1/PAPS 208 A1/PAPS 2012 Al.

Priporocamo, da akumulatorje polnite z naslednjimi polnilniki:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 AT1.

Informacije o hrupu in tresljajih
Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena v skladu z EN 62841.
A-rednotena raven hrupa pri elektricnem orodju obicajno znasa:

Vrednost emisij hrupa

Raven zvotnega tlaka L= 913 d
Raven zvotne modi L,= 993 dB
Negotovost K = 3
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Skupna vrednost tresljajev

Rotaj 0, = 3,944m/s’
Dodatni rocaj 0, = 5,950m/s’
Negotovost K =1,5m/s?
(@ Opomba

> 7 natanéno oceno obremenitve zaradi tresljajev v doloce-
nem ¢asu dela z napravo je treba upostevati tudi Case, ko je
naprava izklopliena ali tece, vendar se pri tem dejansko ne
uporablja. To lahko bistveno zmanjSa obremenitev zaradi
tresljojev med celotnim obdobjem dela z napravo.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa so bile izmerjene s standardiziranim preizku-
snim postopkom ter so primerne za medsebojno primerjavo
elekiricnih orodij.

> Navedene skupne vrednosti tresljajev in navedene vrednosti
emisij hrupa se lahko uporabliajo tudi za uvodno oceno izpo-
stavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med dejansko uporabo
elektritnega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar
je odvisno od vsakokratnega nacina uporabe elektricnega
orodja, Se posebej pa od vrste obdelovanca za obdelavo.
Obremenitev s tresljaji poskusajte ohraniti na &im nizji rav-
ni.. Primera ukrepov za zmanjSanje obremenitve s tresljaiji
sta no3enje rokavic pri uporabi orodja in omejitev delovnega
tasa. Ob tem je treba upoStevati vse dele obratovalnega
aikla (na primer case, ko je elekiritno orodje izkloplieno, ter
tase, v katerih je vkloplieno, vendar obratuje brez obreme-
nitve).
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4. Splosna varnostna navodila za elektri¢

na orodja
/\ OPOZORILO!
> Preberite vsa varnostna navodila, navodila, slike
in tehnicne podatke, s katerimi je opremljeno to ele-
ktriéno orodje. Nedoslednost pri upostevanju spodnjih
navodil lahko povzrodi elekiricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila shrani-
te za prihodnjo uporabo.

|zraz »elektricno orodjes, ki se uporablja v varnostnih navodilih,
se nanasa na elekiricna orodja z napajanjem iz elekiricnega
omreZja (z elektricnim kablom) in na elektri¢na orodja z akum-
latorskim napajanjem (brez elekiritnega kabla).

4.1. Varnost na delovnem mestu

a) Svoje delovno obmocje ohraniaite cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna obmotja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektriénega orodja ne uporabljajte na obmogju ne-
varnosti eksplozije, na katerem so goreée tekocine,
plini ali prah. Elektritna orodja ustvarjajo iskrs, ki lahko pov-
zrodijo vnetje prahu ali hlapov.

() Otrokom in drugim osebam med uporabo elekiric-
nega orodja ne pustite blizv. Zoradi odvratanja pozor-
nosti lahko izgubite nadzor nad elekiricnim orodjem.

4.2. Elektricna varnost

a) Prikljuéni vii¢ elektricnega orodja mora biti prime-
ren za viicnico. Vtica ni dovoljeno spreminjati na
noben nacin. Skupaj z zaséitno ozemljenimi elekiric-
nimi orodiji ne uporabljajte vticev za prilagoditev.
Nespremenieni vtici in primerne vticnice zmanjSajo tveganje
elektricnega udara.

b) lzogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so cevi, radiatoriji, Stedilniki in hladilniki.
(e je vase telo ozemljeno, je povecano tveganie zaradi elek-
tricnega udara.

¢) Elektriénega orodja ne izpostavljajte dezju ali vla-
gi. Vdor vode v elektricno orodje poveta tveganie elekiricne-
ga udara.



d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge name-
ne, na primer za prenasanje ali obesanje elektricne-
ga orodja ali za vlecenje vtica iz viicnice. Prikljuéne-
ga kabla ne priblizajte virom vrocine, oljem, ostrim
robovom ali premikajocim se delom. Poskodovani ali
wviti prikljuéni kabli povetajo tveganie elektricnega udara.

¢) Ce delate z elekricnim orodjem na prostem, upo-
rabljajte sumo podaljske kablov, ki so primerni tudi
za uporabo na prostem. Uporaba elektritnega podalska,
primemega za uporabo na prostem, zmanjSa tveganje elekiric
nega udara.

f) Ce se uporabi elektritnega orodja v viaini okolici ni
mogoce izogniti, uporabite zastitno stikalo za
okvarne tokove. Uporaba zastitnega stikala za okvarne
tokove zmanjSa tveganje elekiricnega udara.

4.3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela z elekirié-
nim orodjem se lotite premisljeno. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vpli-
vom drog, alkohola ali zdravil. Te en sam trenutek
nepazliivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko povzroti
hude telesne poskodbe.

b) Nosite osebno zastitno opremo in vedno tudi zaséi-
tna ocala. Uporaba osebne zasitne opreme, kot so maska za
z0%ito pred prahom, nedrsedi zastitni cevlji, zostima Celada ali
za3ita sluha, odvisno od vrste in uporabe elektricnega orodja
zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

() lzogibajte se nehotenemu zagonu naprave. Prepri-
Cajte se, da je elektricno orodje izkljuéeno, preden

ga prikljucite na vir elektricnega toka in/ali akumu-

lator, ga dvignete ali prenasate. Ce pri prenasanju ele-
ktricnega orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklop-
lieno elektritno orodie prikljucite na oskrbo s tokom, lahko to
privede do nezgod.

d) Pred vklopom elekiriénega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijuce. Orodie ali izvija¢ na vrtetem
se delu elektricnega orodja lahko povzrodi telesne poskodbe.

¢) lzogibajte se neobicajni drii telesa. Poskrbite za
varen polozaj in vedno ohranjajte ravnoteje. Toko
lahko elekiricno orodje v nepricakovanih situacijah bolje ob-
viadate.

f) Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih obladil
ali nakita. Lase in oblacila imeijte varno oddaljene od
premikajocih se delov. Premikajodi se deli lahko zagrabi-
jo ohlapna oblaila, nakit ali dolge lase.

0) Ce lahko vgradite naprave za sesanje in prestrezanje
praha, jih prikjudite ter jih uporabljajte pravilno.
Uporaba naprave za sesanje praha lahko zmanjSa nevamost
zaradi proha.

h) Ne bodite iz napacnih razlogov prepricani o lastni
varnosti in ne ravnajte drugade, kot je navedeno v
pravilih za varno uporabo elektriénega orodja, tudi
¢e ste elektricno orodje uporabili ie veckrat in ima-
te z njim izkusnje. Nepazliivo ravnanje lahko v nekaj se-
kundah povzrodi hude telesne poskodbe.

4.4, Uporaba in ravnanje z elektricnim

orodjem

a) Elektriénega orodja ne preobremeniuite. Za svoje
delo uporabljajte primerno elekiricno orodie. Delo s
primernim elektriénim orodjem v navedenem obmoju modi je
boljSe in vamejge.

b) Ne uporabljajte elektricnih orodij z okvarjenim sti-
kalom. Elekiricno orodje, ki ga ni mogoce vklopiti ali izklopi-
1i, je nevarno in ga je treba popraviti.

() Potegnite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite snemljiv
akumulator, preden zacnete izvajati nastavitve no-
prave, menjavati delovno orodje in preden elektrié-
no orodje odloiite.

Ta previdnostni ukrep preprei nehoteni zagon elektricnega
orodja.

d) Ko elekiricnih orodij ne uporabliate, jih hranite zunaj
dosega otrok. Osebam, ki z uporabo niso seznanje-
ne ali niso prebrale teh navodil, ne dovolite uporab-
ljati elektriénega orodja. Elekiritna orodja so nevarng,
¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

¢) Elektriéna orodja in delovna orodja skrbno vzdrivj-
te. Preverjajte, ali premicni deli orodja delujejo
brezhibno in niso zataknjeni ter ali deli niso odlom-
lieni ali tako poskodovani, da je ovirano delovanje
elektriénega orodja. Pred uporabo elektriénega
orodja poskrbite za popravilo poskodovanih delov.
Veliko nezgod nastane zaradi slabo vzdrZevanih elekricnih
orodij.
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f) Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skibno vzdrze-
vana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo in so
laje vodliiva.

g) Elektriéno orodie, pribor, delovno orodje itd. upo-
rabljajte skladno s temi navodili. Pri tem upostevaj-
te delovne pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba elektricnih orodij za nepredvideno uporabo lahko
privede do nevarmih situacij.

h) Rocaje in povrsine rocajev vzdrivjte suhe, diste ter
brez olja in mascobe. Drseti rotaji in povrsine za oprijem
ne omogocajo varne uporabe ter obvladovania elekiri¢nega
orodja v nepredvidliivih situacijah.

4.5. Uporaba in ravnanje z akumulatorskim

orodjem

a) Akumulatorje polnite samo s polnilniki, ki jih pripo-
roca proizvajalec. e polnilnik, ki je namenien za doloce-
no vrsto akumulatorjev, uporabliate z drugimi vrstami akumu-
latorjev, obstajo nevarnost pozara.

b) V elekiricnih orodjih uporabljajte samo zanje pred-
videne akumulatorje. Uporaba drugih akumulatorjev
lahko privede do poskodb in nevarnosti poZara.

() Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite stran od
pisarniskih sponk, kovancev, kljuéev, Zebljev, vijo-
kov ali drugih manjsih kovinskih predmetov, ki bi
luhko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorja lahko povzroti opekline ali ogen;.

d) Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja iztece
tekocina. Preprecite stik s to tekocino. Ob nenamer-
nem stiku mesto sperite z vodo. Ce pride tekoéina v
stik z oémi, poleg tega poiscite zdravnisko pomo¢.
Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko draZi kozo ali
povzroti opekline.

¢) Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenijenih
akumulatorjev. Poskodovani ali spremenjeni akumulatorii
se lahko obna3ajo nepredvidljivo in povzracijo pozar, eksplozi-
jo ali nevarnost telesnih poskodb.

f)  Akumulatorjev ne izpostavljajte ognju ali previso-
kim temperaturam. Ogen; ali temperature nad 130 °C
(265 °F) lahko povzrodijo eksplozijo.
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g) Upostevajte vsa navodila za polnjenje in akumula-
torja ali akumulatorskega orodja nikoli ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, navedenega v na-
vodilih za uporabo. Napacno polnjenie ali polnjenje zunaj
dovolienega temperaturnega obmotja lahko unici akumulator
in poveca nevarost poZara.

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso primerne za
polnjenje.

KX
.50 Akumulator zasgitite pred

vrocino, na primer tudi pred dolgotrajno neposredno
soncno svetlobo, in ognjem, vodo ter vlugo. Obstaja ne-
varnost eksplozije.

4.6. Servis

a) Elektriéno orodje dajte v popravilo samo usposob-
lienemu strokovnemu osebju, ki naj uporablja iz-
kljuéno originalne nadomestne dele. S tem zagotovite,
da se ohrani varnost elektricnega orodja.

b) Poskodovanih akumulatorjev nikoli ne vzdrivite.
Visakr$no vzdrzevanje akumulatorjev naj izvaja izkljuéno proi-
wvajalec ali pooblagtena servisna sluzba.

4.7. Posebna varnostna navodila

za elektricne skobeljnike

M Preden elekiritno orodje odloZite, pocakaite, da se rezilna
gred zaustavi. Rezilna gred, ki je prosto dostopna in se vrti,
se lahko zatakne na povrsini in povzrodi izgubo nadzora ter
tezke telesne poskodbe.

W Obdelovanec pritrdite na stabilno podlago in ga zavarujte s
primezi ali na drugaten natin. Ce bi obdelovanec drali
samo z roko ali si ga naslonili ob telo, ni dovolj stabilen, to
pa lahko povzrodi izgubo nadzora.

W Ne sezite s prsti v nastavek za izmet oblancev (3). Nevar-
nost telesne poskodbe zaradi vrtecih se delov.

W Napravo pomaknite do obdelovanca samo vklopljeno. Dru-
gace obstaja nevarnost vzvratnega udarca, Ce se rezilo za
skobljanje zatakne v obdelovanec.

B Pridelu se mora peta skobeljnika (10) povsem prilegati
podlagi. Drugace obstaja nevarnost telesnih poskodb, soj se
lahko skobelinik zatakne.



B Nikoli ne skobljajte tez kovinske predmete. Takrat lahko
pride do poskodb rezila za skobljanje/rezilne gredi (17).

W Obdelova materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoliena. Azbest
velja za raketvorno snov.

W Prah, ki bi nastal pri delu, je lahko Skodljiv za zdravie, gor-
ljiv ali eksploziven. Nosite masko za zasito pred prahom in
uporabljajte primerno napravo za sesanje praha,/oblancev.
Nekatere vrste praha veljajo za rakotvorne.

WV primeru daliZe obdelave lesa in 3e posebej pri obdelavi
materialov, pri kateri nastajo za zdravie Skodljiv prah, no-
pravo prikljucite na primemo tujo sesalno napravo za prah.
Elekiricnega skobeljnika ne uporabljajte, Ce je kabel poske-
dovan. Poskodovani kabli povecajo tveganje elekiricnega
udara.

B Rok nikakor ne polozite poleg ali pred napravo ali povisino
za obdelavo. V primeru zdrsa obstaja nevarnost telesne
poskodbe.

M Pri nevarnosti, pri premorih med delom, kadar naprave ne
uporabljate in pred vsemi deli na napravi (npr. menjavanju
rezil za skobljanje) akumulator odstranite iz naprave.

W Uporabljajte samo ostra in brezhibna rezila za skobljanje.

W Materialov ali povi3in za obdelavo ne napojite s tekoinami,
ki vsebujejo topila.

W Preprecite stik z vrtetimi se deli.

| Naprave nikoli ne uporabljojte za nepredvidene namene in
vedno le z originalnimi deli/priborom.

B Med delom napravo trdno drite. Poskrbite, da stojite stabil-

no.
B Naprava mora biti zmeraj ista, suha in brez olja ali maziv.

5. Pred prvo uporabo

5.1. Polnjenje akumulatorja
/\ PREVIDNO!
> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz. ga vstavite vanj,
zmeraj potegnite elektriéni vHi¢ iz viicice.
/\ OPOZORILO!
> Upostevajte varostna navodila in navodila za polnjenje ter
pravilno uporabo, ki so navedena v navodilih za uporabo
vasega akumulatorja in polnilnika serije NEEE...
Podroben opis postopka polnjenja in dodatne informacije
najdete v teh locenih navodilih za uporabo.

® Opomba

> Najbolje je, da akumulator pred zacetkom uporabe do kon-
ca napolnite. Liti-ionski akumulator lahko kadar koli napol-
nite, saj s tem ne skrajSate njegove Zivljenjske dobe. Preki-
nitev polnjenja akumulatorju ne Skodi.

> Akumulatorja nikoli ne polnite, e je temperatura okolice
pod 10 °C ali nad 40 °C. Ce liitionski akumulator hranite
dlje casa, morate redno preverjati njegovo napolnjenost.
NajprimernejSa napolnjenost je med 50 % in 80 %. Akumu-
lator naj bo shranjen na hladnem in suhem mestu pri tem-
peraturi okolice med 0 °C ter 50 °C.

> Priporocena temperatura okolice za uporabo z orodiji in bater-

jami je med -5 °Cter 50 °C.

Vzemite akumulator iz naprave.

Potisnite akumulator (29) v polnilnik (30).

Viaknite elektricni vtic v viicnico.

* & o o

Ko je polnjenje zakljuteno, lotite polnilnik od elektritnega
omreZja.

<>

Vizemite akumulator iz polnilnika .

4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma polnjenja
izklopite za najmanj 15 minut. V ta namen potegnite elek-
fricni vHic iz vticnice.

5.2. Vstavljanje akumulatorja/odstranjeva-

nje akumulatorja iz naprave

Vstavljanje akumulatorja

4 Akumulator vstavite v napravo, tako da se zaskoi.

Odstranjevanje akumulatorja
4 Pitisnite tipko za sprostitev (7) in akumulator odstranite.

5.3. Preverjanje stanja akumulatorja

4 o preverjanje stanjo akumulatorja prifisnite tipko za stanje
akumulatorja (6) (glejte tudi glavno sliko). Stanje se prike-
7e na lucki LED akumulatorja (5) takole:
RDECA/ORANZNA/ZELENA = napolnjen do konca
RDECA/ORANZNA = srednie napolnjen
RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite
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6. Zacetek uporabe

6.1. Vklop/izklop

Vklop

4 Najprej prifisnite na zaporo vklopa (1).

4 Potem pritisnite in pridrZite stikalo za vklop/izklop (2).
Zaporo vklopa lahko zdaj spustite.

Izklop
4 Spustite stikalo za vklop/izklop.

(® Opomba

> Stikala za vklop/izklop zaradi vamostih razlogov ni mogo-

te blokirati.

6.2. Nastavitev globine skobljanja

Lvrtljivim gumbom (14) lahko globino skobljanja (0-2 mm)
nastavite v stopnjah po 1/5 mm na skali globine skobljanja
(13) in jo odcitate na oznaki (12).

6.3. Sesanije praha/oblancev (glejte sliko A)
/\ OPOZORILO! Vedno nosite masko za
zaséito pred prahom!

/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Napravo pred vsemi deli na napravi izklopite in odstranite
akumulator.

Izbirni nastavek za izmet oblancev

(desno/levo)

4 Sprostite nastavek za izmet oblancev (3), tako da ga zavr-
tite v nasprotni smeri pustice (iz polozaja zapore »L0CK«).

4 Nastavek za izmet oblancev izvlecite iz naprave.

4 Nastavek za izmet oblancev lahko v skobeljnik vstavite des-
no ali levo. Pri tem pazite, da se rob na nastavku za izmet
oblancev prilega ustrezni odprtini na ohisju.

4 Nastavek za izmet oblancev potisnite v napravo.

4 Nastavek za izmet oblancev pritrdite z obratom v poloaj
zapore »L0CK«.

Tuj sesalnik za prah

Pri uporabi npr. sesalnikov za prah za delavnice je morda treba
uporabiti adapter za tuj sesalnik za prah (15). Sesalnik za prah
20 delovnice mora biti primeren za material za obdelavo.
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Prikljucitev

4 Po potrebi trdno namestite adapter za tuj sesalnik za prah na
nastavek za izmet oblancey.

4 Gibko cev primernega sesalnika za prah za delovnice poti-
snite na nastavek za izmet oblancev oz. po potrebi na
adapter za tuj sesalnik za prah .

Odstranitev
4 Gibko cev sesalnika za prah za delavnice povlecite z nastav-
ka za izmet oblancev ali z adapterja.

4 Po potrebi adapter za tuj sesalnik za prah odstranite.

6.4. Odstavni podstavek (glejte sliko B)
Odstavni podstavek (16) omogota odlaganje naprave brez ne-
vamosti, da bi pridlo do poskodbe obdelovanca. Pred delom

odstavni podstavek pomaknite navzgor, da tako sprostite zadnji
del pete skobeljnika (10).

6.5. Postopek skobljanja

/\ POZOR! NEVARNOST VZVRATNEGA UDARCA!

> Napravo pomaknite do obdelovanca samo vkloplieno.

4 Nastavite Zeleno globino skobljanja.

4 Napravo vklopite.

4 Naprovo s sprednjim delom pete skobeljnika poloZite na
obdelovanec.

4 Napravo z enakomerno hitrostjo pomikajte po povr3ini za
obdelavo.

4 Delo izvajajte samo z majhno hitrostjo in pri tem prifiskajte
na sredino pete skobeljnika. Prehitro pomikanje naprave
neugodno vpliva na kakovost obdelane povrsine in lahko
privede do zamagitve nastavka za izmet oblancev.

6.6. Posnemanije robov

Na sprednjem delu pete skobeljnika so V-zlebici (11), ki omogo-

tajo preprosto posnemanje robov obdelovancev.

4 Odvisno od Zelene Sirine posnetega roba uporabite ustrezen
V-zlebic.

4 Pri tem obli¢ z V-7lehicem namestite na rob obdelovanca in
ga vodite vzdol7 roba.



6.7. Namestitev vzporednega omejevalnika

(ni v obsegu dobave, glejte sliko G)
(® Opomba
> Nenavedene nadomestne dele (npr. akumulatorje, vzpore-

dni omejevalnik ali omejevalnik globine utorov) lahko naro-

{ite pri nasem telefonskem servisu.

¢ Odvijte pritrdilni vijak (9)na naprovi.

4 Vzporedni omejevalnik (28a) namestite s pritrdilnim vijo-
kom na napravo.

6.8. Odstranitev/vgradnja rezila
za skobljanje (glejte slike C-E)
/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Napravo pred vsemi deli na napravi izklopite in aodstranite
akumulator.
/\ PREVIDNO!
> Zaradi ostrih robov rezil za skoblianje (20) je prisotna
nevarnost telesnih poskodb!
> Rezil za skobljanje nikoli ne prijemaite za ostre robove.
Rezilo za skobljanje ima dva rezilna robova in ga je mogode obr-
niti.
4 Rezilo za skobljanje zamenjajte, ko sta oba rezilna robova
topa.
4 Rezil za skobljanje ne brusite.

Obraéanje ali zamenjava rezil za skobljanje
/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Pri menjavanju rezil za skobljanje nosite primeme zastitne
rokavice.

(® Opomba

> Ne odvijajte vijakov inbus (21). Namenjena sta za prilago-
ditev vigine rezilne gredi. Prilagoditev ni potrebna, te upo-
rabljate rezila za skobljanje, ki jih prodaja proizvajalec. V

nasprotnem primeru lahko pride do neuravnoteZenosti. Upo-

rabljajte izkljuno rezila za skobljanje proizvajalca naprave.

> Pri menjavanju rezil vedno zamenjajte obe rezili, da prepre-
(ife neuravnotezenost.

> Najprej odstranite samo eno rezilo, tako si lahko pri poznej-

$i vgradnji pomagate s tovarnisko namescenim drugim rezi-
lom.

4 S prilozenim odprtim klju¢em (26) malo popustite 3 pritr-
dilne vijake (19), tako da lahko premikate rezilo za sko-
blianje (glejte sliko C).

4 Premicno stransko zastito (22) potisnite v reZo v ohisju.

4 Rezilo za skobljanje potisnite vstran iz vpenjalnega elemen-
ta (18) (glejte sliko D).

® Opomba

> Rezilo za skobljanje je lahko tovarnisko zastiteno z zait-
nim lakom. Dodatno lepljenje ni potrebno.

4 Vgradnjo obrnjenega ali novega rezila za skobljanje opravi-
te v obratnem vrstnem redu. Pri tem pazite, da vdolbina
na rezilu za skobljanje zdrsne v utor iverne ploste
(20a) (glejte sliko E).

4 Pritem pazite, da rezilo za skobljanje v smeri premitne stran-
ske zastite malo (pribl. 1 mm) $trli iz rezilne gredi (17). Rezik-
no gred previdno zavrfite za cel obrat, da preverite, da rezilo
70 skobljanje nikjer ne drgne.

4 Dodatno pazite na to, da je vpenjalni element povsem porav-
nan z rezilno gredjo. Vpenialni element mora biti namesten
na vijakih inbus, preden zategnete pritrdilne vijake.

4 Rezila za skobljanje dobite izkljuéno na navedenem naslovu
servisa (glejte poglavie »10. Pooblaséeni serviser«).
Ne uporabljaijte rezil za skobljanje drugih proizvajalcev.

Nastavitev visine rezila za skobljanje

4 Nastavite 0 mm globine skobljanja.

4 Preverite poloZaj rezila za skobljanje na obeh koncih. Upora-
bite raven plostat predmet kot merilno letev nad pefo sko-
beljnika .

4 Konica rezila za skobljanje mora biti poravnana s povidino
pete skobeljnika .

4 ViSino rezila za skobljanje je mogoce nastaviti s priloZenim
kljucem inbus (27) na vijakih inbus . Vijaka inbus nastavite
tako, da je konica rezil za skobljanje na obeh straneh po-
ravnana s pefo skobeljnika.
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6.9. Zamenjava pogonskega jermena
(glejte sliko F)
/\ NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Napravo pred vsemi deli na napravi izklopite in odstranite
akumulator (29).
¢ Odvijte vijake (8) in snemite pokrov jermena (4).

Odstranite obrabljeni pogonski jermen (23).

4 Nov pogonski jermen najprej namestite na majhno jermeni-
(0 (25), potem pa med obraZanjem pogonski jermen
navlecite 3e na veliko jermenico (24).

4 Namestite pokrov jermena (4) in ga prifrdite z vijaki (8).

<*

7. Vzdrievanije in ciscenje
OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB! Napravo pred vsemi deli na nap-
ravi izklopite in odstranite akumulator.

W Napravo in prezracevalne reZe vedno ohranjajte iste, da bo
vase delo potekalo dobro in varno.

W Redno distite nastavek za izmet oblancev (3).

MW o G3tenje zamaSenega nastavka za izmet oblancev upo-
rabljajte primemno orodje (npr. kos lesa, stisnjen zrak itd).

W o G3tenje ohiSja uporabliajte suho krpo.

B Prileplieni prah od skobljanja odstranite s ¢opicem.

W Nikakor ne uporabliajte ostrih predmetov, bencina, topil ali
(istil, ki najedajo umetno snov. Preprecite, da bi v notra-
njost naprave zasle tekocine.

/\ OPOZORILO!

W Ne uporabljajte pribora, ki ga ni priporodilo podjetie PARKSI-
DE. To lahko privede do elektricnega udara in ognja.

8. Odstranjevanje med odpadke

8.1. Odstranitev naprave in embalaie
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da te naprave
po koncu Zivljenjske dobe ni dovolieno odvredi med
gospodinjske odpadke. Napravo je treba oddati na
predvidenih zhirnih mestih, v sredisgih za recikliro-

nje ali pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.

Pred vratilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na

lokalnih zbiralitih recikloznih odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.
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8.2. Odstranjevanje haterij/akumulatorjev
Okvarjene ali izpraznjene akumulatorie je treba
reciklirati. Baterije/akumulatorie je treba obravno-
vati kot posebne odpadke in jih je treba oddati na
ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani trgovi-
ni ali pri jovnih komunalnih sluzbah ali podietjih za odstranjeva-
nje odpadkov) za okeljsko ustrezno odstranitev. Baterije/akumu-
latorji lahko vsebujejo strupene tezke kovine.

Li-ion

Tezke kovine, ki jih vsebuiejo, so oznatene s crkami pod simbo-
lom: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Ce to lahko storite brez unicenja odpadne naprave, iz nje odstra-
nite izrabljene baterije ali akumulatorje ter luci, preden odpadno
napravo oddate kot odpadek, in sicer na ustreznem posebnem
zhiraliS¢u. Pri neodstranliivo vgrajenih akumulatorjih je treba pri
odstranjevanju med odpadke navesti, da naprava vsebuje akumu-
lator.

Tato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske
odpadke, ampak jih oddajte na ustreznem zbiralitu.

Baterije/akumulatorje oddajajte samo prazne.

9. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCTJA
www.kompernass.com

10. Pooblasceni serviser
S Servis Slovenija
Tel.- 0800 814 00
Kontakini obrazec na strani parkside-diy.com

IAN 521711_2601

11. Postopek pri uveljavljanju garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega zahtevka, upoStevajte no-

slednja navodila:

M Prosimo vas, do imate za morebitna vprasanja pripravljen
blagajniski raun in Stevilko izdelka (IAN) 521711_2601
kot dokazilo o nakupu.

W Stevilko izdelka najdefe na tipski plosici na izdelku, na
gravuri na izdelku, na naslovnici navodil za uporabo (spodaj
levo) ali na nalepki na zadnji ali spodnji strani izdelka.



m (e pride do napak v delovanju ali do drugih pomanikljivosti,

se najprej obrnite na spodaj navedeni oddelek servisne sluz-
be po telefonu ali pa s pomotjo nasega kontakinega obraz-
ca, ki ga najdete na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.
Okvarjenemu izdelku priloZite dokazilo o nakupu (blagajnis-
ki racun) in navedbo, katera pomanikljivost je prisotna in
kdai je do nje prislo, ter ga potem brezplacno posljite na
naslov servisne sluzbe, ki ste ga prejeli.

12. Garancijski list

1.S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materia-
lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
venili kupnino.

. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

. Garancijski rok za proizvod je 5 leta od datuma izrotitve
blaga. Za akumulatorje serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma nakupa, Ce so del obse-
ga dobave. Datum izrotitve blaga je razviden iz ratuna.

. Ce izdelek ne izpolnjue specifikacii ali nima lastnosti, nave-
denih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporotilu, lahko
potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kon-
takina Stevilka in elekironski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garandijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrotitve bloga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvaja-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplacno zameniati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalisa
za najkrai3i cas, ki je potreben za dokontanje popravila,
vendar najvet za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in
razlogih za podaliSanje mora biti potrosnik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

14.
15.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisania v roku 45 di

blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmemno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vratilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za

tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garan-
dijt, zagotovi brezplano uporabo podobnega blaga. Ce proi-
wvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega bloga v zace-
sno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavijati skodo, ki jo
ie utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je
zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

. Stro3ke za material, nadomestne dele, delo, prenos in pre-

voz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela

blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3teni servis ali

nepooblastena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti

lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati zah-
tevkov iz te garandije, te se ni drZal priloZenih novodil za
sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrZevan. Garancija ne obsega delov
izdelkov, ki so izpostavljeni normalni obrabi in se zato lahko
dojemajo kot obrabni deli, kot npr. Zagini listi, nadomestna
rezila, brusni papir itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz stekla.

. Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZevanje

bloga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Visi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega veljo garandija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).
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16. Ta garandija proizvajalca ne izkljutuje zakonske pravice po-
tro3nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavljo jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjutuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri

W normalnem zmanjSanju kapacitete akumulatorja,

poslovni rabi izdelka,
poskodbi ali spremembi izdelka s strani stranke,

neupo3tevanju predpisov o varnosti in vzdrevanju, napacne
uporabe,

W poskodbah zaradi naravnih nesret.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda

13. Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za
dokumentacijo: gospod Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjovljamo, da je ta izdelek skladen z
noslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruiljivosti

(2014/30/0)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi

(2011,/65,/EU)*

* T izdajo e izjove o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet
izjove izpolnjuje predpise Direktive 2011,/65/EU Eviopskega parlamenta in Sveta z dne
8. junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

ENIEC55014-1:2021

ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018
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Oznaka tipa stroja:
20V Akumulatorski skobelj PPHA 20-Li (3

Leto izdelave: 04-2026
Serijska stevilka: AN 521711_2601
Bochum, 25. 2. 2026

<Gty /“/ c E

Hans-Peter KompernaB
- Poslovodja -
PridrZujemo si pravico do tehnicnih sprememb zaradi razvoja.

14. Narocanje nadomestnega

akumulatorja in polnilnika

Nadomestni akumulator ali polnilnik lahko vedno udobno narotite

na spletu na www.kompernass.com.

//IPARKSIDE |1
TEAMI|

Preberite kodo QR s svojim

pametnim telefonom,/tablic-

nim racunalnikom.

S to kodo QR pridete nepos-

redno na nase spletno mesto,

kjer si lahko ogledate in naro-

(ite razpolozljive nadomestne

dele.

(® Opomba
» (e bi imeli tezave z naroZanjem na spletu, se lahko po tele-
fonu ali e-posti obmete na nas servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite Stevilko artikla
(IAN) 521711_2601.

> Upostevajte, da spletno narodilo nadomestnih delov ni mo-
goce v vseh drZavah dostave.
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1. Pouiiti v souladu s uréenim

Pristroj je vhodny k hoblovdnf dfevénych materidld, jako jsou
tramy nebo desky, pokud jsou obrobky pevng podepeny. Ddle je
piistroj vhodny ke zkoseni hran a falcovdni. Jakékoliv jiné pouZiti
nebo Gprava pristroje jsou pokldddny za pouZiti v rozporu s urde-
nim a mohou zpiisobovat znaénd nebezpeti Grazu. Za Skody, které
vzniknou pfi pouZiti v rozporu s urcenim, nepiebird vyrobce odpo-
védnost. Pistroj neni urcen pro komercni dcely.

2. Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na piistroji jsou pouzita
ndsledujici vystraznd upozornéni a symboly (pokud je to mozné):

NEBEZPECi! Vystrazné upozornéni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem , NEBEZPECI" oznatuje
bezprostiedné hrozici nebezpetnou situadi, kterd,
pokud se ji nezabrdni, md za ndsledek vdzné pora-
néni nebo smrt.

A

VYSTRAHA! Vystrazné upozoméni s timto symbo-
lem a signdlnim slovem , VYSTRAHA" oznatuje pii-
padné nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezo-
brdni, miZe mit za ndsledek vazné poranéni nebo
smrt.

B>

OPATRNE! Vystrazné upozoméni s timfo symho-
lem a signdlnim slovem , OPATRNE oznatuje pi-
padné nebezpecnou situadi, kterd, pokud se ji nezo-
brdni, mdZe mit za ndsledek lehké nebo stfednd
vdzné poranéni.

POZOR! Vystrazné upozoméni s timto symbolem
a signdlnim slovem ,POZOR” oznacuje moznou situ-
aci, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit

70 ndsledek hmotnou Skodu.

Upozornéniz \ upozoréni jsou uvedeny dali
informace, které usnadiiuji pouZivni pristroje.

Pied uvedenim do provozu si prectéte ndvod k
obsluze a pokyny!

QO b b
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Stejnosmamy proud

Trida ochrany II: Ochrana dvojitou nebo zesflenou
izoladi.

Tento vyrobek splivie poZadavky platnych
evropskych a ndrodnich smémic.

Elekiricky pfistroj nevyhazujte do smésného odpa-
du!

LITHIUM-ONTOVY

) | Noste ochranu sluchu!
4

Obal odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. P fidgni
odpadu dodrZujte oznaceni obalovych materidld:
Jsou oznateny zkratkami (a) a cislicemi (b)

s ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:
papir a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych ndrod-
nich smémic Srbské republiky.



3. Rozsah doddvky

120V aku hoblik

1 Kli¢ s vnitinim 3estihranem (viz obr. G+H)
1 plochy kli¢ (viz obr. G+H)

1 adaptér pro externi odsGvdni

1 prenosny kuffik

1 ndvod k obsluze

3.1. Vybaveni
1 blokovaci tlacitko

vypinac

vyhoz fisek (volitelné vpravo/vlevo)
kryt femenu

LED displeje akumuldtoru

tlatitko stavu akumuldtory
odjigfovaci tlacitko akumuldtoru
Srouby pro kryt femenu

O 00 NSOV AR

upeviiovaci roub paralelniho dorazu/
falcovaciho hloubkového dorazu

10 zdklodna hobliku

11 V-drdzky

12 oznaeni pro stupnici hloubky tfisky
13 stupnice hloubky tfisky

14 otoény reguldtor pro nastaveni hloubky tfisky
(dodatetnd rukojet)

15 adaptér pro externi odsdvdni

16 parkovaci hotka

17 noZovy hridel

18 upinaci prvek

19 upeviiovaci Srouby pro hoblovaci niz
20 hoblovaci ndz

20a drdzka upinaci desky

21 3rouby s vnitinim Sestihranem

22 hoéni ochrana noZového hiidele

23 hnaci femen

24 velkd femenice

25 mald femenice

26 plochy kli¢

27 Kli¢ s vnitinim Sestihranem

28 Falcovaciho hloubkového dorazu (neni soutdsti doddvky)

28a Paralelni doraz (neni soutdsti doddvky)
29 akumuldtor™

30 rychlonabijecka™

31 Gervend LED kontrolka nabijeni

32 zelend LED kontrolka nabjeni

33 Prihrddka na prislusenstvi

3.2. Technické udaje

Domezovaci napéti 20V=
Imenovité volnob&zné otdcky  n; 14000 min
Sika hoblovani 82 mm
Hloubka ffisky 0-2 mm
Hloubka polodrdzky max. 17 mm

* AKUMULATOR A NABIJECKA NEISOU SOUCASTI DODAVKY

Pfistroj je soutdsti fady od Parkside a lze jej provo-
zovat s akumuldtory Tady od Parkside.

Akumuldtory fady od Parkside se smi nabijet pouze

S timto pfistrojem doporucujeme pouZivat pouze ndsledujici aku-
muldtory:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
Smart PAPS 204 A1/PAPS 208 AT /PAPS 2012 A1.

Doporucujeme nabijet tyto akumuldtory pomoci ndsledujicich
nabijecek:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 AT1.

Informace o hluku a vibracich
Naméend hodnota hluku stanovend dle EN 62841. Typickd hladi-
na hluku elektrického ndadi s hodnocenim A:

Hodnota emise hluku

Hlodina akustického tlaku L= 93 dB
Hladina akustického vikonu L,= 993 dB
Nejistota K = 3d
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Celkova hodnota vibraci
Rukojef
Dodatecnd rukojef

0, = 3,944 m/s
6, =5950 m/s’

Nejistota K = 15 m/?

@ Upozoméni
> Pro presné posouzeni zatiZeni vibracemi bghem urité pro-
covni doby by se mély zohlednit i doby, ve kterych je pfistroj
vypnuty nebo sice b&Zi, ale neni skutecnd pouzivdn. Tim se
mZe zatiZeni vibracemi za celou pracovni dobu zfetelnd
snizit.
> Uvedené hodnoty emise vibraci o uvedené hodnoty emise
hluku byly méfeny pomoci standardizované zkusebni meto-
dy a lze je pouZit pro srovndni elekirického ndfadi s jingm
ndstrojem.
> Uvedené hodnoty emise vibraci a uvedené hodnoty emise
hluku lze rovné pouZit k piedbéZnému posouzeni zatizent.
/\ VYSTRAHA!
> Emise vibraci a hluku se mohou Iiit bshem skutetného
pouZivdni elektrického ndfadi od uvedenych hodnot v zdvis-
losti na zpdsobu, kterym se elektrické ndfadi pouzivd, ze-
iména na zpdsobu, jakym je obrobek opracovdvdn. Snazte
se udrZovat zatizeni vibracemi co nejnizsi. Priklady opatfeni

na snizeni zatizeni vibracemi je noSeni rukavic pfi prdci s ng-

fadim a omezeni doby prdce s ndfadim. Pritom se musi
zohlednit viechny ¢dsti provozniho cyklu (napfiklad Casy,
kdy je elektrické ndfadi vypnuté, a doby, kdy je sice zapnu-
16, ale béZi bez zatizeni).

40 Cesky

4. Obecné bezpecnostni pokyny pro

elektricka nafadi
/\ VYSTRAHA!
> Prectéte si veskeré bezpecnostni pokyny, instruk-
ce, ilustrace a technické idaje doddvané k tomuto
elektrickému ndradi. Zanedbdni dodrZovdni ndsleduji-
cich bezpecnostnich upozoméni a pokynd mdze vést k drazu
elektrickym proudem, pozdru a/nebo tézkym zranénim.

Veskerd bezpecnostni upozornéni a pokyny uscho-
vejte pro budouci pouiiti.

Pojem , elektrické ndfadi” uZivany v bezpecnostnich pokynech se
vztahuie na elektrickd ndfadi napdiend ze sité (se sifovym kabe-

lem) a na elektrickd ndfadi napdjend akumuldtorem (bez sitové-
ho kabelu).

4.1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udriujte v iistoté a dobie
osvétleny. Kvili nepofddku a neosvétlenému pracovnimy
prostory miZe dojit k drazdm.

b) S elektrickym ndfadim nepracujte v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elekirické ndfodi

() Nedovolte détem ani jinym osobdm, aby se
priblizovaly k elektrickému ndfadi v dobé, kdy je
pouiivte. V piipadd odvedeni pozornosti mdZete zfratit
kontrolu nad elekirickym ndfadim.

4.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojnd zdstréka elektrického ndfadi musi odpovi-
dat zdsuvce. Zastrcka se nesmi Zadnym zpusobem
pozméiovat. Nepouiivejte adaptérové zdstrcky
v kombinaci s uzemnénym elektrickym ndradim. Ne-
pozménéné zdstrcky a jim odpovidajici zdsuvky snizuj riziko
drazu elektrickym proudem.

b) Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, napf.
trubek, topeni, spordkd a chladnicek. Je-i vase télo
uzemnéno, hrozi zvySené riziko drazu elektrickym proudem.

¢) Elektrické ndfadi chraiite pred destém a vihkosti.
Vniknutim vody do elektrického ndfadi se zvySuje riziko Grazu
elekirickjm proudem.



Pripojovaci vedeni nepouZiveijte v rozporu s jeho
urcenim pro prendseni i zavésovdni elektrického
ndradi nebo k vytahovdni zdstrcky ze zdsuvky.
Udrivujte pfipojovaci vedeni v dostatecné vzddlenos-
i od zdroju vysoké teploty, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych &sti pristroje. Poskozend nebo zo-
pletend pripojovaci vedeni zvy3uji riziko drazu elekirickym
proudem.

Pokud pracujete s elektrickym ndfadim venku,
pouiivejte pouze takovd prodluzovaci vedeni, jei
jsou schvdlena i pro venkovni pouiti. Pouzivinim
prodluzovaciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti se sni-
7uje riziko drazu elektrickym proudem.

Pokud nelze zabrdnit provozu elektrického ndfadi
ve vlhkém prostiedi, pouZiveijte proudovy chrdnié.
Pouzitim proudového chrdnice se sniZuje riziko Grazu elektric
kym proudem.

4.3. Bezpecnost osob

0)

Bud'te neustdle pozorni, sledujte své pocindni a

k prdci s elektrickym ndfadim pfistupuite s rozu-
mem. Elektrické ndfadi nepouiivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu i léka.

Jediny okamZik nepozomosti pfi pouZivn elekirického ndfa-
di mdze zpdsobit vdznd zrangni.

Noste osobni ochranné prostiedky a vidy i ochranné
bryle. Nosenim osobnich ochrannyich prostedkd, jako je
ochrannd maska proti prachu, protiskluzovd bezpecnostni obuy,
ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, a to v zdvislosti na druhu
a poufiti elektrického ndfadi, se sniZuje riziko zrangni.
Zabraiite nedmysInému uvedeni pfistroje do provo-
zu. Nei elekirické ndfadi zapojite do elektrické sité
a/nebo pfipojite akumuldtor nebo nei nafadi zved-
nete &i penesete, ujistéte se, Ze je vypnuté. Pokud
mdte pfi prend3eni elekirického ndfadi prst na spinati, nebo
pokud do sité zapojite jiZ zapnuté elektrické ndfadi, mize
dojit k Grazu.

Nei elektrické nafadi zapnete, odstraiite sefizovaci
ndstroje nebo sroubovdky. Pokud se ndstroj nebo Srou-
bovdk nachdzi v otdcejici se dsti elekirického ndfadi, miZe
to vést ke zranénim.

Vyhybejte se nepiirozenému drieni téla. Zajistéte
si bezpecnou stabilitu a neustdle udrivijte rovno-
vihu. Tk dokdZete elektrické ndfadi v neocekdvanych situo-
cich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné obleceni ani
Sperky. Vlasy a odév udriujte v bezpecné vzdale-
nosti od pohyblivych édsti. Volnj a nepfiléhavy odéy,
Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt pohyblivjmi cdstmi zo-
chyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsdvani a za-
chytdvani prachu, potom se takova zafizeni museji
pripojit a sprdvné pouiit.

Pouzitim odsdvdni prachu se mizZe sniit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukoléhat falesnym pocitem bezpeénosti
pfi nedodriovani bezpecnostnich predpisu pro elek-
trickd ndfadi, i kdyi jste s elektrickym ndfadim po
nékolikandsobném pouiiti obeznameni. Pfi nepozomé
manipulaci mdZe ve zlomku sekundy dojit k vdznym zrang-
nim.

4.4, Pouiiti a udriba elekirického ndfadi

0)

Elektrické ndfadi nepfetéivite. Pro svou prdci
pouiiveijte elekirické nafadi vhodné k danému véelu.
S vhodnym elektrickym ndfadim se vdm bude v uvedeném
vykonovém rozsahu pracovat lépe a bezpecnéji.
Nepouiivejte elekirické ndfadi, jehoz vypina je vad-
ny. Elekirické ndfadi, které se jiz nedd zapnout nebo vy-
pnout, predstavuje nebezpeti a musi se opravit.

Pied nastavovdnim pfistroje, vyménou dilu
vloZeného ndstroje nebo odlozenim elektrického
ndfadi vytdhnéte zastréku ze zdsuvky a/nebo
vyjméte vyjimatelny akumuldtor. Toto bezpecnostni
opatfeni zabrafiuje neimysinému spusténi elektrického ndfa-
di.

Nepouiivand elektrickd ndfadi uchovdvejte mimo
dosah déti. Nedovolte pouiivat elekirické ndradi
osohdm, které s nim nejsou obezndmeny nebo které
necetly tento ndvod. Elektrické ndfadi je nebezpetné,
manipuluji-i s nim nezkusené osoby.
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Udribu elektrickych ndfadi a vioiného ndstroje vy-
kondveite peclivé. Zkontrolujte, zda jsou v pofddku
pohyblivé cdsti pristroje a zda nejsou seviené, zda
nejsou nékteré soucdsti rozhité nebo natolik
poskozené, e by funkénost elekirického ndfadi byla
omezena. Poskozené casti elektrického ndfadi nech-
te pred jeho pouiitim opravit. Rada traz md svou
piicinu ve Spatné ddrzbé elektrického ndfadi.

Rezné ndstroje udrivite v ostrém a éistém stavu.
Pedlivé udrZované fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné zasekdvaji a sndze se vedou.

Elekirické ndfadi, pislusenstvi, vloiné ndstroje atd.
pouiivejte dle téchto pokyni. Zohlediivjte piitom
pracovni podminky a vykondvanou &innost. Pou7iti
elektrického ndfadi k jingm nez urcenym acelim mize vést
ke vzniku nebezpetnych situaci.

Udriujte rukojeti a plochy rukojeti suché, cisté a
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plochy rukojeti
neumoziiuji bezpecnou obsluhu a kontrolu elekirického
ndfadi v neoéekdvanych situacich.

4.5. Pouiiti akumulatorového nafadi

0)

a nakldddni s nim
Akumuldtory nabijejte pouze nabijeckami
doporuéenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd je urena
pro urcity typ akumuldtord, hrozi nebezpeti vzniku pozdru,
ie-li pouzivana s jingmi akumuldtory.
S elektrickym ndfadim pouiivejte jen akumuldtory
pro né uréené. Pii pouzivani jinjch akumuldtord mize dojit
ke zranéni a pozdru.
Nepouiivany akumuldtor udrivjte v dostatecné vz-
ddlenosti od kanceldiskych sponek, mind, klicg,
hiebikd, Sroubd a jinych drobnych kovovych
predmétd, kieré mohou zpisobit premosténi
kontakti. Zkrat mezi kontakty akumuldtoru miZe zpsobit
popdleniny nebo pozdr.
Pii nesprdavném pouiiti muze z akumuldtoru vytéct
kapalina. Zabraiite kontaktu s kapalinov akumu-
ldtoru. Pi ndhodném kontaktu opldchnéte
zasaZené misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
ofi, vyhledejte lékaiskou pomoc. Kapalina unikajici
7 akumuldtoru mdze zpdsobit podrdzdéni pokozky nebo popd-
[eniny.
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¢) Nepouiivejte poskozeny nebo upraveny akumulé-
tor. Poskozené nebo upravené akumuldtory mohou reagovat
nepiedvidatelng a zpdsobit pozdr, vybuch nebo zranéni.

f) Akumuldtor nevystavujte ohni nebo pfilis vysokym
teplotdm. Oheii nebo teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
zplsobit wbuch.

g) Dodrivite vSechny pokyny k nabijeni a akumuldtor
nebo akumuldtorovy ndstroj nikdy nenabijejte mimo
teplotni rozsah uvedeny v ndvodu k obsluze. Nesprdv-
né nabijeni nebo nabijeni mimo piipustny rozsah teplot mize
vést ke zniceni akumuldtoru a zy3it nebezpeci pozdru.

OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU! Nikdy
nenabijejte baterie, které nejsou uréeny
k nabijeni.

7
KX
max. 50 Chraiite akumuldtor pred

horkem, napi. také pred dlouhodobym slunecnim
zdienim, ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybu-
chu.

4.6. Servis

a) Nechte své elektrické ndfadi opravovat pouze kvalifi-
kovanymi odborniky a pouiiveijte pouze origindlni
ndhradni dily. Tim zajistite, Ze zstane zachovdna bezpet-
nost elektrického ndfadi.

b) Nikdy neprovadéjte ddribu u poskozenych
akumulatord. Veskerou ddrzbu akumuldtord by mél provd-
dat jen vyrobce nebo autorizovany zdkaznicky servis.

4.7. Bezpecnostni pokyny specifické

pro elekiricky hoblik

MW Pred odloZenim elektrického ndfadi pockejte, o7 se noZovy
hiidel zastavi. VoIn& uloZeny, otdcejici se noZovy hidel se
mize zahdknout do povrchu, takZe miZe dojit ke ztrdté
kontroly a vdznym zranénim.

W Upevnéte a zajistéte obrobek pomoci svorek nebo jinym
zpisobem na stabilnim podkladu. Pokud pfidrZujete obro-
bek pouze rukou nebo proti svému télu, je nestabilni, co
mize vést ke zirdté kontroly.

W Prsty nesahejte do vyhozu tiisek (3). Nebezpedi trazu na
rotujicich soucdstech.



Pristroj ved'e k obrobku pouze zapnuty. V opatném pripads
hrozi nebezpeti zpétného rdzu, pokud se hoblovaci ndz za-
hdkne v obrobku.

Pii prdci musi zdkladna hobliku (10) dosedat plo3ng. V
opacném piipadd hrozi nebezpeci poranéni vychylenim hob-
liku.

Nikdy nehoblujte kovové predméty. Hoblovaci ndz/nozovy
hiidel (17) se jinak poskodi.

Materidl obsahujici azbest se nesmi opracovdvat. Azbest je
rakovinotvorny.

Prach vznikajici bghem prdce mdze byt zdravi Skodlivy, hoi-
lavy nebo wybusny. Noste masku proti prachu a pouZivejte
vhodné odsdvani prachu/fisek. Nektery druh prachu je
povazovdn za karcinogenni.

Pfi delsim opracovdvéni dieva a zejména materidld, pfi
jejichz obrdbéni vznikd zdravi Skodlivy prach, napojte pi-
stroj na vhodné externi zafizeni pro odsdvdni prachu. Elekt-
ricky hoblik nepouZivejte, pokud je kabel poskozen. Posko-
zené kabely zvy3uji riziko drazu elektrickym proudem.

V zddném pfipadé si neopirejte ruce vedle pfistroje nebo
pied ndj & o plochu, kterou opracovdvdte. Hrozi nebezpeti
zranéni sklouznutim.

V piipadé nebezpeti, bghem pracovnich prestdvek, pfi nepo-

uZivdni a predevsim pied provddénim jakychkoli praci na pi-

stroji (napf. vyména hoblovacich noz0) vyjméte akumuldtor
Z piistroje.

PouZivejte pouze ostré hoblovaci noze.

Materidly nebo opracovivané plochy nenapoustéjte tekuti-
nami obsahujicimi rozpoustédla.

Labraite kontaktu s rotujicimi cdstmi.

Pristroj nikdy nepouZivejte v rozporu s jeho urcenim. Vzdy
iej pouzivejte vyhradné s origindInimi dily/pfislusenstvim.
Béhem prdce drzte piistroj pevné. Dbejte na fo, abyste méli
stabilni postoj.

Pristroj musi byt vzdy disty, suchy a zbaveny oleje o maziv.

5. Pied uvedenim do provozu

5.1. Nabijeni sady akumuldtoru
/) OPATRNE!

| 2

Nez akumuldtor vyjmete z nabijecky, resp. jej do ni vloZite,
vytdhnéte vzdy zdstrcku ze sité.

/\ VYSTRAHA!

>

* & & o o o

Dodrzujte bezpetnostni pokyny, pokyny pro nabijeni a pro
spravné pouiti uvedenéd v ndvodu k obsluze Vaseho akumu-
Idtoru a nabijecky fady [NEBE .

Podrobny popis nabijeni a dalsi informace naleznete v tom-
to samostatném ndvodu k obsluze.

Upozornéni

Pfed prvnim uvedenim do provozu akumuldtor idedlng plng
nabijte. Lithium-iontovy akumuldtor miZete kdykoliv nabit,
aniZ by dolo ke zkrdceni Zivotnosti. PreruSeni nabijent neni
pro akumuldtor Skodlivé.

Akumuldtor nikdy nenabijejte, je-li okolni teplota nizsi nez
10 °C nebo wysi nez 40 °C. Pokud je nutné lithium-
jontovy akumuldtor skladovat po delsi dobu, musi se pravi-
delng kontrolovat stav jeho nabiti. Optimdlni stav nabitf je
mezi 50 % a 80 %. Skladujte v chladu a suchu, pii okolni
teploté mezi 0 °Ca 50 °C.

Doporuceny rozsah okolni teploty pro pouZiti s ndstroji  bate-
riemi je mezi =5 °Ca 50 °C.

V piipadé potfeby vyjméte akumuldtor z pfistroje.

Losuiite akumuldtor (29) do nabijecky (30).

Tustréte sitovou zdstrcku do zdsuvky.

Po dokonéeni nabijeni odpojte nabijecku od elekirické sité.
Viytdhnéte akumuldtor z nabijecky .

Nabijecku mezi po sobé ndsledujicimi postupy nabijeni vy-
pnéte na dobu minimdIng 15 minut. Viytdhnéte sifovou
zdstreku ze zdsuvky.
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5.2. Vlozeni akumuldtoru do pristroje/jeho
vyjmuti z pristroje

Vlozeni akumuldtoru

¢ Akumuldtor musi zaskodit do pfistroje.

Vyjmuti akumuldtoru

4 Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumuldtoru (7) a vyjméte
akumuldtor.

5.3. Kontrola stavu akumuldatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko stavu
akumuldtoru (6) (viz také hlavni obrdzek). Stav se na LED
displeji akumuldtoru (5) zobrazi takto:
CERVENA /ORANZOVA,/ZELENA = maximdlni nabiti
CERVENA /ORANZOVA = stredni nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumuldtor nabite

6. Uvedeni do provozu

6.1. Zapnuti/vypnuti

Zapnuti

4 Stisknéte nejprve blokovaci tlaitko (1).

4 Poté stisknéte a podrzte vypinat (2).
Blokovaci tlacitko Ize nyni pustit.

Vypnuti
4 Pustte vypinac.
@ Upozoméni
> Vypinat nelze z bezpecnostnich dvodd aretovat.
6.2. Nastaveni hloubky tfisky
Pomoci otocného reguldtoru (14) lze hloubku fisky (0-2 mm)

nastavit v arefacnich stupnich 1/5 na zdkladg stupnice hloubky
fiisky (13) a odetist pomoci znacky (12).

6.3. Odsdvani prachu/tfisek (viz obr. A)

/A VYSTRAHA! Noste vidy ochrannou masku

proti prachu!
/\ NEBEZPECi ZRANENI!

> Pistroj pred jakoukoli praci na ném vypnéte a vyjméte aku-

muldtor.
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Volitelny vyhoz tisek (vpravo/vlevo)

4 Odemknéte vyhoz tiisek (3) jeho otocenim proti sméru
Sipky (z polohy ,LOCK").

4 \Vytdhnéte vjhoz tiisek z pristroje.

4 Vyhoz fiisek lze do hobliku vloZit vpravo nebo vlevo. Dbejte
na fo, aby wystupek na vyhozu fiisek zapad! do odpovidajici-
ho vybrdni na krytu.

4 Iasuiite vyhoz fiisek do pristroje.

4 Uzamknéte wyhoz tiisek otocenim do polohy ,LOCK".

Externi odsdvani

Pfi pouZiti napi. dilenskych vysavatd se musi pfipadng pouZit

adaptér pro externi odsdvani (15). Dilensky vysavat must byt

vhodny pro opracovdvany materidl.

Zapojeni

4V pfipadé potfeby nasuiite adaptér pro externi odsGvdni
pevnd na vyhoz tisek.

4 Iasuiite hadici spolehlivého dilenského vysavace na vyhoz
fiisek nebo pfipadné na adaptér pro externi odsdvani.

Sejmuti
4 Stdhnéte hadici dilenského vysavace z vjhozu tiisek nesho
adaptéru.

4 Vpfipads potieby stdhnéte adaptér pro externi odsdvdni.

6.4. Parkovaci botka (viz obr. B)

Parkovaci botka (16) umoZiiuje odstaveni pfistroje bez rizika
poskozeni obrobku. B&hem pracovniho postupu se parkovaci bot-
ka vyklopi nahoru a zadni ¢dst zdkladny hobliku (10) se uvolni.

6.5. Postup hoblovdni
/\ POZOR! NEBEZPECi ZPETNEHO RAZU!

> Pristroj ved'e k obrobku pouze zapnuty.

Nastavte pozadovanou hloubku ffisek.

Tapnéte pristroj.

Nasad'te pristroj predni ¢dsti zakladny hobliku na obrobek.

* & o o

Ved'te pfistroj rovnomémym posuvem pies opracovdvanou
plochu.

4 Pracujte pouze s malym posuvem a vyvijejte tlak ve stiedu
na zdkladnu hobliku . PFS rychly posuv snizuje kvalitu
povrchu a mdZe vést k ucpdni vjhozu frisek.



6.6. Zkoseni hran

V-drdzky, které jsou k dispozici v piedni ¢dsti zdkladny hobliku

(11), umoiiiuji snadné zkoseni hran obrobko.

4V zdvislosti na poZadované 3ifce zkoseni pouZite odpovidajici
Vedrdzku.

¢ Ktomu dcelu pilozte hoblik V-drdzkou na hranu obrobku a
ved'te jej podél ni.

6.7. Montaz paralelniho dorazu (neni souéds-

ti dodavky, viz obr. G)
(® Upozornéni
> Neuvedené ndhradni dily (joko napi. akumuldtor, paralelni

doraz nebo falcovaci hloubkovy doraz) miZete objednat pres
nasi servisni horkou linku.

4 Povolte upeviiovaci Sroub (9) na pfistroji.
4 Namontujte paralelni doraz (28a) upeviiovacim $roubem
na pristroji.
6.8. Demontdi/montdz hoblovaciho noze
(viz obr. C-E)
/\ NEBEZPECi ZRANENi!
> Pristroj pred jakoukoli praci na ngm vypnéte a vyjméte aku-
muldtor.
/) OPATRNE!
> Kvili ostrym feznym hrandm hoblovacich nozi (20) hrozi
nebezpeci zranénil
> Nedotykeite se hoblovacich nozd na feznych hrandch.
Hoblovaci ndZ md dva biity a mZe byt ofocen.
4 Hoblovaci niZ vméiite, pokud jsou oba bity tupé.
4 Hoblovaci niZ neostiete.

Hoblovaci nii otocte nebo vyméiite
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
> Pfi vyméné hoblovaciho noZe pouZivejte vhodné ochranné
rukavice.

@ Upozoméni

> Nepovolujte oba Srouby s vnitinim Sestihranem (21). Slou-
7'k nastaveni vysky nozového hfidele. Sefizeni neni nutn,
pokud pouivdte hoblovaci noze proddvané vyrobcem.
V opacném piipadé moze dojit k nevyvdzeni. PouZivejte
vyhradné hoblovaci noze dodané vyrobcem.

> Pfi vyméné nozi vidy vyméite oba noze, abyste zabrdnili
nevyvdzeni.

> Pokud nejprve uvolnite pouze jeden ndiz, mizete se pro
pozdi sestaveni orientovat podle druhého tovdrng namon-
tovaného noZe.

4 PriloZenym plochym klicem (26) mirné povolte 3 upeviio-
vaci Srouby (19), aby byl hoblovaci ndz pohyblivy (viz obr.
Q).

4 Iatlacte pohyblivou botni ochranu (22) do mezery v krytu.

4 Posuiite hoblovaci ndz stranou z upinaciho prvku (18)
(viz obr. D).

(@ Upozoméni
> Hoblovaci ndz mZe byt od vyrobce zalepen ochrannym
lakem. Op&tovné zalepeni neni nutné.

<>

Montdz proved'te s ofocenym nebo novym hoblovacim no-
7em v opacném pofadi. PFi tom dbejte na to, aby zdfez na
hoblovacim noZi vklouzl do drdzky upinaci desky

(20a) (viz obr. E).

4 Dbejte na to, aby hoblovaci ndz mimé (cca 1 mm) vyénival
ve sméru pohyblivé boéni ochrany z noZového hiidele (17).
Nozovy hidel opatrné protocte, abyste ovéfili, Ze se hoblo-
vaci ndz niceho nedotyka.

4 Navic dbejte na to, aby upinaci prvek (18) byl v jedné
roviné s nozovym hidelem. Upinaci prvek musi dosedat na
Srouby s vnitfnim Sestihranem, neZ se upeviiovaci Srouby
utdhnou.

4 Hoblovaci niz obdrZite vjhradng na niZe uvedené adrese

servisu (viz kapitola ,9.1. Servis”). NepouZivejte hoblovaci

noze od jinych vyrobcd.

Nastaveni vysky hoblovaciho noie

4 Hloubk ffisek nastavte na 0 mm.

4 Ikontrolujte polohu hoblovaciho noZe na obou koncich. Jako
srovndvaci laf’ nad zdkladnou hoblikupouZijte plochy, rovny
predmét.

4 Hrot hoblovaciho nozemusi byt v jedné roving s povrchem
zdkladny hobliku.

4 Vy3ku hoblovaciho noZe Ize nastavit dodanym Klicem s vniti-
nim 3estihranem (27) pomoci obou Sroubd s vnitinim
Sestihranem. Srouby s nitfnim Sestihranem nastavte tak,
aby hrot hoblovaciho noZe lezel na obou strandch v jedné
roving se zdkladnou hobliku.
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6.9. Vyména hnaciho femenu (viz obr. F)
/\ NEBEZPECI ZRANENI!
> Pfistroj pred jakoukoli praci na ném vypnéte a vyjméte aku-
muldtor (29).
¢ Povolte rouby (8) a sejméte kryt femenu (4).

<*

Odstrafite opotiebovany hnaci femen (23).

4 Novy hnaci femen nejprve nasad'te na malou femenici
(25) a utdhnéte hnaci femen ndslednym otdcenim na vel-
kou femenici (4).

4 Nasad'te kryt femenu a upevnéte jej Srouby.

7. Udriba a disténi

VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI! Pristroj
pred jakoukoli praci na ném vypnéte a
vyjméte akumuldtor.

W Udriujte pfistroj a vétraci Stériny stdle v Cistoté, aby bylo
mozné pracovat bezpecné a spolehlivé.

W Providelné Gistéte vyhoz ffisek (3).

W K Gsténi zaneseného vhozu fiisek pouZivejte vhodné nd-
stroje (napf. kus dfeva, stlaceny vzduch atd.).

W KGsténi kiytu pouZivejte suchy hadiik.

B Pilnuty hoblovaci prach odstraiite Stétcem.

W Nikdy nepouzivejte ostré predméty, benzin, rozpoustédla
nebo distici prostiedky, které narusuji umélou hmotu. Zo-
braite priniku tekutin dovniff pfistroje.

A\ VYSTRAHA!

W NepouZivejte prislusenstvi, keré nebylo doporugeno firmou

PARKSIDE. To miZe vést k drazu elekirickym proudem a

pozdru.
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8. Likvidace

8.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tento pristroj nesmi byt po skonceni Zivotnosti
likvidovdn spolecné se smésnym odpadem. Pistroj
musi byt odevzddn v urcenych shémych mistech &

dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni s odpady.

Pred vrdcenim pistroje vymazte vechny osobni ddae.

Obal se skiddd z ekologickych materidld, které Ize zlikvidovat v ko-

mundlnich shérmych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

8.2. Likvidace baterii/akumuldtoru

Vadné nebo opotiebené akumuldtory se musi recy-
klovat. S bateriemi/akumuldtory je

nutné zachdzet joko s nebezpecnym odpadem, a
proto je musi ekologicky zlikvidovat pFislu3né sub-
iekty (prodeici, specializovani prodejci, orgdny vefejné sprdvy,
komeréni firmy zabyvaiici se likvidaci odpadu). Baterie/akumuld-
tory mohou obsahovat toxické t&zké kovy.

Li-ion

Obsazené t&7ké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem:

(d = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo.

Je-li to moiné bez zniceni vyslouZilého pristroje, vyjméte staré
baterie nebo akumuldtory a Zdrovky pied odevzddnim pFistroje

k likvidaci a dopravte je do odd8leného sharu. PFi likvidai pristroje s
pevné zabudovanymi akumuldtory je tfeba upozornit na to, 7
piistroj obsahuje akumuldtory.

Newyhazujte proto baterie/akumuldtory do smésného odpadu,
ale dopravte je na shérmé misto tiidéného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzddvejte pouze zcela vybité.



9. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH
Vidzend zdkaznice, vdZeny zdkazniku,
na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 5 let od data zakou-
peni. Je-li akumuldtor fady X12V o X20V Team soutdsti doddvky,
ziskdvdte na néj zdruku v trvdni 3 let od data zakoupent. V pfi-
padé zdvad na tomto vyrobku mdte zdkonnd prava vici prodejci
vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi niZe uvedenou
zdrukou.
Laruéni podminky
Zérutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte po-
kladni doklad. Tento doklad je potebny jako dikaz o koupi. Po-
kud se do 5 let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne vada
materidlu nebo vyrobni zdvada, pak vam podle na3eho uvdzeni
vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Piedpokladem této zdruky je, Ze bude bghem 5leté Ihity predlo-
7en vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strutng
se popide, v cem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zp&t bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo viménou vyrobku nezaéne
plynout novd zdrutni doba.
Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Ldruénim plnénim se zdrucni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se piipadné jiZ pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zdruéni doby podléhaif veskeré opravy zpoplatnéni.
Rozsah zdruky
Pristroj byl vyroben peclivé podle pisnych smémic kvality a pred
expedic byl svédomitd vyzkousen. Zdruka se vztahuje na materid-
lové nebo vyrobni vady. Tento rozsah zdruky se nevztahuje na
soutdsti vyrobku, které jsou vystaveny b&Znému opotfebent, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, napf. pilové listy, ndhrad-
ni epele, brusné papiry atd. nebo na poskozeni kfehkych soutds-
ti, jako jsou napi. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fadné pou-
Zivdn nebo udrZovdn. Pro zajiténi spravného pouZivdni vyrobku

se musi presné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v ndvodu k ob-

sluze. Utelom pouZiti a dkondim, které se v ndvodu k obsluze
nedoporucuji nebo se pred nimi varuje, je tfeba se bezpodminet
né vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komerni
pouZiti. Pfi nesprdvném a neodborném pouZivdni, pfi pouZiti ndsi-
Ii a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zdrucni ndroky zanikaji.

Zaruéni plnéni neplati v téchto pfipadech
normdni opotiebeni kapacity akumuldtoru
komercni pouZiti vyrobku

W poskozeni nebo zména vjrobku zdkaznikem

W nedodrZeni bezpetnostnich pedpisd a predpisd Gdrzby,
chyby obsluhy

W kody vlivem prirodnich Zivl

Vyfizeni v pipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

B Pro vsechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a ¢islo
vyrobku (IAN) 521711_2601 jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vjrobku, ryti-
né na vyrobku, na titulni strang ndvodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strang vyrob-
ku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo jiné zdvady, kontak-
tujte nejprve niZe uvedené servisni oddaleni telefonicky
nebo pouzijte nds kontakini formuldf, ktery najdete na
parkside-diy.com v kategorii Servis.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mdzete pii
piilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pii uvedeni,
v tem spocivd vada a kdy k ni doglo, poslat vyrobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

9.1. Servis
CZ Servis Cesko
Tel.: 800023611

Kontakini formuldf na parkside-diy.com

1AN 521711_2601

9.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompemuss.com
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10. Preklad origindlu ES prohldseni o

shodé

My, spolecnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd
20 dokumentaci: pan Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, prohla3ujeme, Ze tento vjro-
bek je ve shod s ndsledujicimi normami, normativnimi dokumen-
ty a smémicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich (2006,/42/EC)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouZivini nebezpecnych latek
(RoHS) (2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldsent o shodé nese vyrobce. Ve popsany
predmét prohldsent je v souladu s predpisy smamice ¢. 2011,/65/EU Evropského parlamen-
tuaRady z 8. tervna 2011, 0 omezeni pouzivdni urtitych nebezpecnjch ldtek v elektrickych
a elektronickych zafizenich.

Pouiité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typové oznadeni pristroje:
20V Aku hoblik PPHA 20-Li C3

Rok vyroby: 04-2026
Sériové cislo: IAN 521711_2601
Bochum, 25. 2. 2026

/ I/,-f--":'«

Hans-Peter Kompermaf
- Jednatel -
Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.
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11. Objedndvka ndhradniho akumuldtoru
a nabijecky
Ndhradn dily nebo nabijecku si mdZete trvale doobjednat
pohodIng na internetu na adrese www.kompernass.com.
N/ eaRksiE
| TEAM]
Naskenujte QR kdd pomoci
chytrého telefonu / tabletu.
Pomodi tohoto kédu QR se
dostanete pfimo na nasi
webovou strdnku a mizZete si
prohlédnout a objednat do-
stupné ndhradni dily.

@ Upozoméni

> Mte-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonic-
ky nebo e-mailem obrdtit na nade servisni stfedisko.

> Pfi objedndvdni vidy uvddgjte Cislo vyrobku
(IAN) 521711_2601.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro v3echny zemé doddni
je mozné objednat ndhradni dily online.
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom
Pristroj je pri pevnom uloZeni obrobkov vhodny na hoblovanie
drevenych materidlov ako hranoly alebo dosky. Dalej je pristroj
vhodny na skosenie hrdn a na drdzkovanie. Akykolvek inj spdsob

pouZivania alebo dprava stroja sa povazuje za pouZivanie v rozpo-

re s urcenym Gcelom a s s nim spojené nebezpetenstvd drazu.
Lo 3kody vzniknuté v ddsledku pouzivania v rozpore s urcenym
dcelom wyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost. Pristroj nie je
urteny na komeréné pouzivanie.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji si pouZité na-
sledujice vystrazné upozomenia a symboly (ak je to relevantné):

A

NEBEZPECENSTVO! Vystrainé upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
NEBEZPECENSTVO” oznatuie bezprostrednd nebez-
pecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za
ndsledok smrf’ alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie s tymto sym-
bolom a signdlnym slovom ,VYSTRAHA” oznatuje
mozni nebezpetnd situdciv, ktord, ak sa jej neza-
brdni, by mohla maf za ndsledok smrf alebo fazké
poranenie.

B>

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom , OPATRNE” oznatuje moz-
ni nebezpetnd situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni,

by mohla maf za ndsledok malé alebo mieme pora-
nenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymfo symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR” oznacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
za ndsledok vecné Skody.

Poznamka: Pozndmka oznacuje dodatotné infor-

mdcie, ktoré ulah¢uji manipuldciu s pristrojom.

Pred uvedenim do prevddzky si precitajte ndvod na
obsluhu a pokyny!

QO b b
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[ Li-lon]

Jednosmerny prid

Trieda ochrany II: Ochrana pomocou dvoijitej alebo
z0silnenej izoldcie.

Tento vjrobok spliia poziadavky platnych eurdp-
skych a ndrodnych smernic.

Elekiricky pristroj sa nesmie likvidovat’ ako
komundlny odpad!

LITIOVO-IGNOVY

) | Noste chrdnice sluchu!

Elektricky pristroj sa nesmie likvidovat ako
komundlny odpad!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatel njch materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznaenie obalovyjch materidlov:
Sis oznacené skratkami (a) a ¢islicami (b) s nasle-
dujicim vyjznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier
1 lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vyrobok spfiia poziadavky platnjch ndrodnych
smernic Srbskej republiky.



3. Rozsah doddvky
120V aku hoblik

1 imbusovy kIG¢ (pozri obr. G+H)
1 otvoreny kli¢ (pozri obr. G+H)
1 adaptér na externé odscvanie
1 prenosny kufrik

1 ndvod na obsluhu

3.1. Vyhavenie

1 Blokovanie zapnutia

2 Spinat ZAP/VYP

3 Vyhadzovat pilin (volitene doprava/dolava)
4 Kryt remefia

5 LED displej akumuldtora

6 Tlagidlo stavu nabitia akumuldtora

7 Tladidlo na uvolnenie akumuldtora

8  Skrutky pre kryt remeiia

9 Upeviiovacia skrutka pre paralelny doraz/doraz hibky drazky
10 Piitka hoblika

11 V-drdzky

12 Oznacenie pre stupnicu hibky dberu

13 Stupnica hibky dberu

14 Ototny reguldtor pre nastavenie hibky Gbery

(pridavnd rukovit)
15 Adaptér na extené odsévanie
16 Parkovacia pitka
17 NoZovy hriadel 41
18 Upinaci prvok
19 Upeviiovacie skrutky pre hoblovaci ndz
20 Hoblovaci noz
20a Drdzka upinacej dosky
21 Skrutky s vndtornym Sesthranom
22 Botnd ochrana noZového hriadela
23 Hnaci remeii
24 Velké remeiové koleso
25 Malé remefiové koleso
26 Otvoreny klic
27 Imbusovy kli¢
28 Doraz hibky drzky (nie je socastou doddvky)
28a Paralelny doraz (nie je sicastou doddvky)

29 Akumuldtor™

30 Rychlonabijacka™

31 Cervend LED kontrolka nabijania
32 Zelend LED kontrolka nabijania
33 Prihrddka na prislusenstvi

3.2. Technické udaje

Dimenzacné napdtie 20V=
Dimenzované otdcky

naprdzdno n, 14000 min'
Sitka hoblika 82 mm

Hibka dberu 0-2 mm
Hibka drdzky max. 17 mm

* AKUMULATOR A NABIJACKA NIE SU SUCASTOU DODAVKY

Pristroj je sucasfou série (NEEzens 0d spolocnosh Parkside a
moze sa pouzivat s akumuldtormi série (NEHEZ ) od

spolocnosh Parkside.

nabijaf iba nabijackami série m od spoloénosti Parksi-
de.

Tento pristroj vam odporG¢ame prevédzkovaf vyluéne s nasledujd-
cimi akumuldtormi:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart
PAPS 204 A1 /PAPS 208 A1/PAPS 2012 A1.

Tieto akumuldtory vam odporGéame nabijof’ nasledujicimi
nabijatkami:

PLG 20 A3/PLG 20 Ad/PLG 20 C1/PLG 20 (3/ PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1.

Informdcie o hlucnosti a vibrdcidach
Namerand hodnota hluku stanovend v silade s EN 62841, Uroveit
hluku elektrického ndradia s hodnotenim A je typicky:

Hodnota emisii hluku

Hlodina akustického tlaku L= 93 B8
Hladina akustického vykonu L,= 993 dB
Neurtitost K = 3d
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Celkova hodnota vibraciis
Rukovif

Pridavnd rukovif

0, = 3,944m/s’
0, = 5,950m/s’

Neurditost K =1,5m/s

(® Upozornenie

» 1 ddvodu presnosti odhadu zafaZenia vibrdciomi pocas
urtitého pracovného asového rozsahu by sa mali takisto
zohladnif casy, pocas ktorych je pristroj vypnuty alebo je
sice v prevddzke, ale v skutotnosti sa nepouZiva. To moZe
vyrazne zredukovat zafaZenie vibrdciami v celom pracov-
nom ¢asovom rozsahu.

> Uvedené celkové hodnoty vibrdcif a uvedené hodnoty emisi
hluku boli merané podla normovaného skasobného postupu
a mZu sa pouZif na porovnanie jedného elekrického ndro-
dia s druhym.

> Uvedené celkové hodnoty vibrdcit a uvedené hodnoty emisii
hluku so mdzu tiez pouZif na predbezny odhad zafaZenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibrdcif o hluku sa mdZu I5if od uvedenych hodndt
pocas skutoného pouzivania elekirického ndradio, a fo v
zdvislosti od spdsobu, akym sa elekirické ndradie pouziva, a
I3t od toho, aky druh obrobku sa obrdba. Pokdste sa
zafazenie vibrdciami udrZiavaf na ¢o najnizSej hodnote.
Prikladom opatreni na zniZenie zafaZenia vibrdciami je no-
senie rukavic pri pouZivani ndradia a obmedzenie pracovné-
ho casu. Musia sa pritom zohladnif vetky podiely prevadz-
kového cyklu (napriklad casy, ked"je elektrické ndradie
vypnuté, a casy, pocas ktorjch je ndradie sice zapnuté, ale
bezi bez zafazenia).
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4. Vseobecné bezpecnostné pokyny pre

elektrické naradie
/\ VYSTRAHA!
> Obozndmte sa so vietkymi bezpeénostnymi pokyn-
mi, upozorneniami, ilustrdciami a technickymi
udajmi, ktoré sivisia s tymto elektrickym
naradim. Zanedbania pri dodrZiavani nasledujicich poky-
nov mdzu maf za ndsledok zdsah elektrickym prodom,
poziar a/alebo fazké poranenia.

Pre pripad budiceho pouiitia uschovajte vetky
bezpecnostné pokyny a upozornenia.

Pojem , elektrické ndradie” pouZivany v bezpecnostnych pokynoch
sa tyka elektrického ndradia napdjaného zo siete (o siefovjm
kdblom) a elekirického ndradia prevddzkovaného s akumuldto-
rom (bez siefového kdbla).

4.1. Bezpecnost' na pracovisku

a) Udriiavajte svoje pracovisko disté a dobre osvetle-
né. Neporiadok a neosvetlené pracoviskd mzu prispief k
Grazom.

b) Nepracujte s elektrickym naradim na miestach s
nebezpecenstvom vybuchu, na ktorych sa nachddzaji
horl'avé kvapaliny, plyny alebo horl'avy prach. 7 elek:-
rického ndradia vychddzajd iskry, ktoré mzu tento prach alebo
vypary zapdlif.

() Poéas pouiivania elektrického ndradia zabrdiite
pristupu deti a inych osah. Pri odvrdteni pozornosti
modzete strafif kontrolu nad elektrickym ndradim.

4.2. Elektrickd bezpecnost

a) Pripojovacia zdstréka elekirického ndradia musi byt
vhodnd pre dant zdsuvku. Zdstrcka sa nesmie
iiadnym spdsobom modifikovat. Spolu s elektrickym
naradim, ktoré md ochranné vzemnenie,
nepouiivajte Ziadne zdsuvkové adaptéry. Nezmenené
zdstrcky a vhodné zdsuvky znizujd riziko zdsahu elektrickjm
pridom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako si potrubia, vykurovacie telesd,
spordky a chladnitky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi
2vy3ené riziko zdsahu elektrickjm pradom.



Chrdiite elektrické ndradie pred daidom

a vlhkostou. Vniknutie vody do elekirického ndradia
vy3uje riziko zdsahu elekrickym prodom.

Nepouiivajte pripojovacie vedenie na iné ucely,
napr. na nosenie, zavesenie elekirického ndradia
alebo vytahovanie zdstrcky zo zdasuvky. Pripojova-
cie vedenie udriiavajte mimo zdrojov tepla, oleja,
ostrych hrdn alebo pohybujicich sa dielov. Poskodené
alebo zamotané pripojovacie vedenia zvy3ujd riziko zdsahu
elekirickym pridom.

Ak pracuiete s elektrickym ndradim vonku,
pouiivajte len také predlZovacie vedenia, ktoré si
schvdlené aj do vonkajsicho prostredia. Pouitie
predlzovacieho vedenia vhodného do vonkaSieho prostredia
mizuje riziko zdsahu elektrickym pridom.

Ak nie je moiné zabrdnit prevadzke elektrického
ndradia vo vlhkom prostredi, pouiite prudovy
chrdnié. PouZitie pridového chrdnica znizuje riziko zdsahu
elektrickym pridom.

4.3. Bezpecnost osdb

0)

Pracujte opatrne, ddvajte pozor na to, ¢o robite, a
pri prdci s elektrickym ndradim postupuite s
rozvahou. Nepovuiivaite elektrické ndradie, ak
pocitujete tnavu alebo ste pod vplyvom drog, alko-
holu alebo liekov. Aj okamih nepozomosti pri pouzivani
elektrického ndradia mze spdsobit vdzne zranenia.

Vidy noste osobné ochranné prostriedky a ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je
profiprachovd maska, protismykovd bezpecnostnd obuy,
ochrannd prilba alebo chrdnice sluchu, podla druhu a pouZitia
elekirického ndradia, zniZuje riziko poraneni.

Zabrdiite nedmyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim elektrického ndradia k sieti a/ale-
bo akumuldtoru a pred jeho zdvihanim a
prendsanim sa presvedgte, e je vypnuté. Ak mdte pri
prendSani elektrického ndradia prst na spinai alebo ak elekt-
rické ndradie zapojite do zdroja elektrického pridu zapnuté,
moze to viest k drazom.

Skor nei zapnete elekirické ndradie, odstraiite nas-
tavovacie ndstroje alebo skrutkovaée. Naradie alebo
kfag, ktory sa nachddza na otdcajicej sa Casti elekirického
ndradia, mdZe spdsobif zranenio.

Predchddzajte neprirodzenému drianiu tela. Majte
pevny postoj a neustdle vdrZiavajte rovnovihv.
Takto mézete elekirické ndradie lepsie ovlddaf v
neotakdvanych situdcidch.

Noste vhodny odev. Nenoste vol ny odev ani
Sperky. Vlasy a odev udriiavajte v hezpecnej vzdia-
lenosti od pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky alebo
dihé vlasy mdzu byt zachytené pohybujicimi sa Casfami prist-
10j0.

Ak je moind montdz zariadeni na odsdvanie a za-
chytdvanie prachu, musia sa pripojit a spravne
pouiivat.

Pouzivanie odsévania prachu mdZe zredukovat’ ohrozenia v
dosledku prachu.

Ddvaite si stdle pozor a nezanedhdvaijte
bezpecnostné predpisy pre elekirické ndradie, aj
ked' ste sa s nim pri viacndsobnom pouiiti navéili
nardbat’. Neodbornd manipuldcia mdze v zlomkoch sekundy
viest k fazkym poraneniam.

4.4. Pouzivanie elekirického ndradia

0)

)

a manipuldcia s nim
Elektrické naradie neprefazuite. Pri praci
poutivajte len elekirické ndradie, ktoré je na fiv
uréené. So sprivnym elektrickjm ndradim pracujete lepsie
a bezpetnejSie v uvedenom rozsahu jeho vykonu.
Nepovuiivajte elektrické ndradie s poskodenym
spinacom. Elekirické ndradie, ktoré sa nedd zapnif alebo
vypnit, je nebezpecné a musf sa opravi.
Pred vykondvanim nastaveni na pristroji, vymenou
vloZenych ndstrojov alebo pred odloZenim elekt-
rického ndradia vytiahnite zastrcku zo zdsuvky a/
alebo vyberte odoberatel ny akumuldtor. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elekt-
rického ndradia.
Nepouiivané elekirické ndradie uschovdvajte mimo
dosahu deti. Nedovol'te pouiivat elektrické ndra-
die osobdm, ktoré s nim nie su obozndmené alebo si
nepreitali fieto pokyny. Elektrické ndradie je
nebezpené, ak ho pouZivaji neskisené osoby.
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0 elekirické ndradie a vloieny ndstroj sa dobre sta-
rajte. Skontroluite, i pohyblivé diely funguji bez-
chybne a nezasekdvaiji sa, i niektoré diely nie s
zlomené alebo poskodené tak, ie je obmedzend
funkcia elektrického ndradia. Pred pouiitim elekt-
rického ndradia nechaijte opravit’ poskodené diely.
Mnohé drazy si spdsobené nedostatotnou Gdrzbou elekirické-
ho ndradia.

Rezné ndstroje udriiavaite ostré a disté. Starostlivo
udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa me-
nej zasekdvajd a [ahsie sa pouZivajo.

Elektrické ndradie, vloiené ndstroje atd'. pouzivajte
v silade s tymito pokynmi. Zohl'adnite pritom pra-
covné podmienky a innost’, ktord budete
vykondvat'. PouZitie elektrického ndradia na iny ako ureny
Gcel pouzitia mdze maf' za ndsledok nebezpetné situdcie.
Rukoviite a dchopné plochy udriiavaijte suché, cisté
a bez oleja a tuku. Klzké rukoviite a dchopné plochy
neumoziiuj bezpecnd obsluhu a kontrolu elektrického
ndradia v nepredvidatelnych situdcidch.

4.5. Pouzivanie naradia s akumuldtorom a

0)

b)

manipuldcia s nim
Akumuldtory nabijajte len v nabijackdch, ktoré
odporica vyrobca. Pri nabijackdch, ktoré si vhodné pre
urtity druh akumuldtorov, hrozi nebezpetenstvo poziaru, ak
sa pouzijii s inymi akumuldtormi.
V elektrickom ndradi pouivaijte len akumuldtory
preii uréené. PouZivanie injch akumuldtorov méze viest k
poraneniam a nebezpetenstvu poZiaru.
Nepoviivany akumuldtor nepriblizujte kv kance-
larskym sponkdm, minciam, kl'véom, klincom,
skrutkdm alebo inym malym kovovym predmetom,
ktoré by mohli spésobit’ premostenie kontaktov.
Skrat medzi kontakimi akumuldtora méze spdsobit’ popdleni-
ny alebo poZiar.
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Pri nesprdvnom pouiivani mée z akumuldtora
vytekat’ kvapalina. Zabrdiite kontaktu s touto kva-
palinou. Pri ndhodnom kontakte miesto opldchnite
vodou. Ak sa kvapalina z akumuldtora dostane do
ofi, vyhl'adaite aj lekdrsku pomoc. Unikajica akumu-
Idtorovd kvapalina méze spdsobif podrdzdenie koZe alebo
popdleniny.

Nepouiivajte poskodeny alebo upraveny akumuld-
tor. Poskodené alebo upravené akumuldtory sa mozu
sprdvaf nepredvidatelne a viest k poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Akumuldtor nevystavuite ohiiv alebo prilis vysokym
teplotdm. Oheii alebo teploty vy3Sie ako 130 °C (265 °F)
mdzu spdsobif’ vybuch.

Dodriiavaite vietky pokyny na nabijanie a akumv-
lator aleho akumuldtorové ndradie nenabijajte nik-
dy mimo teplotného rozsahu uvedeného v ndvode
na obsluhu. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie mimo
pripustného rozsahu teplot mdze akumuldtor znicif o zvy3i
nebezpetenstvo poZiaru.

POZOR! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Nikdy nenabijajte batérie, ktoré
nie st nabijatel né.

+E|77/

max. 50C

KK

(=

Chrdiite akumuldtor pred

teplom, napr. aj pred trvalym slneénym Ziarenim, a
pred ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

4.6. Servis

0)

Opravy elektrického ndradia zverte len kvalifikova-
nému odbornému persondlu a len s pouiitim ori-
gindlnych néhradnych dielov. Takto sa zabezpeti, 7e
zostane zachovand bezpetnost elektrického ndradia.

Nikdy nevykondvajte udribu na poskodenych aku-
muldatoroch. Akikolvek ddrzbu akumuldtorov by mal
vykondvat’ iba vjrobca alebo splnomocnené zdkaznicke servi-
.



4.7. Bezpecnostné upozornenia Specifické pre

elektricky hoblik

Skar, ako odlozite elekirické ndradie, pockajte, kym sa ne-
zastovi nozovy hriadel. Volne poloZeny rotujiici nozovy
hriadel sa moze zakliesnif do povrchu o mozZe djst k strate
kontroly, ako aj k vdznym poraneniam.

Upevnite o zaistite obrobok pomocou zverdka alebo inym
sposobom na stabilnom podklade. Ak budete drZat’ obrobok
iba rukou alebo proti telu, nebude stabilny, co mdZe viest k
strate kontroly.

Nesiahajte prstami do vyhadzovaca pilin (3).
Nebezpetenstvo poranenia na rotujdcich dieloch.

Zapnuty pristroj ved'te iba proti obrobku. Inak existuje
nebezpetenstvo spitného rdzu, ked' sa hoblovaci ndz zak-
liesni v obrobku.

Pri prdcach musi pitka hoblika (10) dosadat’ plocho. Inak
existuje nebezpeenstvo poranenia v ddsledku vzpriecenia
hoblika.

Nikdy nehoblujte cez kovové predmety. Hoblovaci ndz
noZovy hriadel (17) sa inak poskodi.

Materidl obsahujiici azbest sa nesmie opracovdvaf. Azbest
sa povazuje za rakovinotvorn ldtku.

Prach vznikajici pri prdci moze byt zdraviu Skodlivy, horlavy
alebo vybusny. Noste ochranni protiprachovi masku a
pouZivajte vhodné odsdvanie prachu /triesok. Niektoré
druhy prachu sa povazuji za rakovinotvornd ldtku.

V pripade dlhsieho obrdbania dreva a najmi pri obrdbani
materidlov, pri ktorych vznikd Skodlivy prach, pripojte prist-
roj k vhodnému externému odsGvaciemu zariadeniu. Elekt-
ricky hoblik nepouZivajte, ked'je poskodeny kdbel.
Poskodené kdble zvy3uji riziko zdsahu elektrickym pradom.
V Ziadnom pripade si neopierajte ruky vedla pristroja alebo
pred nim ani o obrdband plochu. Existuje nebezpecenstvo
poranenia v ddsledku zo3myknutia.

V pripade nebezpecenstva, pri prestdvkach v prddi, pri
nepouZivani, pred v3etkymi prdcami na pristroji (napr. vy-
mena hoblovacieho noza) vyberte akumuldtor z pristroja.
PouZivaite iba ostré hoblovacie noze.

Nenapstajte materidly ani obrdbané plochy tekutinami
obsahujicimi rozpisfadld.

Zabrdiite kontaktu s rotujicimi dielmi.

Nikdy nepouivaite pristroj na iné Gtely, nez na ktoré bol
urceny. Pouzivajte len origindlne diely/prislusenstvo.

Pocas prdce drite pristroj pevne. Dbajte na bezpetny postoj.
Pristroj musi byt vidy Gisty, suchy a bez oleja alebo maziv.

5. Pred uvedenim do prevddzky

5.1. Nabijanie boxu s akumuldtorom
/) OPATRNE!

>

Pred vybratim boxu s akumuldtorom z nabijacky, resp. pred
ieho vloZzenim do nabijacky vidy vytiahnite siefovi zdstrku.

/\ VYSTRAHA!

>

* & o o

L 2

DodrZiavajte bezpecnostné pokyny a pokyny pre nabijanie a
sprévne pouZivanie uvedené v ndvode na obsluhu vdsho
akumuldtora a nabijacky série NEHEE .

V tomto ndvode na obsluhu ndjdete detailny opis nabijania

a dalie informdcie.

Upozornenie

Akumuldtor je Giastocne nabity. Pred uvedenim do prevddz-
ky nabite akumuldtor, v idedlnom pripade dplne. Litiovo-id-
novy akumuldtor mozete kedykofvek nabijaf bez toho, aby
sa skracovala jeho Zivotnost. Prerusenie nabijania akumuld-
tor neposkodzuie.

Nikdy box akumuldtor pri teplote okolia nizSej ako 10 °C
alebo vy33ej ako 40 °C. Pri dihsom skladovani litiovo-idno-
vého akumuldtora sa musi pravidelne kontrolovat jeho stav
nabitia. Optimdlny stav nabitia je medzi 50 % a 80 %.
Skladujte v chlade a suchu pri teplote okolia medzi 0 °Ca
50°C.

Odporicany rozsah tepldt okolia pre pouZivanie s ndstrojmi
a batériami je medzi -5 a 50 °C.

V pripade potreby vyberte akumuldtor z pristroja.

Tastréte box s akumuldtorom (29) do nabijacky (30).
Tasuiite siefovd zdstrtku do zdsuvky.

Po ukonteni nabijania odpojte nabijacku od elekirickej sie-
fe.

Viytiahnite box s akumuldtorom z nabijacky .

Medzi dvomi po sebe nasledujicimi procesmi nabijania
vypnite nabfjocku na minimdlne 15 mindt. Urobite to tak,
7e vytichnete siefovd zdstrcku.
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5.2. Vlozenie/vybratie akumuldtora
do/z pristroja

Vloienie akumulatora

¢ Nechajte akumuldtor zaskotit do pristroja.

Vybratie akumuldtora
4 Stlatte tlacidlo na uvolnenie (7) a vyberte akumuldtor .

5.3. Kontrola stavu nabitia akumuldtora

4 Na kontrolu stavu nabitia akumuldtora stlacte tlatidlo stavu
nabitia akumuldtora (6) (pozri tieZ hlavny obrdzok). Stav
sa zobrazi na LED displeji akumuldtora (5) takto:
CERVENA /ORANZOVA/ZELENA = maximdlne nabitie
CERVENA /ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = slabé nabitie - nabif akumuldtor

6. Uvedenie do prevddzky

6.1. Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

4 Stlagte najprv blokovanie zapnutia (1).

4 Stlatte a potom podrzte spinac ZAP/VYP (2). Blokovanie
zapnutia mdzete teraz povolif.

Vypnutie

4 Uvolnite spinac ZAP /VYP.

(® Upozornenie

> Spinat ZAP/VYP sa z bezpecnostnych dovodov nemaze
zaaretovaf.

6.2. Nastavenie hibky Gberu

Pomocou otozného reguldtora (14) sa mdze nastavif hibka dbe-
0 (0 - 2 mm) v 1/5 mm stupiioch pomocou stupnice hibky dbe-
v (13) a odcitaf cez oznacenie (12).

6.3. Odsdvanie prachu/pilin (pozri obr. A)
/\ VYSTRAHA! Vidy noste protiprachovi
ochranné masku!

/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pred akymikolvek pracami na pristroji vypnite pristroj a
vyberte z neho akumuldtor.
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Volitel'ny vyhadzovag pilin (doprava/dolava)

4 Uvol'nite whadzovat pilin (3) tak, Ze ho ototite proti smeru
Sipky (z polohy ,LOCK").

4 Vytiahnite vyhadzova¢ pilin z pristroja.

4 Vyhadzovat pilin mzZete vlozif do hoblika vpravo alebo
viavo. Davajte pritom pozor na to, aby vystupok na
wyhadzovadi pilin zapadol do prislusného vyrezu na telese.

4 Tosuiite vyhadzovat pilin do pristroja.

4 Vyhadzovat pilin zaaretujte otocenim do polohy ,LOCK".

Externé odsdvanie

Napriklad pri pouZivani dielenskych vysavacov sa musi pouzif

adaptér na externé odsévanie (15). Dielensky vysdva¢ musi byt

vhodny pre obrdbany materidl.

Pripojenie

4 Pevne nasuiite adaptér na extené odsdvanie na wyhadzova¢
pilin .

4 Hadicu povoleného dielenského vysdvaca nasuiite na
vyhadzovat pilin, prip. na adaptér na externé odsdvanie.

Odpojenie

4 Stiahnite hadicu dielenského vysévaca z vyhadzovata pilin
alebo z adaptéra.

4 Stihnite adaptér na externé odsGvanie.

6.4. Parkovacia piitka (pozri obr. B)

Parkovacia piitka (16) umoziuje odstavenie pristroja bez
nebezpecenstva poskodenia obrobku. Pri prdci sa parkovacia pit-
ka ototi nahor a uvol'ni sa zadnd ¢asf piitky hoblika (10).

6.5. Proces hobl'ovania
/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO SPATNEHO RAZU!

> Tapnuty pristroj vedte iba proti obrobku.

Nastavte 7eland hibku aberu.

Tapnite pristroj.

Prilozte pristroj prednou Casfou piitky hoblika na obrobok.
Ved'te pristroj rovnomernym posuvom cez obrdband plochu.

> & & o o

Pracujte iba s malym posuvom a wyvijajte tlak v strede na
piitku hoblika. Prilis rychly posuv znizuje kvalitu povrchu a
moze viest k upchatiu vyhadzovata pilin.



6.6. Zrazanie hrdn

V-drdzky (11) nachddzajice sa v prednej casti piitky hoblika

umoziiuji jednoduché zrdzanie hrdn obrobku.

¢ Podla Zelanej 3irky skosenej hrany pouZite zodpovedajicu
V-drdzku.

¢ Na tento ucel nasad'te hoblik s V-drdzkou na hranu obrobku
a vedte ho po nej pozdizne.

6.7. Montai paralelného dorazu (nie
je sucastou doddavky, pozri obr. G)
(® Upozornenie
> Neuvedené ndhradné diely (napr. akumuldtor, paralelny do-

1z alebo doraz hibky drdzky) si mozete objednaf prostred-
nictvom nasej poradenskej linky servisu.

4 Uvol'nite upeviiovaciu skrutku (9) na pristroji.

4 Pomocou upeviiovacej skrutky namontujte na pristroj paral-
elny doraz (28a).

6.8. Demontdi/montdz hobl'ovacieho noia
(pozri obr. C - E)
/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pred akymikolvek pracami na pristroji vypnite pristroj a
vyberte z neho akumuldtor.
/\ POZOR!
>V ddsledku ostrych reznych hrdn hoblovacieho noza (20)
existuje nebezpecenstvo poranenia!
> Hoblovaci ndZ nechytajte za rezné hrany.
Hoblovaci ndz md dve ostria a mdze sa otdcaf.
4 Ked'si obidve rezné hrany tupé, vymeiite hoblovaci nz.
4 Hoblovaci ndz neostrite.

Hoblovaci néi otocte alebo vymeiite
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pri vymene hoblovacieho noza noste vhodné ochranné ruke-
vice.

(® Upozornenie

> Dve skrutky s vndtornym Sesthranom (21) neuvoliujte.
Slazia na vyjskové nastavenie nozového hriadela. Nastave-
nie nie je potrebné, ked” pouZijete hoblovaci ndZ preddvany
vyrobcom. V opaénom pripade sa mdze vyskytnif
nevyvdzenos. Pouzivajte wluéne hoblovacie noze doddvané
vyrobcom.

> Pri vjmene noza vymeiite vzdy obidva noze, aby sa zabrdni-
lo nevyvdZenosti.

> Najprv uvolnite iba jeden ndzZ, aby ste sa mohli neskr pri
montdZi orienfovaf podla druhého noZa namontovaného z
wjroby.

4 Pomocou prilozeného otvoreného klGca (26) lahko
uvolnite 3 upeviiovacie skrutky (19) tak, aby bol
hoblovaci ndz pohyblivy (pozri obr. C).

4 Iatlacte pohybliv botnd ochranu (22) do Strbiny v telese.

4 Vysuite zboku hoblovaci nd z upinacieho prvku (18).
(pozri obr. D)

(® Upozornenie
> Hoblovaci ndZ mdze byt z vyroby zalepeny ochrannym lo-
kom. Nové zalepenie nie je potrebné.

<>

Montd s oto¢enym alebo novym hoblovacim nozom vyko-
najte v opacnom porad. Dbajte pritom na to, aby zdrez na
hobfovacom noi vkizol do drzky upinacej dosky (28a)
(pozri obr. E).

4 Dboite na to, aby hoblovaci ndz mieme (cca 1 mm)
vycnieval z nozového hriadela (17) v smere pohyblivej
botnej ochrany. Opatrne pretocte nozovy hriadel, aby ste
skontrolovali, 7e hoblovaci nd7 nikam nezasahuje.

4 Navy3e dbajte na to, aby upinaci prvok priliehal v rovine s
noZovym hriadefom . Upinaci prvok musi dosadat’ na skrut-
ky s vndtornym Sesfhranom, skér ako sa upeviiovacie skrut-
ky utiahnu.

4 Hoblovaci nd7 dostanete vylutne na servisnej adrese uvede-

nej nizsie (pozri kapitolu ,9.1. Servis”). NepouZivajte

hoblovacie noZe inych wyrobcov.

Hobl'ovaci né - nastavenie vysky

¢ Hibku uberu nastavte na 0 mm.

4 Skontrolujte polohu hoblovacieho noZa na obidvoch kon-
coch. Pouzite plochy rovny predmet ako zarovndvaciu latku
nad pitkou hoblika (10).

4 Hrot hobfovacieho noza musi byt v rovine povrchu piitky

hoblika.

Vyska hoblovacieho noza sa mdze nastavit pomocou doda-

ného imbusového kl'ica (27) dvomi skrutkami s vaGtornym

Sesthranom. Skrutky s vnGtomym Sesthranom nastavte

tak, aby hrot hoblovacieho noZa bol na obidvoch strandch v

rovine s piitkou hoblika.

<>
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6.9. Vymena hnacieho remeiia (pozri obr. F)
/\ NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Pred akymikolvek pracami na pristroji vypnite pristroj a
vyberte z neho akumuldtor (29).
¢ Povolte skrutky (8) a odoberte kyt remefia (4).
Odstrdfite opotrebovany hnaci remefi (23).

<*

4 Polozte novy hnaci remei najprv na malé remeiové koleso
(25) a potom otocenim natighnite hnaci remefi na velké
remefiové koleso (24).

4 Nasad'te kryt remefia a upevnite ho pomocou skrutiek .

7. Udriba a cistenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Pred akymikol'vek pracami na
pristroji vypnite pristroj a vyberte z neho aku-
muldtor.

M Aby ste mohli pracovat’ dobre a bezpetne, udrZiovajte prist-
roj a vetraciu Strbinu vzdy v Cistom stave.

W Vyhadzovag pilin 3pravidelne distite.

MW Na Gistenie upchatého vyhadzovaca pilin
pouzivajte vhodny ndstroj (napr. kus dreva, stlateny vzduch
atd’).

W Na Gistenie telesa pouZivajte suchd utierku.

W Zachyteny prach z hoblovania odstrdiite Stetcom.

MWV Ziadnom pripade nepouZivaite ostré predmety, benzin,
rozpistadld ani Gistiace prostriedky, ktoré mdzu poskodit
plast. Zabrdiite vniknutiu kvapalin do vndtra pristroja.

A\ VYSTRAHA!

W NepouZivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré nebolo odpordcané
spolocnostou PARKSIDE. Mdze to viest k zdsahu elekirickym
pridom a poZiaru.
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8. Likviddcia
8.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend,
7e tenfo pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovat’ ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat’ na urcenych zbernych miestach,
v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach na likviddciu odpadov.
Pred odovzdanim vymazte vietky osobné ddaie.
Obal je vyrobeny z materidlov Setmych k Zivomému prostrediu,
ktoré mdzete odovzdat v miestnych recyklacnyich strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologickym spasobom.

8.2. Likviddcia batérii/akumuldtorov

Chybné alebo pouZité akumuldtory sa musia recyk-
lovat. S batériami/akumuldtormi sa musi zaobchd-
dzaf’ ako so 3pecidlnym odpadom, a preto sa mu-
sia ekologicky zlikvidovat na zodpovedaidcich
miestach (predajca, 3pecializovany predajca, verejné miesta

na zber odpadu, komercné podniky zaoberajice sa likviddciou
odpadu). Batérie/akumuldtory mdZu obsahovaf jedovaté fazké
kovy.

Li-ion

Obsiahnuté fazké kovy sa oznatuji pismenami uvedenymi
pod symbolom: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.

Pokial to je mozné bez znicenia starého pristroja, skor ako stary
pristroj odovzddte na likviddciu, vyberte staré batérie alebo aku-
muldtory, ako aj svetelné zdroje o odovzdaijte ich na samostatny
zher. V pripade pevne zabudovanych akumuldtorov so musi

pri likviddcii upozornif na to, Ze pristroj obsahuje akumuldtor.
Batérie/akumuldtory preto neodhadzujte do komundlneho odpa-
du, ale odovzdajte ich na samostatny zber.

Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom stave.



9. Zdruka spolocnosti

Kompernass Handels GmbH
Vidzend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj mdte zdruku 5 rokov od ddtumu zakdpenia.
Pokial nie s socasfou doddvky, na boxy s akumuldtorom série
X12V 0 X20V Team dostanete zdruku 3 roky od détumu zakipe-

nia. V pripade nedostatkov fohto vjrobku mate voci jeho predajco-

vi prava vyplyvajice zo zdkona. Tieto prdva vyplyvajice zo zdkona
nie s6 obme-dzené nasou nizsie uvedenou zdrukou.

Larucné podmienky

Lérutnd doba zagina plyndt ddtumom zakdpenia. Pokladnicny
blok si dobre uschovajte. Bude potrebny ako ddkaz o zakipeni.
Ak v priebehu 5 rokov od ddtumu zakdpenia tohto vyrobku dajde
k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok vam - podla
ndsho uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime alebo uhra-
dime kapnu cenu. Podmienkou tohto zdrucného plnenia je, aby
ste pocas 5-roénej lehoty poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni
(pokladnicny blok) predloZili so struénym opisom, v com spotiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, za3leme Vdm spit opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vjmenou vyrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdrutnd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Idruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati o pre vy-
menené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hldsif okamite po vybaleni. Po uplynuti
zdrucnej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskdsany. Zaruéné plne-
nie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vjrobné chyby. Zdruka
sa nevzfahuje na Casti vyrobku, ktoré sG vystavené beznému
opotrebovaniv, takZe ich moZno pokladaf za rychlo opotrebitel-
né diely, ako napr. pilové listy, ndhradné cepele, brasny papier
atd, ani na poskodenia krehkych dielov, ako napr. spinace alebo
diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouZivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat vSetky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienene sa musi zabrdnif’ pouZitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo
pred ktorymi sa varuje.

Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie o nie na priemyselné
pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Poskytnutie zdruky neplati pri

W normdlnom opotrebovani kapacity akumuldtora

W komertnom pouzivani vyrobku

W poskodeni alebo zmene vyrobku zdkaznikom

W nereSpektovani predpisov tykajicich sa bezpetnosti a
ddrzby, chybdch obsluhy

W koddch v ddsledku elementdrnych udalosti

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarutenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuite podla

nasledujdcich pokynov:

W Na v3etky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad o
{islo wyrobku (IAN) 521711_2601 ako doklad o ndkupe.

B (islo vjrobku ndidete na typovom 3titku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na fitulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

W Ak dojde k funkenym poruchdm alebo inym nedostatkom,
najskdr telefonicky kontakiujte servisné oddelenie uvedené
nizsie alebo vyuZite nd3 kontaktny formuldr, ktory so nachd-
dza na strdnke parkside-diy.com v asti Servis.

W Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdzete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) a uvedenim popisu
chyby a détumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat’ na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

9.1. Servis
SK  Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409

Kontakiny formuldr na strdnke parkside-diy.com

1AN 521711_2601

9.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
Www.kompemuss.com
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10. Preklad origindlneho ES vyhldsenia o

zhode

My, spolocnost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba zodpovednd
20 dokumentdciu: pdn Hans-Peter Kompernaf, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, vyhlasujeme, Ze ten-
to vyrobok je v silade s nasledujicimi normami, normativaymi
dokumentmi o smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach (2006,/42/EC)
Elektromagnetickd kompatibilita (2014,/30,/EU)
Smernica o RoHS (2011/65/E0)*

* Vyhradng zodpovednost za vydanie tohto vyhldsenia o zhode nesie vyrobca. Vysie opisany
predmet wyhldsenia je v silade s predpismi smernice 2011,/65/EU Eurdpskeho parlamentu
0 Rady z 8. juna 2011 o obmedzeni pouZivania urditych nebezpetnjch ldtok v elektrickych
elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Typové oznadenie stroja:
20V Aku hoblik PPHA 20-Li C3

Rok vyroby: 04-2026
Sériové cislo: IAN 521711_2601
Bochum, 25. 02. 2026

“aingpey /’/ c €

Hans-Peter Kompermaf
- Konatelia -
Technické zmeny v zmysle dalSieho vivoja s vyhradens.
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11. Ndhradny akumuldtor a objedndvka
nabijacky
Ndhradny akumuldtor alebo nabfjacku mézete trvalo pohodine
doobjednaf na intemete na stranke www.kompernass.com.
'N\/ //PARKSIDE |-
| TEAM]
Naskenujte QRkdd pomocou
vdsho smartfonu/tabletu.
Pomocou tohto QR kédu sa
dostanete priamo na nosu
webovy strdnku a mdzete si
prezrief o objednat dostupné
ndhradné diely.

@ Upozornenie
» Ak by ste mali mat problémy s online objedndvkou, mozete
sa obrdtif telefonicky alebo e-mailom na nase servisné
centrum.

> Pri objedndvke vzdy uved'te ¢islo vyrobku
(IAN) 521711_2601.

> Iohladnite, prosim, 7e online objedndvanie ndhradnych
dielov nie je mozné pre v3etky krajiny.
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1. Namjenska uporaba
Uredaj je, vz cursto fiksiranje izradaka, pogodan za blanjanje E Elekiricne uredaje ne bacajte u kucni otpad!

drvenih materijala, koo $to su grede i ploce. Nadalje, uredaj je
pogodan za nako3enje bridova i izradu Zlijebova. Svaki drugi no-
{in uporabe, te svaka izmjena uredajo smatra se nenamjenskom i
krije znatnu opasnost od nezgoda. Proizvoda ne preuzima odgo-
vomost za tete nastale nenamjenskim koristenjem uredajo. Ure-
daj nije nomijenjen za komercijalnu uporabu.

fLiton] | LITHIUMIONEN

Nosite zastitu sluhal

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena
su sliedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenie s ovim simbolom i si-

A gnalnom rijeci ,OPASNOST” oznatava neposrednu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne,
rezulfirati smrcu ili teskim ozljedoma.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu reci-
Klirati. Prilikom odvajanja otpada vodite racuna o

oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su oznageni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znacenja: 1

UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznatava mogucu
opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne,
rezulfirati smrcu ili teskim ozljedoma.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim i
srednje teskim ozljedoma.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR" oznacava mogucu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena: Nopomena oznacava dodatne in-
formacije za jednostavniie rukovanje uredajem.

Prije pustanja u rad proitajte upute za uporabu i
upute!

@bk B P

— — — | Istosmierna struja

0 Razred zadtite II: Zastita dvostrukom ili pojocanom
izolacijom.

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih
i nacionalnih direktiva.
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- 7: Plustika, 20 - 22: Papir i karton, 80 - 98:
Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZecih nacional-
nih direktiva Republike Hrvatske.

o> > QB

3. Opseg isporuke
120V aku blanjalica

1 imbus Klju¢

(vidi slike G+H)

vilasti klju¢ (vidi slike G+H)
adapter za vanjski usisivat
kovceg za nosenje

upute za uporabu

3.1. Oprema
1 Blokeda ukljuéivanja

2 Prekidat UKLI/ISKU

3 Izbacivanje strugotina (opcija lijevo/desno)

4 Pokrov remena

5 LED indikator baterije

6 Tipka za stanje baterije

7 Tipka za deblokadu paketa baterija

8  Vijd za pokrov remena

9 Vijak za pritviicivanje paralelnog granicnika/granicnika
dubine Zlijeba



10 Donja ploca blanje
11 Vutori
12 0znaka za skalu dubine struganja
13 Skala dubine struganja
14 Okretni regulator za postavljanje
dubine struganja (dodatna rutka)
15 Adapter za vanjski usisivat
16 Parkima paputica
17 Osovina noza
18 Stezni element
19 Vijdi za pricviscivanje za noz blanje
20 No blanje
20¢q Utor stezne ploce
21 Imbus vijci
22 Botna zastita osovine noza
23 Pogonski remen
24 Velika remenica
25 Mala remenica
26 Vilasti kljut
27 Imbus kljué
28 Granitnik dubine Zlijeba (nije u opsegu isporuke)
28a Paralelni granicnik (nije u opsegu isporuke)
29 Paket baterijo™
30 Brzi punja”
31 Cveni LED indikator za kontrolu punjenja

32 Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja
33 Pretinac za pribor

3.2. Tehnicki podaci
Nazivni napon
Nazivni broj okretaja u

20V == (istosmjerna struja)

praznom hodu n, 14000 min’
Sirina blanjanjo 82 mm
Dubina struganja 0-2 mm
Dubina Zlijeba maks. 17 mm

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU ISPORUKE

Uredai je dio serije [M=E22.) proizvodaca Parkside i moZe
raditi s baterijama iz serije [XEE8#=. proizvodata Parkside.

Baterije iz serije [ME##en) proizvodata Parkside smiju se puni-

ti samo punjacima iz serije [NEEE22s] proizvodata Parkside.

Preporucujemo da ovaj uredaj koristite iskljucivo sa sljedecim
baterijoma:

PAP 20 AT/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1 /PAP 20 B3/Smart
PAPS 204 A1/PAPS 208 A1/PAPS 2012 A1.

Preporucujemo da ove baterije punite sljedecim punjacima:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PL6 20 C1/PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 AT.

Informacije o buci i vibracijama
Mjema vrijednost buke izmjerena je sukladno EN 62841. Procije-
njena A razina emisie buke elekiritnog alata tipicno iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tloka L= 913 db
Razina jatine zvuka L,= 993 dB
Odstupanje K = 3d
Ukupna vrijednost vibracija

Rutka 0, = 3,944m/s’
Dodatna rutka 0, = 5,950m/s*
Odstupanje K= 1,5m/s
(® Napomena

> Za todnu procienu opterecenja vibracijama tijgkom odrede-
noga vremena rada potrebno je u obzir uzeti i viijeme u
kojem je uredaj iskljucen ili e u pogonu, ali efekfivno ne
radi. To moze znatno smanijiti opterecenje vibracijama tije-
kom ukupnog radnog viemena.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su standardiziranom metodom
ispitivanja i mogu se koristiti za usporedbu elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za uvodnu procienu optere-
cenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektritnog
alata mogu odstupati od navedenih vrijednosti, ovisno o
nadinu na koji se elekiricni alat upotrebljava, posebno o
tome koja vrsta predmeta obrade se obraduje. Nastojte
odrZavati $to manie opterecenie vibracijama. Primjerne
miere za smanjenje opterecenja vibracijama su noSenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i ogranicenje radnog
viemena. Prifom je potrebno uzeti u obzir sve dijelove cikly-
sa rada (primjerice, razdoblja u kojima je elekticni alat
iskljucen i razdoblia v kojima je ukljuten, ali radi bez opte-
recenja).
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4. Opce sigurnosne napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!A
> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustra-
dije i tehnicke podatke kojima je ovaj elektricni alat
opremljen. NepridrZavanje sliedecih uputa moze uzrokovafi
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvaite sve sigurnosne napomene

i upute za uporabu u buducnosti.

Pojom ,elektricni alat” koji se koristi u sigumosnim napomenama
odnosi se na elektricni alat s mreznim napajanjem (s mreznim
kabelom) i na elektricni alat s pogonom na baterije (bez mreznog
kabela).

4.1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto driite istim i dobro osvijetljenim. Neu-
redno i neosvijetljeno radno mjesto moZe uzrokovati nezgode.

b) Elektriéni alat ne koristite u eksplozivnom okruienju
u kojem se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elekiricni uredaji stvaraju iskre, koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

¢) Djecu i druge osobe driite podalje tijekom koristenja
elektriénog alata. U sluaju nepaznje moZete izgubiti kon-
trolu nad elektricnim alatom.

4.2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utika elektri¢nog alata mora pristajati u
uticnicu. Utika¢ se ni na koji nacin ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske vtikace s uzemljenim
elektricnim alatom. Neizmijenjeni utikati i odgovarajuce
utinice umanijuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao sto su cijevi, sustavi grijanja,
$tednijaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara vedi je kada
je tijelo uzemljeno.

¢) Elektricni alat drzite podalje od kise i vlage. Prodiranje
vode v elekiricni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene, prim-
jerice za nosenie elektri¢nog alata, viesanije istog ili
izvlacenie vtikaca iz uticnice. Prikljuéni kabel driite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih bridova i po-
kretnih dijelova. O3teceni ili zapetljani prikljucni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.
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¢) Ako elektricni alat koristite na otvorenom, koristite
samo produine kabele koji su prikladni za uporabu
na otvorenom. Uporaba takve vrste produznog kabela pri-
kladnog za uporabu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

f) Ako nije moguce izbjeci uporabu elektriénog alata v
vlaznom okruzenju, koristite zastitnu sklopku. Koriste-
nje zadtitne sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

4.3. Sigurnost osoba

a) Budite pailjivi, pazite na ono sto radite, i elektriénim
alatom rukujte razumno. Elektriéni alat ne koristite
ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe
elekiricnog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao $to
je maska protiv prasine, noenje sigumosnih cipela s potplati-
ma koji ne klize, zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite
20 sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektritnog alata - umanjuje
rizik od ozljeda.

() Izbjegavajte nehoficno ukljucivanje uredaja. Uvjerite
se da je elektricni alat iskljucen prije nego ga
prikljuéite na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenia elektricnog alata prst drZite na
sklopci ili prikljutite ukljuceni uredaj na napajanje, moze doci
do nesrece.

d) Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice uklonite
prije ukljudivanja elektriénog alata. Alat ili klju koji se
nalazi u rotirajucem dijelu elektricnog alata mogu uzrokovati
ozljede.

¢) lzbjegavaijte neprirodan poloiaj tijela. Pobrinite se
da ¢vrsto stojite i odriavaijte ravnoteiu u svakom
trenutku. Na taj cete natin modi bolje kontrolirati elekiricni
alat u neotekivanim situacijoma.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dije-
lova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu, Siroku odjecu,
nakit ili kosu.

g) Ako je moguce montirati usisivaé i sustav za prihvat
prasine, morate ih prikljuditi i ispravno koristiti.
Uporaba usisivata moZe smanjiti ugroZenost prasinom.



h) Ne dajte se uljuljati u lainu sigurnost i nemojte mis-
liti da ste iznad sigurnosnih pravila za elektricne
alate, cak i ako ste nakon cestog rukovanja upoznati
s elektricnim alatom. Nepailjivo postupanje moZe u dielicu
sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\OPREZ /A UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara!
Ne otvarati kuciste proizvoda!

4.4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim alatom

a) Ne preopterecujte elekiricni alat.

Koristite elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektricnim alatom moci cete bolie i
sigumije raditi u navedenom podrutju.

b) Ne koristite elekiricne alate s oste¢enim sklopkama.
Elekiricni alat koji ne moZete ukljuiti i iskljuiti opasan je i
treba ga popraviti.

¢) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju, prije
nego Sto zapocnete namjestati uredaj, mijenjati dije-
love pribora ili odloiite elektricni uredaj. Ova mjera
predostroznosti onemogucuje nehoticno ukljuivanie elekric-
nog alata.

d) Elektriéni alat koji se ne koristi ¢uvaite izvan dohva-
ta djece. Osobama koje nisu upoznate s nacéinom
rada elektricnog alata ili nisu procitale upute nemoj-
te dopustiti da koriste uredaj. Elektricni alat je opasan
ako njime rukuju osobe bez iskustva.

¢) Pailjivo odriavaite elekiricni alat i alate za umetan-
je. Provjerite rade i svi pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno i da slucajno nisu zaglavljeni. Provije-
rite da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni ili
da dijelovi nisu do te mjere osteceni da ometaju rad
elekiriénog alata. Prije uporabe elektriénog alata
ostecene dijelove odnesite na popravak. Mnoge nesre-
¢e uzrokovane su lo3e odrZavanim elektricnim alatom.

f) Sav alat za rezanje odriavajte otrim i &istim. Poiljivo
odrZavani alat za rezanje s o3trim o3tricama riede se zaglavlju-
je i lak3e se navodi.

g) Elektriéni alat, alat za umetanie i drugi alat koristite
prema odgovarajucim uputama. Pritom u obzir uvi-
jek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla koji treba
obaviti. Uporaba elektritnog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

h) Rucku i povrsine za hvatanje odriavaite suhima,
Gistima i bez ulja i masnoce. Skliske rucke i povisine za
hvatanje onemogucuju sigurno rukovanje i kontrolu elektritnog
alata u nepredvidenim situacijoma.

4.5. Koristenje i rukovanie baterijskim

alatom

a) Baterije punite sumo pomocu punjaca koje je
preporucio proizvodat uredaja. Ako se punjai predvideni
70 odredenu vrstu baterija koriste s drugom vrstom baterija,
postoji opasnost od poZara.

b) U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih baterija moZe dovesti
do ozljeda i do opasnosti od poZara.

<) Bateriju koja se ne koristi driite podalje od metalnih
spajalica, kovanica, kljuéeva, cavala, vijaka i drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu premostiti kontak-
te. Kratki spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekli-
ne ili pozar.

d) U sluaju pogresne primjene moze doci do curenja
tekucine iz baterije. Izbjegavaite dodir s takvom
tekucinom. U sluéaju dodira isperite vodom. Ako
tekucina dospije v oéi, zatraiite dodatnu lijecnicku
pomog. Tekucina koja iscuri iz baterija moZe dovesti do iritaci-
ie koZe i do opeklina.

¢) Nemojte koristiti osteéenu ili izmijenjenu bateriju.
O3tecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati nepredvidlji-
vo i uzrokovati pozar, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

f) Bateriju ne izlaiite vatri ni previsokim temperatura-
ma. Vafra ili femperature vise od 130 °C (265 °F) mogu uzro-
kovati eksploziju.

g) Postujte sve naputke za punienie i bateriju ili baterij-
ski alat nikada ne punite izvan podruja temperature
navedenog u uputama za rad. Pogresno punjenje ili pu-
njenje izvan dopustenog podrugja temperature moZe unistiti
bateriju i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Baterije
koje nisu predvidene za ponovno punjenje
nikako se ne smiju puniti.

Wl S
man 50 Bateriju zastitite od visokih

temperatura, npr. i od trajnog utjecaja sunceve svjet-
losti, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

Hrvatski 65



4.6. Servis

a) Popravak elekiricnog alata prepustite iskljuéivo kva-
lificiranim struénjacima i koristite samo originalne
zamijenske dijelove. Na foj nadin osiguravate trajnu sigur-
nost elektricnog alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene baterije. Cielokupno
odrZavanje baterija smije provoditi samo proizvodat ili ovlaste-
na sluzba za korisnike.

4.7. Sigurnosne napomene specificne za elek-

triéne blanje

MW Pricekajte da se osovina noZa zaustavi prije nego odlozite
elektricni alat. IzloZena rotirajuca osovina noza moze se
zakvaditi za povrsinu i uzrokovati gubitak kontrole i teske
ozliede.

W Obradak pricrstite i osigurajte na stabilnoj podlozi pomocu
stega ili na drugi natin. Ako obradak pridrZavate samo ru-
kom ili naslanjate na tijelo, obradak ostaje nestabilan, $to
moze dovesti do gubitka kontrole.

W Ne stavljajte prste u otvor za izbacivanie strugotina (3).
Opasnost od ozljede rotirajucim dijelovima.

W Samo ukljuceni uredaj prislonite na izradak. U protivnom
postoji opasnost od povratnog udara, ako se noz blanje
zakvati v izratku.

M Tijekom rada donja ploca blanje (10) mora ravno nalijega-
ti.. U protivnom postoji opasnost od ozlieda zbog naginjanja
blanje.

W Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta. U protivnom
(e se osfetiti noz blanje/osovina noza (17).

W Materijali koji sadrZe azbest ne smiju se obradivati. Azbest
je kancerogen.

M Prasina kojo nastaje tijekom rada moZe biti Stetna za zdrav-

lie, zapaljiva ili eksplozivna. Nosite masku za zadtitu od
prasine i koristite prikladan usisivat za prasinu/strugotine.
Neke pragine smatraju se kancerogenima.

W U slucoju dugotrajnije obrade drveta, a posebice kada obro-
dujete materijale Gijom obradom nastaje Stetna prasing,
uredaj prikljucite na prikladan sustav za usisavanje pragine.
Elekiricnu blanju ne koristite ako je kabel o3tecen. Osteceni
kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

M Ni v kom sluéaju se ne podupirite rukama pored il ispred
uredaja i povi3ine koja se obraduje. Postoji opasnost od
ozlieda uslijed klizanja.
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W U slucaju opasnosti, za vrijeme pauzi u radu, nekoristenja,
prie radova na uredaju (npr. zamjene noza blanje) izvadite
bateriju iz uredaja.

W Koristite sumo oStre noZeve.

W Moterijale ili povrsine koje obradujete ne natapajte tekuc-
nama koje sadrze otapala.

W Izbjegavajte kontakt s rofirajucim dijelovima.

B Uredaj nikada ne koristite za druge
namijene, i uvijek samo s originalnim dijelovima/opremom.

W Uredaj tijekom rada uvijek évrsto drite objema rukama.
Pobrinite se da sigurno stojte.

W Uredaj uvijek mora biti ¢ist, suh i bez ulja i maziva.

5. Prije ukljucivanja

5.1. Punjenje paketa baterije (vidi sliku 1)
/\ OPREZ!
> Uvijek izvucite mrezni utikat prije vadenja paketa baterija iz
punjaca, odnosno prije njegovog umetanja.
/\ UPOZORENJE!
> PridrZavajte se sigurnosnih uputa i napomena za punjenje i
ispravnu uporabu navedenih u uputama za uporabu vase
baterije i punjaca serije NEEEE. Detaljan opis procesa
punjenja i dodatne informacije mogu se pronai u ovom
posebnom prirucniku za uporabu.
(® Napomena
> Bateriju po mogucnosti potpuno napunite prije prvog puste-
nja u pogon. Litij-ionsku bateriju moZete puniti u svakom
trenutku bez skracivanja njezina radnog vijeka. Prekid po-
stupka punjenja ne Steti bateriji.
> Nikada ne visite punjenje paketa baterija kada je vanjska
temperatura niZa od 10 °C i visa od 40 °C. Ako litij-ionsku
bateriju trebate skladistiti na duZe vrijeme, u redovnim vre-
menskim razmacima provjeravajte stanje napunjenosti.
Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 i 80 %. Prostor za
skladistenje mora biti hladan i suh, s temperaturom okoline
izmedu 0 °Ci 50 °C.
> Preporucena temperatura okoline za uporabu s alatima i
baterijoma iznosi izmedu -5 i 50 °C.
4 Izvadite bateriju iz uredaja.
4 Gumite paket baterija (29) u punjac (30).
4 Utaknite mrezni utikat u uticnicu.



4 Kad je postupak punjenja zavi3en, odvojite punja od mre-
Ze.

¢ lzvucite paket baterija iz punjaca .

4 Punja¢ izmedu uzastopnih procesa punjenja iskljucite na
najmanje 15 minuta. U tu svrhu izvucite utika€ iz mreZne
uticnice.

5.2. Umetanje/vadenje paketa baterija iz

vredaja

Umetanije paketa baterija

4 Umetnite paket baterija u uredaj tako da ulegne.

Vadenije paketa baterija
¢ Pitisnite tipku za deblokadu (7) i izvadite paket baterija .

5.3. Provjera stanja baterije
4 Ta provjeru stanja baterija pritisnite tipku za stanje baterije

(6) (vidi i glavnu sliku). Stanje se na LED indikatoru bateri-

ie (5) prikazuje na sliededi nadin:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA = maksimalna napunjenost
CRVENA/NARANCASTA = stednja napunjenost

CRVENA = slaba napunjenost - napunite bateriju

6. Pustanje u rad

6.1. Ukljucivanje/iskljucivanje
Ukljucivanije

4 Naijprije pritisnite tipku za blokadu ukljucivanja (1).

¢ Pitisnite i drite prekidat za UKL /ISKLI (2). Blokada
ukljuéivanja se sada moze otpustiti.

Iskljucivanje
4 Pustite prekido¢ UKL/ISKU .
(® Napomena

> Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje ne moze se zakljucati
iz sigurnosnih razloga.

6.2. Postavljanje dubine struganja

Okretnim regulatorom (14) moguce je postaviti dubinu struganja
(0-2 mm) u stupnjevima od 1/5 mm pomocu skale dubine struga-
nja (13) i oitati putem oznake (12).

6.3. Usisavanije prasine/strugotina
(vidi sliku A)

/\ UPOZORENJE! Uvijek nosite mask za
zastitu od prasine!

/) OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prije radova na uredaju obavezno ga iskljudite i izvadite
bateriju.

Odabir izbacivanja strugotina (lijevo/desno)

4 Otkljucajte otvor za izbacivanje strugotina (3) okrecuci ga
u smjeru suprotnom od strelice (iz poloZaja ,LOCK").

4 lzvucite ofvor za izbacivanje strugotina iz uredaja.

4 Otvor za izhacivanje strugotina moZe se u blanju staviti
desno ili lijevo. Pritom pazite da jezitac na otvoru za izbaci-
vanje strugotina ulegne v odgovarajuéi utor na kudistu.

4 Gumite otvor za izbacivanje strugotine u uredaj.

4 Iokljutajte otvor za izbacivanje strugotine okretanjem u
polozaj ,LOCK".

Usisavanje pomocu vanjskog uredaja

Prilikom koristenja npr. usisivaca za radionice, ako je potrebno,
mora se koristiti adapter za vanjsko usisavanje (15). Usisivat za
radionice mora biti prikladan za materijal koji se obraduje.

Prikljucivanje

4 Ako je potrebno, adapter za vanjsko usisavanje ¢vrsto nata-
knite na otvor za izbacivanie strugotine.

4 (rijevo dopustenog usisivata za radionice gurnite u otvor za
izhacivanje strugoting, odnosno adapter za vanjski usisivat.

Skidanje

4 Izvudite rijevo usisivaca za radionice s otvora za izbacivanje
strugotina ili adaptera.

4 Ako je potrebno, skinite adapter za vanjsko usisavanje.

6.4. Parkirna papucica (vidi slikv B)

Parkima paputica (16) omogucuje odlaganje uredaja bez rizika
od o3tecenja izratka. Tijekom rada parkima se paputica zakrece
prema gore i straznji dio done ploce blanje (10) je slobodan.
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6.5. Postupak blanjanja
/\ OPREZ! OPASNOST OD POVRATNOG UDARA!

> Samo ukljuteni uredaj prislonite na izradak.

¢ Postavite Zeljenu dubinu struganja.

¢ Ukljutite uredaj.

4 Uredaj prednjim dijelom donje ploce blanje postavite na
izradak.

4 Uredajem preko povrsine prelazite
ravnomjernim pokretima.

4 Radifi samo s laganim pomakom i pritiScite sredinom povrsi-
ne blanje. Prebrzo kretanje smanjuje kvalitetu povrsine i
moZe uzrokovati blokiranje otvora za izbacivanje strugotine.

6.6. Zahvacanje bridova
V utori (11) koji se nalaze u prednjoj donjoj ploci blanje mogucu-
ju jednostavno zahvacanie bridova izratka.
4 Ovisno o Zeljenoj 3irini Zlijeba koristite odgovarajudi V utor.
4 U'tu svrhu blanju s V utorom postavite na brid izratka i po-
midite je po bridu.
6.7. Montiranje paralelnog graniénika (nije v
opsegu isporuke, vidi sliku G)
(® Napomena
> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao 3to su baterije,
paralelni granicnik ili granicnik dubine Zlijeba) mogu se
narutiti preko nase de7urne telefonske linije.
4 Otpustite vijak za pricvicivanje (9) na uredaju.
4 Paralelni granicnik (28a) montirajte na uredaj pomocu
vijka za pricvricivanje.

6.8. Vadenje/ugradnja noza blanije (vidi sli-
ke C-E)
/\ OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prije radova na uredoju obavezno ga iskljutite i izvadite
bateriju.
/\ OPREZ!
> Postoji opasnost od ozljeda zhog ostrih reznih rubova noza
blanje (20)!
> Noz blanje ne hvatajte za rezne rubove.
Noz blanje ima dvije o3trice i moZe se okrenuti.
4 Iomijenite no blanje ako oba rezna ruba otupe.
4 Ne osfrite noz blanje.
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Noz za blanjanie okrenite ili zamijenite

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom zamjene noza za blanjanje nosite prikladne zatit-
ne rukavice.

(® Napomena

> Ne otpustajte oba imbus vijka (21). Oni se koriste za po-
stavljanje visine osovine noZa. Postavljanje nije potrebno
ako koristite nozeve za blanjanje koje prodaje proizvodat. U
protivnom moze dodi do neravnoteZe. Koristite iskljucivo
noZeve za blanjanje koje isporutuje proizvodat.

> Prilikom zamjene noza uvijek zamijenite oba noza kako
biste izbjegli neuravnoteZenost.

> Najprije otpustite samo jedan noz. Tako cete se kasnije prili-
kom sastavljanja modi orijentirati po drugom, tvornicki mon-
tiranom nozu.

4 Pomocu prilozenog vilustog kljua (26) lagano otpustite 3
vijka za pricviscivanje (19), tako da se noZ za blanjanje
moZe pomicati (vidi sliku C).

4 Pritisnite pomicni boéni Stitnik (22) v utor u kudistu.

4 Gurnite noZ blanje botno iz steznog elementa (18).

(vidi sliku D)

(® Napomena

> No7 za blanjanje moze tvornicki biti zalijeplien za3titnim

lakom. Ponovno lijepljenje nije potrebno.

Obavite montazu s okrenutim ili novim noZem za blanjanje

obrnutim redoslijedom. Pritom pazite da usjek na nozu za

blanjanje upada u utor stezne ploce (20a) (vidi sliku E).

4 Pazite da noz blanje u smieru pokretnog botnog Stitnika
lagano viri iz osovine noza (17) (oko 1 mm). Pazljivo okre-
nite osovinu noza kako biste provierili da noZ blanje nigdje
ne struze.

<>

4 Osim toga, pazite da je stezni element tono poravnat s
osovinom noza.
Stezni element mora nalijegati na imbus vijak prije nego
pritegnete vijke za pricvrscivanje.

4 Noz za blanjanje moZete nabaviti iskljucivo putem navede-
ne adrese servisa (vidi poglavlie ,9.2. Uvoznik”). Nemoj-
te koristiti nozeve za blanje drugih proizvodata.



Noi blanje-Postavljanje visine

¢ Postavite dubinu struganja na 0 mm.

4 Provjerite poloZaj noza blanje na oba kraja. Za pomo¢ pri
poravnavanju preko donje ploce blanje postavite plosnati
ravni predmet.

4 Vih noza blanje mora ravno nalijegati na povisinu donje
ploce blanje.

4 Visinu noza blanje moguce je postaviti isporucenim imbus
kljucem (27) preko oba imbus vijka. Imbus vijke postavite
tako da vih noZa blanje na obje strane ravno nalijeZe na
donju plocu blanje .

6.9. Promjena pogonskog remena
(vidi sliku F)

/\ OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju obavezno iskljucite ure-
daj i izvadite paket baterija (29).

4 Otpustite vijke (8) i izvadite poklopac remena (4).

4 |zvadite istroseni pogonski remen (23).

4 Najprije novi pogonski remen postavite na malu remenicu
(25) i zatim pogonski remen okretanjem navucite na veli-
ku remenicu (25).

4 Postavite poklopac remena i pricvrstite ga vijcima.

7. Odriavanje i ciscenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
Prije radova na uredaju obavezno ga
iskljudite i izvadite bateriju.

W Uredaj i otvore za ventilaciju uvijek drZite cistima kako biste
mogli dobro i sigumo raditi.

W Redovito Gistite otvor za izbacivanje strugotine (3).

W o Gcenje zaceplienog otvora za izbacivanje strugotine kori-
stite prikladan alat (npr. komad drveta, komprimirani zrak,
itd.).

W o Giscenje kucista koristite suhu krpu.

| Talijeplienu drvenu prasinu uklonite kistom.

B Niu kom slucaju ne koristite ostre predmete, benzin, otapa-
la ili sredstva za ciScenje koja agresivno dieluju na plastiku.
Izbjegavaite prodiranje tekucina u unutra3njost uredaja.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporutuje tvrtka PARKSIDE. To
moze dovesti do strujnog udara i poZara.

8. Zbrinjavanije

8.1. Zbrinjavanije uredaja i ambalaie
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima
znai da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog vijeka trajanja. Uredaj
je potrebno predati na za to predvidenim sabirnim

miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za odlaganie otpa-

da.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okolis koji se

mogu zbrinuti preko miesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekolozki prihvatljiv nacin.

8.2. Zbrinjavanje baterija/punjivih baterija
Neispravne i istro3ene baterije moraju se reciklira-
ti. Baterije /punjive baterije moraju se trefirati kao
opasan otpad i moraju ih na ekoloski prihvatliiv
nadin zbrinuti nadlezna tijela (trgovi, spedijalizira-
ni trgovdi, javna komunalna poduzeca, komerdijalne tvrtke za
zhrinjovanje otpada). Baterije / punjive baterije mogu sadrZavati
otrovne teske metale.

Li-ion

Sadrzani teski metali oznaceni su slovima ispod simbola:

(d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Ako je to moguce bez uniStavanja starog uredaja, izvadite baterije
ili punjive bateriie i Zarulie prije nego stari uredaj predate na
zhrinjavanje i iste zbrinite odvojeno. Ako su baterije fiksno ugra-
dene, pri zbrinjavanju potrebno je napomenuti da uredaj sadri
bateriju.

Baterije / punjive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, ve¢ ih
sakupite i odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punjive baterije vratite iskljutivo u ispraznjenom stanju.
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9. Jamstvo tvrike

Kompernass Handels GmbH

Pogtovani kupdi,

Na ovaj uredaj odobrava se jomstvo u trajanju od 5 godina od

datuma kupnje. Ako su ukljuceni u opseg isporuke, dobit cete

3-godinje jomstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije

X12Vi X20V Team. U slucaju nedostataka ovoga proizvoda imate

zakonska prava prema prodavacu proizvoda. Ova zakonska prava

nisu ogranicena jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnje. Molimo, satuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od 5 godina od datu-

ma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornic-

ka greska, proizvod ¢e - po nasem izboru - za Vas biti besplatno
popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vrafiti novac. Za takvo

ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar 5-godidnjeg roka
predotiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (racun), te pisa-

nim putem ukratko opisati u éemu se sastoji greska proizvoda i

kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat cemo Vam poprav-

ljen ili novi proizvod.

1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produliuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje tei
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje vec prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvr3eni po-
pravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjericama v
pogledu kvalitete i prije isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo
vijedi za greske u materijalu i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni normalnom tro3enju i habanju te se
stoga mogu smatrati potrosnim dijelovima, kao 3to su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti otecenje lomljivih
dijelova, kao 3to su npr. prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno
koriSten ili servisiran. Za strutno koritenje proizvoda potrebno je
tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu upo-
rabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nenamien-
skog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije oba-
vila za to ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi v slucaju

W normalnog tro3enja kapaciteta baterije
komercijalne uporabe proizvoda

ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrZavanje,
te pogresnog upravljanja
W ostecenja uzrokovanih elementarmim nepogodama

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Vo3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
racun i broj artikla (IAN) 521711_2601 kao dokaz o kup-
nji.

B Broj artikla moZete pronaci na tipskoj plodici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
kontakfirajte u nastavku navedeni servisni odiel telefonski
ili putem na3eg formulara za kontakt koji moZete pronaci
na stranici parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moZste zajedno s
prilozenim dokazom o kupnji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisg.



9.1. Servis
HR  Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 521711_2601

9.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernuss.com

10. Prijevod originalne izjave EZ o

sukladnosti
Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za doku-

mentaciju: g. Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOC-
HUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava
sliedece norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006,/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opas-
nih tvari u elektriénoj i elektronickoj opremi)
(2011,/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanie ove izjove o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodat. Gore opisani
predmet izjave ispunjava propise direktive 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od
8. lipnja 2011. za ogranicenie uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i elektronskim
uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme

EN 62841-1:2015/A11:2022
EN 62841-2-14:2015
ENIEC55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:
20V Aku blanjalica PPHA 20-Li 3

Godina proizvodnije: 04-2026

Serijski broj: IAN 521711_2601
Bochum, 25.02.2026.

Lainyperng/s

Hans-Peter Kompernaf

- Direktor -

ZodrZavamo pravo na tehnicke izmjene u svihu dalinjeg razvoja
proizvoda.

11. Narudiba rezervne baterije i punjaca
Rezervnu bateriju ili punja€ mozete prakficno narutiti putem infer-
neta na www.kompernass.com.

///PARKSIDE b
\ 'TEAIVI)
Skenirajte QR kad pomocu
pametnog telefona / table-
ta. Pomocu ovog QR kada
moZete izravno ofici na nasu
web stranicu i vidjeti i naruiti
dostupne rezervne dijelove.

(® Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servi-
snom centru moZete obratiti putem telefona ili e-pote.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla
(IAN) 521711_2601.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem inferneta nije
mogude naruditi za sve zemlje.
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1. Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za blanjanje drvenih materijala kao $to su
grede ili daske uz stabilno oslanjanje obratka. Takoder je pogo-

dan za obaranje/zako3enje ivica i izradu preklopa (Zlijeba, falca).

Svaka druga upotreba ili izmjena uredajo smatra se nenamjen-
skom i nosi znacajan rizik od nezgoda. Proizvodat ne prevzima
odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom upotrebom. Nije
namijenjeno za komercijalnu upotrebu.

2. Koristeni znakovi upozorenja i simboli
Sliedeca upozorenja i simboli koriste se u ovom uputstvu za upo-
trebu, na ambalaZi i na uredaju (gdje je to primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenie s ovim simbolom i
A signalnom rijecju , OPASNOST" oznacava neposred-

no predstojecu opasnu situaciju koja, ako se ne
izbjegne, dovodi do smrti ili teske povrede.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijecju ,UPOZORENJE” oznacava mogucu
opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do smrti ili teske povrede.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
riiecju ,OPREZ" oznacava mogucu opasnu situaciju
koja, ako se ne izbjegne, moZe dovesti do lokSe ili
umierene povrede.

POZOR! Upozorenje sa ovim simbolom i signal-
nom rijeci ,POZOR” oznacava mogudu situaciju
koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do
materijalne Stefe.

Napomena: Napomena oznacava dodatne in-

formacije koje olakSavaju koriStenje uredaja.

Prije pustanja u rad proitajte upute za upotrebu i
upute!

@ b B P

Jednosmierna struja

0 Klasa zastite II: Zastita dvostrukom ili pojatanom
izolacijom.

c € Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih evropskih i
nacionalnih direktiva.
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Ei Elekiricni uredaj ne odlazite u kuéni otpad!

(Ci-fon] | LITHUM-ON

) | Nosite zasitu za sluh!

Ambalazu odloZite u otpad na nain prihvatljiv za
okoli3.

AmbalaZa je izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Obratite paznju na oznacavanje ambalaZ-
nih materijala pri razdvajanju otpada: Oni su
oznateni skracenicama (a) i brojevima (b) sa
sliedecim znacenjima: 1 - 7: Plastika, 20 - 22
Papir i karton, 80 - 98: Kompozitni materijali.

> D0 UE

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih nacional-
A A | nih propisa Republike Stbije.
3. Opseg isporuke

1 akumulatorska blanjalica od 20 V

1 imbus Klju (vidi sl. G+H)

1 viljuskasti kljut (vidi l. G+H)

1 adapter za vanjsko usisavanje

1 transportni kofer

1 Uputstvo za upatrebu

.1. Oprema
Blokada ukljuivanja

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje

Izbacivat strugotine (po izboru desno/lijevo)

Poklopac remena

LED indikator baterije

Tipka za provieru stanjo aku-baterije

Tipka za otpustanje baterijskog paketa

Vijci za poklopac remena

Vijak za pricvricivanje paralelnog graniénika / granicnika
dubine preklopa (Zlijeba, falca)

10 Osnovna ploca blanjalice
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11 Vligbovi
12 0znaka za skalu dubine strugotine
13 Skala dubine strugotine

14 Okretni regulator za podeSavanie dubine strugotine
(dodatna rutka)

15 Adapter za vanjsko usisavanie

16 Parkima stopica

17 Osovina noza

18 Stezni element

19 Vijci za pricvrscivanje noza blanjalice

20 Noi blanjalice

20a Utor stezne ploce

21 Imbus vijci

22 Bocna zastita osovine noza

23 Pogonski remen

24 Veliki remenski tocak

25 Mali remenski tocak

26 Viljuskasti kljuc

27 Imbus klju¢

28 Granitnik dubine preklopa (Zlijeba, falca)
(nije u obimu isporuke)

28a Paralelni granicnik (nije u obimu isporuke)

29 Baterijski paket™

30 Brzi punja”

31 Cvena LED lampica za kontrolu punjenja

32 Telena LED lampica za kontrolu punjenja

33 Pretinac za pribor

3.2. Tehnicki podaci

Nazivni napon 20V-=
Nazivni broj obrtaja u praznom hodu  n, 14000 min’
Sirina blanjanj 82 mm

Dubina strugotine 0-2 mm

Dubina preklopa (Zijeba, falca) maks. 17 mm

* BATERIJA | PUNJAC NISU UKLIUCENI U OBIM ISPORUKE

Uredai je dio serije [MEmstens) Parkside i moze se korisiti
s baterijama serije (W= Parkside.

Baterije serije [¥zmaten.) Parkside smiju se puniti samo
punjadima iz serije (Mzmee.w.) Parkside.

Preporucuje se koristenje ovog uredaja iskljucivo sa sliedecim
aku-baterijoma:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 Al.

Preporuuje se punjenje ovih aku-baterija sljedecim punjacima:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 AT.

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 62841. A-vrednovani
nivo buke elektricnog alata tipicno iznosi:

Vrijednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L= 913 db
Nivo zvutne snage L,= 993 B
Nesigurnost K = 3d
Ukupna vrijednost vibracija

Rutka 0, = 3,944m/s’
Dodatna rucka 6, = 5,950m/s’
Nesigurnost K =1,5m/s"
(® Napomena

> Ta taénu procjenu opterecenja vibracijama tokom odredenog
viemenskog perioda rada potrebno je uzeti u obzir i viijeme
kada je uredaj iskljucen ili radi, ali se zapravo ne koristi.
To moZe znacajno smaniiti ukupno opterecenje vibracijama
tokom dijelog radnog perioda.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema standardizovanom postupku
i mogu se koristiti za medusobno poredenje elektricnih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za preliminarmu procjenu
operecenia.

4\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tokom stvarne upatrebe elektritnog
alata mogu odstupati od navedenih vrijednosti, zavisno od
nadina koriStenja uredaja, posebno od vrste obratka. Poku-
Sajte opterecenie vibracijama odrZati $to manjim. Primjeri
miera za smanjenje opterecenja vibracijama su noSenje
rukavica prilikom rada i ograni¢avanje viemena rada. Pri
tome treba uzeti u obzir sve faze radnog ciklusa (na primjer
viijeme kada je uredaj iskljuten, kao i viijeme kada je
ukljucen, ali radi bez opterecenia).
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4. Opste sigurnosne upute za elektricne

alate
/N yPOZORENJE!
> Proditajte sve sigurnosne upute, instrukdije, ilu-
stracije i tehnicke podatke koji su priloZeni vz ovaj
elektriéni alat. Nepridrzavanje sliedecih uputa moze
dovesti do elekiritnog udara, pozara i/l teskih povreda.

Sacuvajte sva sigurnosna uputstva i instrukcije
za buducu upotrebu.

Pojam , elektricni alat” koji se koristi u sigurnosnim uputstvima
odnosi se na elektricne alate na mreZno napajanje (s prikljucnim
kablom) i na akumulatorske elekiricne alate (bez prikljucnog

kabla).

4.1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Odriavaijte radno podrugje Gistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered i neosvijetliena radna podrugja mogu dovesti do
nezgoda.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom v eksplozivnim okru-
ienjima v kojima se nalaze zapaljive tecnosti, plinovi
ili prasina. Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili pare.

¢) Driite djecu i druge osobe podalje tokom upotrebe
elektri¢nog alata. Ako vam se odvute paznjo, mozete
izqubiti kontrolu nad elekiricnim alatom.

4.2. Elektriéna sigurnost

a) Utikag elektriénog alata mora odgovarati uticnici.
Utikac se ne smije ni na koji nacin mijenjati. Ne
koristite adapterske utikace zajedno sa vzemljenim
elektriénim alatima. Neizmijenjeni utikati i odgovarajuce
uticnice smanjuju rizik od elektricnog udara.

b) Izbjegavaijte dodir tijela su uzemljenim povrsinama
kao $to su cijevi, radijatori, Sporeti i friZideri. Postoji
povecan rizik od elektricnog udara ako je vase tijelo uzemlieno.

¢) Driite elektricne alate dalje od kise i vlage. Prodor
vode u elekiricni alat povecava rizik od elektritnog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamijenski, za nosenje,
viesanje alata ili za izvlaéenje utikaca iz uticnice.
Driite prikljuéni kabl dalje od toplote, vlja, ostrih
ivica ili pokretnih dijelova.

Osteceni ili zapetljani prikljuéni kablovi povecavaju rizik od
elektricnog udara.
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¢) Ako radite s elektri¢nim alatom na otvorenom, kori-
stite sumo produine kablove koji su namijenjeni za
vanjsku upotrebu. Upotreba produznog kabla prikladnog
70 vanjske uslove smanjuje rizik od elekiritnog udara.

f) Ako rad elekiriénog alata u viainom okruzenju nije
moguce izbjeci, koristite zastitni prekida¢ diferenci-
jalne struje. Upotreba zasfitnog prekidaca diferencijalne
struje smanjuje rizik od elekiricnog udara.

4.3. Sigurnost lica

a) Budite pailjivi, pazite $ta radite i razumno pristupite
radu s elekiricnim alatom. Ne koristite elektricni alat
ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova.

Trenutak nepaznje pri upotrebi elektricnog alata moZe dovesti
do ozbiljnih povreda.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje licne zadtitne opreme, kao 3to su maska
protiv prasine, protuklizna zastitna obuca, zastita kaciga ili
z03fita za sluh, v zavisnosti od vrste i primjene elektritnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

() lzbjegavajte nenamjerno pokretanie uredaja. Uvjerite
se da je elektricni alat iskljuéen prije nego sto ga
prikljuéite na napajanje i/ili aku-bateriju, uzmete u
ruke ili nosite. Ako pri nosenju elekiricnog alata drzite prst
na prekidatu ili ukljuceni uredaj prikljucite na napajanje, moze
dodi do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanie ili kljuceve prije uklju-
Givanja elekiricnog alata. Alat ili kljut koji se nalazi v
rotirajucem dijelu elektritnog alata moZe dovesti do povreda.

¢) Izbjegavaijte neprirodan poloiai tijela. Osigurajte
stabilan stav i v svakom trenutku odriavajte ravno-
teiv. Tako moZete bolie kontrolisati elekiricni alat u neoceki-
vanim situacijoma.

f) Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ni nakit. Driite kosu i odjecu podalje od pokretnih
dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti
u pokretne dijelove.

g) Ako je moguée montirati uredaje za usisavanie i
prikupljanje prasine, potrebno ih je prikljuciti i pra-
vilno koristiti. Usisavanje prasine moZe smanjiti opasnosti
uzrokovane prasinom.



h) Ne stvaraite laZan osjecaj sigurnosti i ne zanemarvite
sigurnosna pravila za elekiricne alate, cak i ako ste
nakon ceste upotrebe upoznati s elektriénim alatom.
NepaZjivo postupanie moze u dielicu sekunde dovesti do teskih
povreda.

4.4. Upotreba i rukovanie elektri¢nim alatom

a) Ne preopterecujte elektriéni alat. Za svoj rad koristite
odgovarajuci elektricni alat. S odgovarajucim elektricnim
alatom radit cefe bolje i sigurnije u navedenom podrutju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat iji je prekida¢ neispra-
van. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljuciti ili iskljuciti
0pasan je i mora se popraviti.

¢) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvojivu
aku-bateriju prije nego sto vrsite podesavanja na
uredaju, mijenjate nastavke ili odlaiete elektricni
alat. Ova mjera opreza sprietava nenamijerno pokretanje
elektritnog alata.

d) Neupotrebljavane elekiricne alate ¢uvaite izvan
dohvata djece. Ne dopustite osobama koje nisu upo-
znate s uredajem ili koje nisu procitale ove upute da
koriste elektricni alat. Elekiricni alati su opasni kada ih
koriste neiskusne osobe.

¢) Pailjivo odriavaite elekiricne alate i nastavke.
Provijerite da li pokretni dijelovi besprijekorno rade
i ne zapinju, da li su dijelovi slomljeni ili oSteceni na
nadin koji utice na funkciju elektricnog alata. Ostecene
dijelove popravite prije upotrebe elekiriénog alata.
Mnoge nezgode uzrokovane su loge odrZavanim elekiricnim
alatima.

f) Odriavaite rezne alate ostrim i &istim. PaZljivo odrZavani
rezni alati s o3frim oStricama manie zapinju i lakSe se vode.

g) Koristite elektriéni alat, nastavke i pribor u skladu s
ovim uputstvima. Pri tome uzmite u obzir radne uslove
i posao koji treba obaviti. Upotreba elektritnog alata
za druge namijene od predvidenih moZe dovesti do opasnih
situacija.

h) Odriavaite rucke i povrsine za drianje suvim, Gistim
i bez ulja i masti. Klizove rutke i povrsine za drZanje ne
omogucavaju sigumo rukovanje i kontrolu elektritnog alata v
nepredvidenim situacijoma.

4.5. Upotreba i rukovanje akumulatorskim

alatom

a) Punite baterije samo punjacima koje preporuéuje
proizvodac. Za punjat koji je namijenjen odredenoj vrsti
baterija postoji opasnost od poZara ako se koristi s drugim
baterijoma.

b) U elektricnim alatima koristite samo za to predvidene
baterije. Upotreba drugih baterijo moZe dovesti do povreda i
opasnosti od pozara.

¢) Driite neupotrebljavanu bateriju podalje od spajalica,
kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu uzrokovati premoscenje
kontakata. Kiatki spoj izmedu kontakata aku-baterije moze
izazvati opekotine ili pozar.

d) U sluaju nepravilne upotrebe iz aku-haterije moze
isteci tecnost. Izbjegavaite dodir s njom. U slucaju
dodira isperite vodom. Ako tecnost dospije v odi,
dodatno potrazite medicinsku pomoc. Iscurena tecnost
iz aku-baterije moZe izazvati iritaciie koZe ili opekotine.

¢) Ne koristite ostecenu ili izmijenjenu aku-bateriju.
O3tecene ili izmijenjene aku-baterije mogu se ponasati nepred-
vidivo i dovesti do pozara, eksplozie ili opasnosti od povreda.

f) Ne izlaZite aku-bateriju vatri niti visokim temperatu-
rama. Vatra ili temperature iznad 130 °C (265 °F) mogu
izazvati eksploziju.

g) Pridriavaite se svih uputa za punjenie i nikada ne
punite akv-bateriju ili akumulatorski alat izvan
temperaturnog raspona navedenog u uputama za
upotrebu. Nepravilno punjenie ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moZe o3tetiti aku-bateriju i povecati
opasnost od pozara.

c OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite nepunjive baterije.

K%
E.l.m =" | Zastitite aku-

bateriju od toplote, npr. i od dugotrajnog izlaganja
suncevoj svietlosti, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije.
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4.
0)

b)

4.

6. Servis

Neka popravke elektriénog alata sprovodi samo
kvalificirano struéno osoblje i koristite iskljucivo
originalne rezervne dijelove. Time se osigurava da
sigumost elektricnog alata ostane ocuvana.

Nikada sami ne odriavajte ostecene aku-baterije.
Svo odrZavanje aku-baterija treba obavljati iskljucivo proizvodat
ili ovlasteni servis.

7. Specificna sigurnosna uputstva za

elektricnu blanjalicu
Pricekajte da se osovina noZa potpuno zaustavi prije nego

$to odlozite elektritni alat. IzloZena, rotirajuca osovina noa
moze da se zakadi za povrsinu i dovede do gubitka kontrole

i teskih povreda.
Uturstite i osigurajte obradak pomocu stega ili na drugi
nadin na stabilnoj podlozi. Ako obradak drZite sumo rukom

ili oslonjen vz tijelo, on ostaje nestabilan, $to moze dovesti

do gubitka kontrole.

Ne stavljajte prste u izbaciva strugotine (3). Postoji
opasnost od povreda na rotirajucim dijelovima.

Vodite alat samo ukljucen prema obratku. U suprotnom

postoji opasnost od povratnog udarca ako se noZ blanjalice

zaglavi u obratku.

Tokom rada osnovna ploca blanjalice (10) mora ravno
nalijegati. U suprotnom postoji opasnost od povreda zbog
zaglavljivanjo blanjalice.

Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta. U suprotnom

(e se otetiti noz blanjalice/osovina noza (17).
Materijal koji sadrZi azbest se ne smije obradivati. Azbest
se smatra kancerogenim.

Prasina koja nastaje tokom rada moze biti Stetna po zdrav-

lie, zapaljiva ili eksplozivna. Nosite zastitnu masku protiv
prasine i koristite odgovarajudi sistem za usisavanje prosi-

ne/strugotine. Neke vrste pragine smatraju se kancerogeni-

ma.

Prikljucite uredaj na odgovarajucu vanjsku napravu za usiso-

vanje prasine pri duZem radu na drvetu, posebno kada se
obraduju materijali pri kojima nastaje prasina Stetna po
zdravlje. Ne koristite elektricnu blanjalicu ako je prikljuéni
kabl o3tecen. Osteceni kablovi povecavaju rizik od elekiric-
nog udara.

78 Bosanski

Ni v kom sluaju ne oslanjajte ruke pored ili ispred uredaja i
obradivane povrsine. Postoji opasnost od povrede zbog Kli-
zanja.

Izvadite akumulator u sluaju opasnosti, tokom pauza, kada
uredaj ne koristite, kao i prije svih radova na uredaju (npr.
zamjena noZeva blanjalice).

Koristite samo ostre noZeve blanjalice.

Ne natapajte materijale ili povisine koje obradujete tecno-
stima koje sadrZe rastvarade.

Izbjegavajte dodir s rotirajucim dijelovima.

Nikada ne koristite uredaj nenamienski i koristite ga samo
s originalnim dijelovima,/priborom.

Driite uredaj tvrsto tokom rada. Osiguraite stabilan poloZaj.
Uredaj mora uvijek biti Gist, suh i bez ulja ili masti.

5. Prije pustanja v rad

5.1. Punjenje aku-baterijskog paketa

/\ OPREZ!
> Uvijek izvucite mrezni utikat prije nego Sto izvadite ili

umetnete aku-baterijski paket iz punjata.

/\ yPOZORENJE!
> Pridravaite se sigunosnih uputstava i napomena za punjenje

i pravilnu upotrebu navedenih u uputstvu za upotrebu vase
aku-baterije i punjata iz serije NEo@em.

Detaljan opis postupka punjenja i dodatne informacije
nalaze se u ovom posebnom uputstvu za upotrebu.

Napomena

Prije prvog koristenja napunite aku-bateriju, po mogucnosti
potpuno. Litijum-jonsku aku-bateriju mozete dopunjavati u
bilo kojem trenutku bez skracivanja njenog vijeka trajanja.
Prekid procesa punjenja ne oStecuje bateriju.

Nikada ne punite aku-baterijski paket ako je temperatura
okoline ispod 10 °Cili iznad 40 °C. Ako se litij-jonska bate-
rijo duze sklodisti, potrebno je redovno provjeravati stanje
napunjenosti. Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50§ 80 %. Uslovi skladigtenja trebaju biti hladni i suvi,

pri temperaturi okoline izmedu 0 °Ci 50 °C.

Preporuteni temperatuni raspon za upotrebu alata i baterija
je izmedu -5i50 °C.

Po potrebi izvadite aku-bateriju iz uredaja.

Umetnite aku-baterijski paket (29) v punjat (30).



4 Utaknite mrezni utika€ u mreznu uticnicu.

4 Kada je proces punjenja zavisen, odspojite punjat sa
elektricne mreZe.

¢ Izvadite oku-baterijski paket iz punjaca.

4 Iskljucite punjat izmedu uzastopnih ciklusa punjenja
na najmanje 15 minuta. Za to izvucite mrezni utika.

5.2. Umetanje/vadenije aku-haterijskog
paketa u/iz uredaja
Umetanje aku-baterijskog paketa

¢ Ugurajte aku-baterijski paket u uredaj dok ne cujete da je
sjeo na svoje mjesto.

Vadenije aku-baterijskog paketa
4 Pritisnite tipku za otpustanje/deblokadu (7) i izvadite
aku-baterijski paket.

5.3. Provjera stanja aku-baterije

4 Ta provieru stanjo aku-baterie pritisnite tipku za stanje
aku-baterije (6) (vidi i glavni prikaz). Stanje se prikazuje
na LED indikatoru aku-baterie (5) na sljedeci nacin:
CRVENO,/NARANDZASTO/ZELENO = maksimalna napunjenost/
CRVENO,/NARANDZASTO = srednja napunjenost
CRVENO = slabo napunjena - napuniti aku-bateriju

6. Pustanje v rad

6.1. Ukljucivanije / Iskljucivanje

Ukljucivanje

4 Prvo pritisnite blokadu ukljucivanja (1).

4 Iatim pritisnite i drZite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc-
vanje (2). Blokada ukljutivanja se sada moZe otpustiti.

Iskljucivanje

4 Otpustite prekidat za ukljucivanje/iskljucivanie.

(® Napomena

> Prekidac za ukljucivanje/iskljutivanje se iz sigumosnih
razloga ne moze blokirati u ukljuéenom polozaju.

6.2. Podesavanije skale dubine strugotine
Pomocu okretnog regulatora (14) dubina strugotine (0-2 mm)
se moze podeSavati u koracima od 1/5 mm prema skali dubine
strugotine (13) i oitati na oznaci (12) .

6.3. Usisavanije prasine/strugotine
(vidi sl. A)

/\ UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu
masku protiv prasine!

/\ OPASNOST OD POVREDE!

> Prije svih radova na uredoju iskljutite uredaj i izvadite
aku-bateriju.

Podesivi izbaciva¢ strugotine (desno/lijevo)

4 Otkljucajte izbacivat strugotine (3) tako $to ga okrenete
suprotno od smiera strelice (iz polozaja ,LOCK").

4 lzvudite izbacivat strugotine iz uredaja.

4 Izhacivat strugotine se moZe postaviti s desne li lijeve
strane blanjalice. Pozite da je jezicak na izbacivatu strugotine
pravilno postavlien u odgovarajuci utor na kudistu.

4 Gumite izbaciva strugotine u ureda;.

4 Iokljuojte izbaciva strugotine okretanjem u poloZaj
LLOCK".

Vanjsko usisavanje

Kod upotrebe npr. industrijskih usisivaca po potrebi se mora
koristiti adapter za vanjsko usisavanje (15). Industrijski usisivat
mora biti priklodan za materijal koji se obraduje.

Prikljucivanje

4 Po potrebi tvrsto postavite adapter za vanjsko usisavanje
na izbacivag strugotine.

4 Gumite crijevo odgovarajuceg industrijskog usisivaca na
izbacivat strugotine ili po potrebi na adapter za vanjsko
usisavanie.

Uklanjanje
4 Skinite crijevo industrijskog usisivaa sa izbacivaa sfrugotine
ili sa adaptera.

4 Po potrebi skinite adapter za vanjsko usisavanie.

6.4. Parkirna stopica (vidi sl. B)

Parkima stopica (16) omogucava odlaganie uredaja bez opasnosti
od o3tecenja obratka. Tokom rada parkima stopica se zakrece
prema gore i oslobada zadnji dio osnovne ploce blanjalice (10).

6.5. Postupak blanjanja
/\ OPREZ! OPASNOST OD POVRATNOG UDARCA!

> Vodite alat samo uklju¢en prema obratku.
4 Podesite Zeljenu dubinu strugotine.
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¢ Ukljutite uredaj.

4 Postavite uredaj prednjim dijelom osnovne ploce blanjalice
na obradak.

4 Pomicite uredaj ravnomjerno preko povisine koja se obraduje.

4 Radite s malim pomakom i pritisak primjenjujte u sredini
osnovne ploce blanjalice. Prebrz pomak smanjuje kvalitet
povrsine i moZe dovesti do zaceplienja izbacivata strugotine.

6.6. Obaranje/zakosenje ivica

V-utori (11) na prednjem dijelu osnovne ploce blanjalice omogu-

¢avaju jednostavno obaranje/zakosenie ivica obradaka.

4 Koristite odgovarajudi V-utor u zavisnosti od Zeljene Sirine
faze.

4 Postavite blanjalicu s V-utorom na ivicu obratka i vodite je duz
te ivice.

6.7. Montaia paralelnog graniénika (nije v
obimu isporuke, vidi sl. G)

(® Napomena

> Dijelove koji nisu navedeni (npr. aku-baterija, paralelni
granicnik ili grani¢nik dubine preklopa/falca) mozete
naruditi putem nase servisne linije.

4 Otpustite pricvrsni vijak (9) na uredaju.

4 Montirajte paralelni granicnik (28a) pomocu pricvrsnog
vijka na uredaju.

6.8. Demontaia/montaia noza blanjalice
(vidi sl. C-E)
OPASNOST OD POVREDE!
> Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj i izvadite
aku-bateriju.
A\ opRez!
> Thog ostrih reznih ivica noZeva blanjalice (20) postoji
opasnost od povrede!
> Ne dodirujte noZeve blanjalice po reznim ivicama.
Noz blanjalice ima dvije rezne ivice i moze se okrenuti.
4 Iomijenite no blanjalice kada su obje rezne ivice tupe.
4 Ne osfrite noZ blanjalice.
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Okretanje ili zamjena noZa blanjalice
UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!
> Nosite odgovarajuce zastitne rukavice prilikom zamiene
noZeva blanjalice.

(® Napomena

> Ne otpustajte dva imbus vijka (21). Oni sluZe za podeo-
vanje visine osovine noza. PodeSavanie nije potrebno ako
koristite noZeve blanjalice koje isporutuje proizvodat.
U suprotnom moZe doci do neuravnotezenosti. Koristite
iskljutivo nozeve blanjalice koje isporutuje proizvodac.

> Prilikom zamjene nozeva uvijek zamijenite oba noza kako
biste sprijeili neuravnotezenost.

> Najprije otpustite samo jedan noZ, tako se moZete orijenti-
sati prema drugom nozu koji je fabricki montiran prilikom
kasnijeg sastavljanja.

4 Pomocu prilozenog viljuskastog kljuta (26) lagano otpustite
3 pricvrsna vijka (19) tako da noZ blanjalice postane pomi-
tan (vidi sl. C).

4 Pritisnite pomicni bocni 3titnik (22) v otvor u kudiStu.

4 lzvucite no7 blanjalice botno iz steznog elementa (18)
(vidi sl. D).

(® Napomena

Noz blanjalice moZe hiti fabricki zalijepljen zastitnim lakom. Po-

novno lijepliene nije potrebno.

4 Montazu sa okrenutim ili novim noZem blanjalice izvite
obrnutim redoslijedom. Pazite na to da urez na nozu
blanjalice klizi u utor stezne ploce (20a) (vidi sl. E).

4 Pazite na fo da noZ blanjalice u smjeru pomicnog boénog
stitnika blago (oko T mm) str3i iz osovine noza (17).
Paliivo okrenite osovinu noZa kako biste provierili da noi
nigdje ne zapinje.

4 Dodatno obratite paznju na o da stezni element nalijeze u
ravnini s osovinom noza. Stezni element mora nalijegati na
imbus vijke prije nego $to se pricvrsni viici zategnu.

4 NoZeve blanjalice nabavljajte iskljutivo na navedenoj servi-
snoj adresi (vidi poglavlje ,Servis”). Ne koristite nozeve
blanjalice drugih proizvodata.



Podesavanie visine noia blanjalice

4 Postavite dubinu strugotine na 0 mm.

4 Provierite poloZaj noZa blanjalice na oba krajo. Koristite
ravan, prav predmet kao ravnalicu preko osnovne ploce
blanjalice.

4 Vih noza blanjalice mora biti u ravnini s povisinom osnovne
ploce blanjalice.

4 Visina noZa blanjalice moZe se podesiti pomocu prilozenog
imbus Kljuca (27) preko dva imbus vijka. Podesite imbus
vijke tako da vrh noza blanjalice s obje strane bude v
ravnini s osnovnom plocom blanjalice.

6.9. Zamjena pogonskog remena (vidi sl. F)
/N OPASNOST OD POVREDE!
> Prije svih radova na uredaju iskljutite uredaj i izvadite
aku-baterijski paket (29).
4 Otpustite vijke (8) i skinite poklopac remena (4).
4 Uklonite istro3eni pogonski remen (23).
4 Postavite novi pogonski remen najprije na mali remenski

toak (25) a zatim ga okretanjem navucite na veliki
remenski tocak (24).

4 Vratite poklopac remena i pricurstite ga vijcima.

7. Odriavanije i ciscenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDE!
Prije svih radova na uredaju iskljucite uredaj
i izvadite aku-bateriju.

W Odr7avajte uredaj i ventilacione otvore uvijek Gistima kako
biste radili sigumo i efikasno.

M Redovno Gistite izbacivat strugotine (3).

W o Giscenje zoceplienog izbacivata strugotine koristite odgo-

varajudi alat (npr. komad drveta, komprimirani zrak itd.).

B o discenie kudista koristite suvu krpu.

W Uklonite natalozenu praginu od blanjanja sa cetkom.

M Niu kojem slutaju ne koristite oStre predmete, benzin, ro-
stvarae ili sredstva za Giscenje koja mogu ostetiti plastiku.
Sprijecite ulazak tecnosti u unutrasnjost uredaja.

/N UPOZORENJE!

W Ne koristite dodatnu opremu koju PARKSIDE nije preporutio.

To moZe dovesti do elektricnog udara ili poZara.

8. Odlaganje v otpad

8.1. Odlaganje uredaja i ambalaze v otpad
Simbol precrtane kante za smece na tockicima
znai da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom na kraju svog vijeka trajanja. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabimim

miestima, v reciklaznim dvoritima ili postrojenjima za odlaganje

otpada.

Izbrisite sve licne podatke prije vracanja uredaja.

AmbaloZa je napravljena od ekoloski prihvatljivih

materijala koje moZefe odloZiti u otpad putem

lokalnih centara za reciklazu.

Ambalazu odloZite u otpad na ekoloski pribvatljiv nacin.

8.2. Odlaganje haterija/punjivih baterija u
otpad
Neispravne ili istro3ene punjive baterije moraju se
predati na recikliranje. Baterije/puniive baterije mo-
raju se trefirati kao opasni otpad i stoga ih nadlez-
na tijela (trgovci na malo, specijalizirani trgovdi,
javne opcinske vlasti, preduzeca za odloganje komercijalnog ofpa-
da) moraju odloZiti u otpad na ekoloski prihvatljiv nain. Bateri-
ie/punijive baterije mogu sadrZavati otrovne teske metale.

Li-ion

Teski metali koji su sadrZani oznaceni su slovima ispod simbola:
(d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Ako je to moguce uiniti bez unitavanja starog uredaa, prije
odlaganja starog uredaja v ofpad, izvadite stare baterije/punjive
baterije i lampice te ih odnesite na zasebno sabirno mjesto. Ako
uredaj sadrZi trajno ugradenu punjivu bateriju, molimo vas da to
naznadite prilikom odlaganja u ofpad.

Stoga baterije,/punjive baterije nemojte bacati u kucni otpad,
ve¢ ih odnesite na posebno miesto za sakupljanje.

Baterije /puniive baterije vracajte tek kada su potpuno ispraznjene.
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9. Garancija preduzeca

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupdi,
Na ovaj uredaj imate garanciju od 5 godina od datuma kupnie.
Ukoliko su ukljuceni u opseg isporuke, baterijski paketi serije
X12Vi X20V Team imaju garanciju od 3 godine od datuma kupo-
vine. U sluZaju da ovaj proizvod ima nedostataka i greSaka, imate
zakonsko pravo na poduzimanje mjera protiv prodavatelja proi-
voda. To u nastavku opisana zakonska prava nisu ogranicena
nasom garancijom.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje tei od datuma kupovine. Molimo vas da
sacuvate fiskalni racun. On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako
se u roku 5 godina od datuma kupovine na ovom proizvodu poja-
vi greska u materijalu ili fabricka greska, mi cemo ga - po svojem
nahodeniu - besplatno popraviti, zamijeniti ili ¢emo vam vratiti
novac od kupovine. Ova garancijska usluga zahtijeva da se nei-
spravan uredoj i dokaz o kupovini (fiskalni ratun) predoce u roku
od 5 godina, zajedno s kratkim opisom greske i navodom kada se
ona pojavila.

Ako je greska pokrivena nasom garancijom, dobit cete popravijeni
ili novi proizvod. Nakon popravka ili zamjene proizvoda ne pocinje
teci novi garantni rok.

Garantni rok i zakonska prava iz garancije

Garantni rok se ne produzava garancijom. To se odnosi i na zami-
jenjene i popravljene dijelove. Sva o3tecenja ili nedostaci koji
postoje u trenutku kupovine moraju se prijaviti odmah nakon
raspakivanja. Popravke potrebne nakon isteka garantnog roka
morate plafiti.

Opseg garancije

Uredaj je pazliivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama za
kvalitet i temeljito testiran prije isporuke. Garancija pokriva nedo-
statke u materijalu ili fabricke greske. Garancija ne obuhvata
dijelove proizvoda koji se trose normalnom upotrebom i stoga se
smatraju dijelovima podloznim tro3enju, kao $to su listovi pile,
zomjenske ostrice, brusni papir itd., niti oStecenja lomljivih dijelo-
va, kao $to su prekidaci ili staklene komponente.

Ova garandija ne vaZi ako je proizvod oStecen, nepravilno koristen
ili nepravilno odrZavan. Za pravilnu upotrebu proizvoda morate
precizno slijediti sve upute u Uputstvu za upotrebu. Upotreba i
radnje koje se ne preporucuju ili na koje se upozorava u Uputstvu
20 upotrebu moraju se strogo izbjegavati.
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Proizvod je namijenjen samo za privatnu, nekomercijalnu upotre-
bu. Garandija ne vaZi u slucajevima zloupotrebe, nepravilnog ru-
kovania, upotrebe sile i popravki koje nije izvisio nas ovlasteni
servisni centar.

Garancija ne vai v sluéaju
normalnog iskoristenja kapaciteta baterije
komercijalne upotrebe proizvoda
W ostecenja ili modifikacije proizvoda koju napravi kupac
MW nepostivanja sigurnosnih propisa i propisa o odrZavaniu,
pogresnog rukovanja
W Stete nanesene prirodnim katastrofama

Postupak za reklamaciju

Da biste osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite ove upute:

M o sve upite, molimo vas da pripremite fiskalni racun i broj
artikla (IAN) 521711_2601 kao dokaz o kupovini.

B Broj artikla moZete pronaci na tipskoj ploici proizvoda,
gravuri na proizvodu, naslovnoj stranici Uputstva za upotre-
bu (dolje lijevo) ili naljepnici na straznjoj ili donjoj strani
proizvoda.

W U slucoju kvarova ili drugih nedostataka, prvo se telefonski
obratite servisnom odjelu navedenom u nastavku ili koristi-
te na3 obrazac za kontakt, koji moZete pronadi na infernet-
skoj stranici parkside-diy.com.

MW Ako se utvrdi da je proizvod neispravan, moZete ga poslati
besplatno na adresu servisa koju ste dobili, prila7uci dokaz
0 kupovini (fiskalni ra¢un) uz opis kvara i navoda kada se
isti pojavio.

9.1. Servis
BA Servis za Bosnu
Tel.: 0800 82940
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com

IAN 521711_2601

9.2. Uvoznik
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com



10. Prijevod originalne EZ izjave o usklo-

denosti

Mi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, odgovorno lice za dokumenta-
aiju: g. Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NJEMACKA, ovim iziavljujemo da je ovaj proizvod uskladen sa
sliedecim normama, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva o masinama (2006,/42/£C)
Elekiromagnetna kompatibilnost (2014,/30/EU)
Direktiva RoHS (2011,/65/£U)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove izjave o uskladenosti snosi proizvodat. Gore opisani
predmet Izjave ispunjava zahtjeve Direktive 2011/65,/EU Evropskog parlamenta i Vijeca od
8. juna 2011. o ogranicenju upotrebe odredenih opasnih tvari u elekiricnoj i elektronskoj
opremi.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa magine:
Akumulatorska blanjalica od 20 V PPHA 20-Li (3

Godina proizvodnje: 04./2026.
Serijski broj: IAN 521711_2601
Bochum, 25.02.2026.

“aingpey /’/ c €

Hans-Peter Kompemaf
-Voditelj poslova -
Tehnicke izmjene u smislu daljeg razvoja su zadrZane.

11. Narudite zamjensku bateriju i punjac

Zamiensku bateriju i punja¢ moZete uvijek lako naruiti putem
inferneta na www.kompernass.tom.

W/ //PARKSIDE |
N e B TEAIVE:
Skenirajte QR kod sa svojim
pametnim telefonom,/fo-
bletom. Ovaj QR kod ¢e vas
direktno odvesti na nasu web
stranicu gdje moZete pregle-
dati i naruciti dostupne rezer-
vne dijelove.

(® Napomena

> Ukoliko imate bilo kakvih problema s vaom online
narudzbom, mozete kontaktirati nas servisni centar
telefonom ili e-po3tom.

> Uvijek navedite broj artikla (IAN) 521711_2601 uz vasu
narudzbu.

> majte na umu da online narutivanje rezervnih dijelova nije
dostupno za sve zemlje isporuke.
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1. Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rendisanje radnih predmeta od drveta, kao
$to su grede ili daske, kada radni predmet tvrsto naleze. Osim
toga, uredaj je namenjen za obaranje ivica i za pravljenje Zleba.
Svaka druga upotreba ili promena masine vaZi kao nenamenska i
kiije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodat ne preuzima odgo-
vornost za 3tete koje su nastale nenamenskom upotrebom. Ovaj
uredaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

2. Koriscene napomene upozorenija

i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i uredaju, koriste se
sledece napomene upozorenja i simboli (ako je primeniivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim sim-
bolom i retju upozorenja , OPASNOST* oznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovodi
do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,UPOZORENJE” ozno-
tava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne izbe-
gne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,OPREZ” oznatava mogucu
opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i re¢ju upozorenja , PAZNIA oznatava mogudu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Nopomena oznatava dodatne
informacije koje olakSavaju rukovanje uredajem.

Pre pustanja u rad proditajte uputstvo za upotrebu i
uputstval

Jednosmema struja

Klasa zastite II: Zastita dvostrukom ili pojatanom
izolacijom.

o0l d@ b b b
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C Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih evropskih i
nacionalnih direktiva.

E Ne odlaite elektricne aparate u kuéni otpad!

fciton] | LITHUMJONSKI

Nosite stitnike za sluh!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski pri-
hvatljiv natin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Ambalazni materijali
su oznaceni skracenicama (a) i ciframa (b) sa sle-
decim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22:

Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijal.

> D0 VE

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih nacional-
A A nih direktiva Republike Sthije.
3. Obim isporuke

120V aku rende

1 imbus-klju¢ (vidi sliku G+H)

1 viljuskasti klju (vidi sliku G+H)
1 adapter za spoljno usisavanje

1 kofer za noSenie

1 uputstvo za upotrebu

3.1. Oprema

1 Blokada ukljutivanja

2 Prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje

3 Izbacivanje strugotine (po izboru desno/levo)
4  Stitnik remena

5 LED lampica na displeju akumulatora

6  Taster za stanje akumulatora

7 Taster za deblokadu akumulatorskog paketa
8  Vijdi za 3titnik remena



9 Pricvrsni vijok za paralelni grani¢nik /granicnik dubine Zleba
10 Osnovna plota rendisaljke

11 Veurezi

12 0Oznaka za skalu dubine rendisanja

13 Skala dubine rendisanja

14 Regulator dubine rendisanja (dodatna rutka)
15 Adapter za spoljno usisavanje

16 Paputa za odlaganje

17 Viatilo noza

18 Stezni element

19 Pricvrsni vijci za noZ rendisalike

20 Noi rendisalike

20a Urez stezne ploce

21 Imbusviici

22 Bocni stitnik vratila noza

23 Pogonski remen

24 Velika remenica

25 Mala remenica

26 Viljuskasti kljut

27 Imbuskljut

28 Granicnik dubine Zleba (nije u obimu isporuke)
28a Paralelni granicnik (nije u obimu isporuke)
29 Akumulatorski paket™

30 Brzi punja”

31 Crvena kontrolna LED lampica napunjenosti
32 Zelena kontrolna LED lampica napunjenosti
33 0deljok za pribor

3.2. Tehnicki podaci

Nominalni napon 0V=
Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu n, 14000 min’
Sirina rendisanja 82 mm
Dubina rendisanja 0-2 mm
Dubina 7leba maks. 17 mm

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

Uredaj je deo serije [NEBZZ ) firme Parkside i moze da radi so
akumulatorima serije (N2 firme Parkside.

Akumulatori serije NEHE7.] firme Parkside smeju da se pune
samo punjacima serije [NEEZ x| firme Parkside.

Preporucujemo da ovaj uredaj koristite iskljucivo sa sledecim aku-
mulatorima:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
Smart PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.

Preporucujemo da ove akumulatore punite sledecim punjagima:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/ PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 AT.

Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa EN 62841. Nivo
buke elektritnog alata sa ocenom A iznosi obitno:

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L= 913 db
Nivo zvuine snage L,= 993 dB
Odstupanje K = 3d

Ukupna vrednost vibracija
Rutka

Dodatna rutka

0, = 3,944m/s’
6, = 5,950m/s’
Odstupanje K =1,5m/s
(® Napomena
> Ta taénu procenu opterecenja vibracijama u toku odredenog
radnog intervala trebalo bi da se uzme u obzir i vieme u
kojem je uredoj iskljucen ili radi, ali nije stvamo u upotrebi.
To znacajno moze da umanii opterecenje vibracijama u toku
celog radnog intervala.
> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za medusobno poredenje
elektricnih alata.
> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti
emisije buke mogu da se koriste i za preliminamu procenu
opferecenja.
/\ UPOZORENJE!
> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog koriscenja da
odstupaju od navedenih vrednosti, u zavisnosti od natina
na koji se koristi elektricni alat, posebno u zavisnosti od
viste radnog predmeta koji se obraduje. Pokusajte da drzite
opterecenje vibracijama $to manjim. Primeri mera za sma-
nienje opterecenja vibracijoma su no3enje rukavica prilikom
upotrebe alata i ogranicenje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na primer viemena u
kojima je elekiricni alat iskljucen, kao i vremena u kojima
ie ukljugen, ali radi bez opterecenja).
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4. Opste bezhednosne napomene za elek-

tricne alate
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napomene, sva uput-
stva, sve ilustracije i tehnicke podatke kojima je
opremljen ovaj elekiricni alat. Propusti prilikom pridr-
Zavania sledecih uputstava mogu da dovedu do elekiricnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezhednosne napomene i sva uput-
stva za vhuduce.

Pojam , elektricni alat” koriSen u bezbednosnim napomenama se
odnosi na elektricne alate na mrezni pogon (sa mreznim vodom)
i na elektricne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
voda).

4.1. Bezbednost na radnom mestu

a) Driite Vase radno podrudje isto i dobro osvetlje-
no. Nered i neosvetliena radna podrucja mogu da dovedu
do nezgoda.

b) Ne radite elektricnim alatom v okruienju ugroie-
nom eksplozivnom atmosferom, u kojem se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili prasina. Elekiricni alati
stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

() Driite decu i druga lica podalje tokom koriséenja
elektriénog alata. U sluaju odvracanja paznje moZete da
izqubite kontrolu nad elekiritnim alatom.

4.2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni vtikaé elekiriénog alata mora da odgova-
ra uticnici. Utikac ne smete ni na koji nacin da pro-
menite. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiricnim alatima. Originalni
utika@i i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim povrsi-
nama, kao npr. od cevi, radijatora, Sporeta i frii-
dera. Postoji poviSeni rizik od elektri¢nog udara kada je Vase
telo uzemljeno.

«) Driite elektriéne alate podalje od kise ili viage. Prodi-
ranje vode u elekiricni alat povecava rizik od elekiricnog uda-
1a.
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Ne koristite prikljucni kabl nenamenski, da biste
nosili elektricni alat, vesali ga ili da biste izvukli
utikaé iz vticnice. Driite prikljuéni kabl podalje od
visokih temperatura, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. O3teceni ili zapleteni prikljutni kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Kada radite elektricnim alatom napolju, koristite
samo produine kablove koji su pogodni za spoljno
podrugje. Upotreba produznog kabla koji je pogodan za
spoljno podrutje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Kada ne moiete da izbegnete rad elektri¢nog alata
v vlainom okruienju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik od elekiricnog
udara.

4.3. Bezbednost lica

0)

Budite pailjivi, pazite na to Sta radite i razumno
obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne koristite
elektriéni alat kada ste umorni ili pod uticajem dro-
ga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepaznje za vre-
me upotrebe elektricnog alata moZe da dovede do ozhilinih
povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nogenje litne zasitne opreme, kao $to su maska
profiv pragine, profivklizne zastitne cipele, zagtitni lem il
Stitnici za sluh, zavisno od vrste i primene elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje v rad. Uverite se
da je elekiricni alat iskljuéen pre nego sto ga pri-
kljuéite na strujno napajanje i/ili akumulator, i pre
nego $to ga podignete ili nosite. DrZanje prsta na preki-
docu prilikom no3enja elektricnog alata ili prikljutivanje ve¢
ukljutenog elektritnog alata na elekiricno napajanje, moze
do dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za vijke
pre nego sto ukljucite elektricni alat. Alot ili Klju¢, koji
se nalazi v rotirajucem delu elektritnog alata, moze da dove-
de do povreda.

Izbegavaite neprirodan polozaj tela. Pobrinite se za
stabilan poloiaj i v svakom trenutku driite ravnote-
7u. Na taj natin moZete bolie da kontroliSete elekiricni alat u
neotekivanim situacijama.



Nosite prikladnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Driite kosu i odecu podalje od pokretnih de-
lova. Opustena odeca, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvaceni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanije ili
sakupljanje prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljudite i koristite. KoriScenjem uredajo za usisave-
nje prasine mogu da se smanie opasnosti od praine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte bezbedno-
sna pravila za elekiritne alate, iako ste nakon éeste
upotrebe dobro upoznati sa elektriénim alatom. Ne-
pailjive akfivnosti mogu u delicu sekunde da dovedu do tes-
kih povreda.

4.4. Upotreba i postupanije sa elektricnim

0)

alatom
Ne preopterecujte elekiricni alat. Koristite odgova-

rajuéi elektricni alat za posao koji obavljate. Su odgo-

varajudim elektricnim alatom cete bolje i bezbednije raditi v
navedenom podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat iji je prekidaé neispra-
van. Elektricni alat, koji vise ne moZe da se ukljui ili iskljud,
je opasan i morate da ga popravite.

Izvucite utika€ iz uticnice i/ili uklonite odvojivi akv-
mulator pre nego $to obavite podesavanja uredaja,
zamenu alata za umetanje ili odlaganie elektriénog
alata. Ova bezbednosna mera sprecava nenamerno pokreto-
nje elekfricnog alata.

Elektricne alate koje ne koristite, cuvajte van doma-
$aja dece. Nemoijte dozvoliti da elektricni alat koriste
druga lica koja nisu upoznata s njim i koja nisu prodi-
tala ova uputstva. Elekiritni alati su opasni kada ih koriste
neiskusna lica.

Pailjivo odriavaite elektricne alate i alate za ume-
tanje. Prekontrolisite da li pokretni delovi bespre-
korno funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su de-
lovi slomljeni ili oteceni, tako da ometaju funkiju
elektriénog alata. Dajte ostecene delove na poprav-
ku pre koriséenja elekiricnog alata. Mnoge nezgode su
prouzrokovane lose odrZavanim elektriénim alatima.

Driite alate za rezanje ostre i Giste. Pazljivo odrZavani
alati za rezanje, sa o3tim secivima, se rede zaglavljuju i lok-
3e se vode.

g) Koristite elektricni alat, alate za umetanie itd. pre-
ma ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir radne
uslove i delatnost koju treba obaviti. Upotreba elek-
tricnih alata za druge primene, osim navedenih, moze da
dovede do opasnih situadijo.

h) Driite rucke i povrsine rucke suve, diste i bez ulja i
masti. Klizave rucke i povrsine rucke onemogucuju bezbed-
no rukovanje i kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

4.5. Upotreba i postupanje

sa akumulatorskim alatom

a) Punite akumulatore samo punjaéima koje preporu-
Guje proizvodaé. KoriScenjem punjaa namenjenog za
odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od poZara ako
se koristi za neku drugu vrstu akumulatora.

b) Koristite u elektricnim alatima samo akumulatore
predvidene za tu vrstu alata. Koriscenje nekih drugih
akumulatora moZe da dovede do povreda i opasnosti od po-
Zara.

¢) Akumulator koji ne koristite, driite podalje od kan-
celarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva, eksera, vi-
jaka ili drugih sitnih metalnih predmeta, jer mogu
da izazovu kratak spoj izmedu kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

d) U sluéaju pogresne primene, tecnost moie da iscuri iz
akumulatora. Izbegavaijte kontakt sa iscurelom teéno-
$cu. Ako slucajno dodete u kontakt sa ovom teénoscu,
isperite je vodom. Ako ova fecnost dospe u odi, obratite
se i lekaru. Iscurela tecnost iz akumulatora moZe da dovede do
iritacije koZe ili opekotina.

¢) Ne koristite ostecen ili izmenjen akumulator. Otece-
ni ili izmenjeni akumulatori mogu da se ponaSaju nepredvidi-
vo i da dovedu do poZara, eksplozije ili povreda.

f) Ne izlagite akumulator vatri ili previsokim tempera-
turama. Vatra ili temperature preko 130 °C (265 °F) mogu
da izazovu eksploziju.

g) Sledite uputstva za punjenie i nikada ne punite aku-
mulator ili akumulatorski alat van temperaturnog
podrucja navedenog u uputstvu za rukovanie. Po-
gresno punienje ili punjenje van dozvolienog opsega tempera-
ture moZe da unisti akumulator i moZe da poveca opasnost
od pozara.
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OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koji nisu punjive.

+ 2
K&
%mD e Cuvajte akumulator od toplo-

te, npr. od trajnog izlaganja suncu, od vatre, vode i vla-
ge. Postoji opasnost od eksplozie.

4.6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiricnog alata treba da obavlja
iskljutivo kvalifikovano struno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. No foj natin bezbed-
nost elektricnog alata ostaje nepromeniena.

b) Nikada ne obavljajte odriavanje ostecenog akumu-
latora. Sve radove na odrZavanju akumulatora treba da
obavlja iskljutivo proizvoda ili ovla3ceni korisnicki servis.

4.7. Specifiéne bezbednosne napomene za

elektricne rendisaljke

W Sadekajte da se vratilo noZa zaustavi pre nego 3to odlozite
elektricni alat. Nezasticeno, rotirajuce vratilo noza moze da
se zaglavi i dovede do gubitka kontrole kao i do teskih po-
vreda.

W Pricvrstite i osigurajte radni predmet na stabilnu podlogu
pomocu stega ili na drugi natin. Koda radni predmet drite
samo rukom ili uz telo, on nije stabilan i to moZe da dovede
do gubitka kontrole.

W Ne hvatajte prstima deo za izbacivanje strugotine (3). Opo-
snost od povreda od rofirajucih delova.

W Usmerite uredaj ka radnom predmetu samo kada je uklju-
¢en. U suprotnom, postoji opasnost od povratnog udara
kada se noz rendisaljke zaglavi u radnom predmetu.

W U toku rada, osnovna plota rendisalike (10) mora ravno da
naleZe. U suprotnom, postoji opasnost od povreda kada je
rendisaljka zako3ena.

W Nikada ne rendiite preko metalnih predmeta. NoZ rendisal-
ke/vratilo noza (17 ée se inate ostetiti.

W Materijali koji sadrZe azbest ne smeju da se obraduju. Az-
best vazi kao kancerogen materijal.

W Praging, kojo nastane u toku rada, moZe da bude Stetna po
zdravlje, zapaljiva ili eksplozivna. Nosite zastitnu masku
protiv prasine i koristite odgovarajuéi uredaj za usisavanje
prasine/strugotine. Neke prasine vaze kao kancerogene.
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W Tokom duZe obrade drveta, a posebno kada obradujete
materijale kod kojih nastaje pragina Stetna po zdravlje,
prikljutite uredaj na odgovarajudi spoljni uredaj za usisava-
nie prasine. Ne koristite elektricnu rendisaliku kada je kabl
ostecen. O3teceni kablovi povecavaju rizik od elekiritnog
udara.

B Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili ispred uredaja i
na povrsinu koju treba obraditi. U slutaju Klizanja postoji
opasnost od povreda.

B [zvadite bateriju iz uredaja v sluZaju opasnosti, pavza v
radu, nekoriScenja i pre svih radova na uredaju (npr. zame-
na noZeva rendisalike).

W Koristite samo o3tre noZeve rendisalike.

W Ne potapajte materijale ili povsine koje treba obraditi u
tecnosti koje sadrZe rastvarace.

W Izbegavajte kontakt sa rotirajucim delovima.

W Nikada ne koristite uredaj nenamenski i koristite ga samo
sa originalnim delovima,/priborom.

m  (vrsto drfite uredaj fokom rada. Pobrinite se za bezbedan
polozaj.

W Uredaj mora uvek da bude dist, suv i na njemu ne sme da
bude ulja ili maziva.

5. Pre pustanja v rad

5.1. Punjenje akumulatorskog paketa
/\ OPREZ!
> Pre vadenja, odnosno umetanja akumulatorskog paketa u
punijat, uvek izvucite mrezni utika.
/\ UPOZORENJE!

> Postujte bezbednosne napomene i napomene za punjenje i
za pravilnu upotrebu, koje su navedene u uputstvu za upo-
trebu Voseg akumulatora i punjaca serije (N2 m.).
Detaljan opis o procesu punjenja i dodatne informacije ¢ete
nadi v ovom zasebnom uputstvu za upotrebu.

(® Napomena

» U idealnom slu¢aju, potpuno napunite akumulator pre pu-
Stanja u rad. U svakom trenutku moZete da napunite liti-
jum-jonski akumulator, bez skracenja veka trajanja. Prekid
procesa punjenja ne Steti akumulatoru.



> Nikada ne punite akumulatorski paket kada je temperatura
okruzenja ispod 10 °Cili iznad 40 °C. Ukoliko ne koristite
litijum-jonski akumulator duZe vremena, morate redovno da
kontroliZete stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunie-
nosti je izmedu 50% i 80%. Klima sklodistenja treba da
bude hlodna i suva, sa temperaturom okruZenja izmedu 0
°Cis0°C

> Preporuceni opseg temperature okruZenja za upotrebu alata

i baterija je izmedu -5 °Ci 50 °C.

Po potrebi, izvadite akumulator iz uredaja.

Gurnite akumulatorski paket (29) u punjat (30).

Umetnite mrezni utikaC su uticnicu.

* & o o

Kada je proces punjenja zaviSen, odvojite punjac od elekiric-
ne mreze.

<>

zvucite akumulatorski paket iz punjata.

4 Iskljutite punjaZ izmedu dva uzastopna procesa punjenja na
najmanje 15 minuta. U tu svrhu, izvucite mrezni utika.

5.2. Stavljanje/vadenje akumulatorskog
paketa v uredaj/iz uredaja

Umetanje akumulatorskog paketa

4 Gurnite akumulatorski paket u uredaj, tako da usedne.

Vadenje akumulatorskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu (7) i izvadite akumulatorski
paket.

5.3. Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite taster za
stanje akumulatora (6)) (vidi i glovnu sliku). Stanje se pri-
kazuie na LED lampici na displeju akumulatora (5) na sle-
dei nadin:
CRVENO,/NARANDZASTO/ZELENO = maksimalna
napunjenost
CRVENO,/NARANDZASTO = srednja napunjenost
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

6. Pustanje v rad

6.1. Ukljucivanie i iskljucivanje

Ukljucivanije

4 Najpre pritisnite blokadu ukljutivanja (1).

4 Iatim pritisnite prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje (2) i

drite ga pritisnutim. Blokada ukljutivanja moZe sada da se
pusti.

Iskljucivanje
4 Pustite prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje .
(® Napomena
> Iz bezbednosnih razloga, prekidat za ukljutivanje /iskljuci-
vanje ne moZe da se fiksira.

6.2. Podesavanje dubine rendisanja

Preko regulatora (14) moze da se podeSava dubina rendisanja
(0-2 mm) v koracima od 1/5 mm pomocu skale za dubinu ren-
disanja (31) i moZe da se oita preko oznake (12).

6.3. Usisavanije prasine/strugotine
(vidi sliku A)

/\ UPOZORENJE! Uvek nosite
zastitnu masku profiv prasine!
/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i izvadite aku-
mulator.

Izbacivanje strugotine po izhoru (desno/levo)

4 Deblokirajte deo za izbacivanie strugotine (3), tako 3to
(ete ga okrenuti u suprotnom smeru od smera strelice (iz
polozaja ,LOCK").

4 lvucite deo za izbacivanje strugotine iz uredaja.

4 Deo za izbacivanje strugotine moze da se montira desno ili
levo na rendisaljku. Pritom vodite ra¢una da vrh dela za izbo-
civanje strugotine usedne u odgovarajuéi prorez na kucistu.

4 Gumite deo za izbacivanje strugotine u uredaj.

4 Fiksirajte deo za izbacivanje strugotine okretanjem u polo-
7aj ,LOCK".

Eksterno usisavanje

Kada koristite npr. usisivat za radionice, po potrebi mora da s

koristi adapter za eksterno usisavanje (15). Usisivat za radionice

mora da odgovara materijalu koji se obraduje.

Prikljucivanje

4 Po potrebi, tvrsto nataknite adapter za eksterno usisavanje
na deo za izbacivanie strugotine.

4 Navuite crevo odobrenog usisivata za radionice na deo za

izbacivanje strugofine i, po potrebi, na adapter za eksterno
usisavanie.
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Uklanjanije

4 Povucite crevo usisivaca za radionice sa dela za izbacivanje
strugotine ili sa adaptera.

¢ Po potrebi, izvucite adapter za eksterno usisavanje.

6.4. Papuca za odlaganie (vidi slikv B)

Paputa za odlaganje (16) omogucava odlaganje uredajo bez
opasnosti po ostecenje radnog predmeta. U toku radnog procesa
se paputa za odlaganie preklapa nagore i oslobada se zadnji kraj
osnovne ploce rendisaljke (10).

6.5. Proces rendisanja
/\ OPREZ! OPASNOST OD POVRATNOG UDARA!

> Usmerite uredaj ka radnom predmetu somo kada je uklju-
cen.

¢ Podesite Zeljenu dubinu rendisanja.

¢ Ukljutite uredaj.

¢ Postavite uredaj sa prednjim delom osnovne ploce rendisali
ke na radni predmet.

4 Uredaj vodite ravnomernim pomakom preko povrsine koju
treba obraditi.

4 Radite samo sa malim pomakom i visite pritisak po sredini,
na osnovnu plocu rendisalike . Suvise brz pomak umanjuje
kvalitet povisine i moZe da dovede do zacepljenja dela za
izbacivanie strugotine.

6.6. Oharanie ivica
V-urezi (11), koji se nalaze na prednjem delu osnovne ploce

rendisalike, omogucavaju jednostavno obaranje ivica radnog predme-

fa.

4 U zavisnosti od Zeljene Sirine obaranja ivice, koristite odgo-
varajuéi V-urez.

4 Ut svrhu, postavite rendisaliku sa V-urezom na ivicu rad-
nog predmeta i vodite je preko ivice.

6.7. Montaia paralelnog graniénika (nije v
obimu isporuke, vidi sliku G)

(® Napomena

> Rezervne delove, koji nisu navedeni (kao npr. akumulator,
paralelni granicnik li granicnik dubine Zleba) moZete da
porutite preko nade dezurne servisne sluzbe.

4 Odvijte pricvrsni vijak (9) na uredaju.

4 Montirajte paralelni granicnik (28a) pricvrsnim vijkom na
uredaj.
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6.8. Demontaia/montaia noia rendisaljke
(vidi sliku C-E)
/\ OPASNOST OD POVREDA!
> Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i izvadite aku-
mulator.
/\ OPREZ!
> Zbog ostrih ivica setiva nozeva rendisalike (20) postoji
opasnost od povreda!
> Ne hvatajte nozeve rendisaljke za ivice seiva.
Noz rendisaljke ima dva seciva i moZe da se okrece.
4 Tamenite noZ rendisalike kada obe ivice seciva postanu
fupe.
4 Nemojte da doostravate noz rendisaljke.

Okretanje ili zamena noieva rendisaljke
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
> Prilikom zamene noZeva rendisaljke nosite odgovarajuce
zastitne rukavice.
(® Napomena
> Ne odvijgjte dva imbusvijka (21). Oni sluZe za podesave-
nje visine vratila noZa. Nije potrebno podesavanje kada koristi-
te noZeve rendisalike koje ste kupili od proizvodata. U su-
profnom moZe da nastane neuravnoteZenost. Koristite
iskljucivo nozeve rendisalike koje je isporucio proizvodat.
> Prilikom zamene noZeva uvek zamenite oba noZa, da biste
izbegli neuravnotezenost.
> Najpre opustite samo jedan no, tako mozete pri naknad-
nom sklapanju da se orijentiSete prema fabricki montira-
nom drugom noZu.
4 Isporucenim viliuskastim kljucem (26) odvijte malo 3
pricvrsna vijka (19), tako da noZ rendisalike bude pokret-
ljiv (vidi sliku C).
4 Gumite pokretni bocni Stitnik (22) u prorez v kuistu.
4 Gurnite noZ rendisaljke botno iz steznog elementa (18).
(vidi sliku D)
(® Napomena
> No7 rendisalike moZe fabricki da bude premazan zastitim
lakom. Nije potreban novi premaz.
Izvi3ite montazu okrenutog ili novog noza rendisaljke obmu-
tim redosledom. Pritom vodite racuna da uZlebljenje na
nozu rendisaljke klizi u urez stezne ploce (20a) (vidi sliku

E).
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4 Vodite racuna o tome da no rendisalike malo (oko 1 mm) viri
van vratila noza (17), v smeru pokretnog hotnog 3titnika.
Pazljivo okrecite vratilo noza da biste proverili da noZ rendisal-
ke nigde ne dodiruje.

4 Dodatno vodite racuna o tome da stezni element na krajevi-

ma bude u ravni sa vratilom noZa. Stezni element mora da
naleZe na imbus-vijcima, pre nego $to se pritegnu pricvrsni
vijd.

4 NoZeve rendisaljke mozete da porudite iskljutivo preko nave-

dene adrese servisa (vidi poglavlje ,9. Servis”). Ne kori-
stite noZeve rendisaljke drugih proizvodata.

Podesavanie visine noia rendisaljke

4 Podesite dubinu rendisanja na 0 mm.

4 Proverite poloZaj noZa rendisaljke na oba krajo. Koristite
ravan i prav predmet kao referentnu letvu iznad osnovne
ploce rendisalike.

4 Vih noza rendisalike mora da bude u ravni sa povisinom
osnovne ploce rendisaljke.

4 Visina noza rendisalike moZe da se podesi pomocu isporue-
nog imbuskljuta (27 preko oba imbus-vijka. Podesite im-
buswijke tako da veh noza rendisalike bude na obema stra-
nama v ravni sa osnovom plocom rendisalike .

6.9. Zamena pogonskog remena
(vidi sliku F)

/\ OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, iskljuite uredoj i izvadite aku-
mulatorski paket (29).

4 Odvifte vijke (8) i skinite Stitnik remena (4).

4 Uklonite pohabani pogonski remen (23).

4 Postavite novi pogonski remen najpre na malu remenicu
(25), a zatim navucite pogonski remen okretanjem na
veliku remenicu (24).

4 Postavite Stitnik remena i privrstite ga vijcima.

7. Odriavanje i ciscenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Pre svih radova na uredaju, iskljucite uredaj i
izvadite akumulator.
W Drite uredaj i proreze za ventilaciu stalno iste, da bi dobro i
bezbedno radili.
W Redovno Gistite deo za izbacivanje strugotine (3).

W o G3cenje zaceplienog dela za izbacivanje strugotine kori-
stite odgovarajudi alat (npr. komad drveta, komprimovani
vazduh itd).

W Koristite suvu krpu za GiScenje kuista.

W Uklonite nataloZenu prasinu od rendisanja Cetkicom.

M| Niposto ne koristite ostre predmete, benzin, rastvarace ili
sredstva za Giscenje koja nagrizaju plastiku. Izbegavaite da
tecnosti dospeju u unutra3njost uredajo.

/\ UPOZORENJE!

W Ne koristite pribor koji nije preporutila firma PARKSIDE.
To moZe da dovede do elekiricnog udara i poZara.

8. Odlaganje

8.1. Odlaganje uredaja i ambalaie
Simbol precrtane kante za otpad na tockicima
oznatova da se ovaj uredaj ne sme niposto
odlagati zajedno sa kuénim otpadom na kraju svog
radnog veka. Uredaj mora da se preda na za to

odredena mesta za sakupljanje, u centre za reciklazu ili preko

preduzeca za odlaganje otpada.

Pre vracanja, izbrisite sve litne podatke.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da odlo-

Fite putem lokalnih mesta za reciklazv.

Odlozite ambalazu na ekoloski priwatliiv nadin.

8.2. Odlaganje baterija/akumulatora
Neispravni ili istroSeni akumulatori moraju da se
recikliraju. Sa baterijama/akumulatorima se mora
da se postupa kao sa posebnim otpadom i zbog
toga moraju da se predaju na odlaganie odgovara-
juéim institucijoma (prodavnice, specijalizovane prodavnice, jovne
komunalne instituciie, komercijalna preduzeca za odloganie) na
ekoloski privatljiv natin. Baterije/akumulatori mogu da sadrze
ofrovne teske metale.

Li-ion

SadrZani teski metali se oznaavaju slovima ispod simbola:

(d = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Ukoliko je to moguce bez unidtavanja dotrajalog uredaja, izvadite
stare baterije ili akumulatore i lampice pre nego $to vratite dotra-
jali vredaj na odlaganje i odloZite g odvojeno. Kod fiksno ugra-
denih akumulatora, prilikom odlaganja treba napomenuti

da uredaj sodrZi akumulator.

Ihog toga ne bacajte baterije/akumulatore u kuéni otpad,

ve¢ ih predajte na zasebno sakupljanje.

Vratite baterije,/akumulatore samo u praznom stanju.
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9. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici parkside-diy.com

- posgfite najblizu Lidl prodavnicu.
Da hismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskal-
ni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantnog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, pu-
tem nase Sluzbe za potrosate moZete proveriti dostupnost rezer-
vnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

10. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSata po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbed:
- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali
kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i materi-
jolu, il
- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, il
- povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne
tatke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskal-
nim racunom.
Garancija vaZi na teritoriji Republike Sthije.
Ukoliko je ukljuteno u obim isporuke, na akumulatorske pakete
serije X12V i X20V Team dobijate 3 godine garandije od datuma
kupovine.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu ratuna na wid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa nje-
govom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvisiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnie u skladu sa
ovom lzjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznacenih v
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuce delove uredaja
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu,
koja se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom perio-
du davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod vobicajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, dovalac garancije, odnosno
prodavac je ovla3cen i duZan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom Izjavom.

Garandija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sodrZi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom i sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovanja spoljnih uticajo, kao Sto su: velika viaga, previsoka
i suvide niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania,
ostecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iScenje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.



8. Ukoliko je uredaj koricen u profesionalne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove proizvoda koji su pod-

lo7ni normalnom habanju i stoga se mogu smatrati habaju-
¢im delovima, kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi,
brusni papir, itd. ili o3tecenje lomljivih delova kao 3to su. B.
prekidadi ili delovi koji su napravijeni od stakla.

Garantni rok ne vaii kod

B normalnog fro3enja kapaciteta akumulatora

W komercijalne upotrebe proizvoda

W ostecenja ili izmena proizvoda od strane kupca

|

nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrZavania,
greSaka u rukovanju

W Steto usled elementarnih nepogoda
Naziv proizvoda: | 20V Aku rende
Model: PPHA 20-Li (3

IAN /Serijski broj: | 521711_2601

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompermass.com

Ovla3ceni servi- | ICOM COMMUNICATIONS doo

ser: Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidl.rs

Proizvodat:

Datum predaje

., | datum sa fiskalnog racuna
robe potro3acu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
U promet:

11. Prevod originalne Izjave EZ o

usaglasenosti
Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za
dokumentaciju: g. Hans-Peter Kompernaf3, BURGSTR. 21, 44867
BOHUM, NEMACKA, ovim izjovljujemo da je ovaj proizvod u skladu
sa sledecim standardima, normativnim dokumentima i EZ direkti-
vam:

Direktiva za masine (2006,/42/£()
Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/E0)

RoHS direktiva (2011/65/E0)*

* Iskljucivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat. Gore opisan
predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od
8. juna 2011. za ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiricnim i elektron-
skim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Tipska oznaka masine: 20 V Aku rende PPHA 20-Li (3
Godina proizvodnije: 04-2026

Serijski broj: IAN 521711_2601

Bohum, 25.02.2026.

Ly / c €

Hans-Peter Kompernaf
- Direktor -

ZodrZavamo pravo na tehnicke izmene u svihu daljeg razvoja
proizvoda.
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12. Porucivanje rezervnog akumulatora

i punjaca
Rezervni akumulator ili punjag mozete komforno uvek naknadno
da poruite na infemet stranici www.kompernass.com.

///PARKSIDE
XS0tz
Skenirajte QR-kod Vasim
pametnim telefonom / table-
tom. Ovim QRkodom dolazi-
te direktno na nosu veb-stro-
nicu, gde moZete da vidite i
porutite raspoloZive rezervne
delove.

(® Napomena

> Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da
se obratite telefonom ili imejlom na3em servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va3e porudzbine uvek navedete i broj
artikla (IAN) 521711_2601.

> Napominjemo da onlajn poruivanie rezervnih delova nije
mogude u svim zemljama isporuke.
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1. Hamencka ynotpeba

Ypenor e coofBeTeH 30 CTPYTQIbE APBEHH MATEPH]ANM, KAKO WTO 6
TPEAN WITH WTHLM, KOTO PABOTHUTE NAPYHHA CE UBPCTO NOTAPEHH.
Moatamy, ypemor e CO0BeTeH 30 30KOCYBatE PabOBH # 30
npeknonysate. Cexoja Apyra ynorpeba unu MOTHOUKALK|O Ha
MOLKHAT C& CMETA 30 HENPABMAHA W NPETCTABYBA 3HAMTENEH

pU3uK on Hecpeku. [pousBomHTENOT He NPUAAKA HUKAKBA OArOBOP-

HOCT 30 WTETa NPEA3BUKAHA of Henpeasugena ynorpeba. He e
HOMEHETO 30 KoMepuMjanHa ynotpeba.
2. Npenynpenysatba u cumbonu wro

ce Kopucrar
Bo osa ynarcreo 3a ynmpe()u, HO NAKYBAETO U HA YPEROT (e KOpHC-

TaT CNeHuUBe npeaynpenysarsa u cumbonu (ﬂOKOI‘IKy € I'IpVIMeHJ'IVIBO)Z

OMACHOCT! MMpenynpenysatse co 0Boj cumbon
co curiannuor 360p , OMACHOCT” o3auyea Heno-
(PefIHa ONACHT CHTYQLM|O KOja, OKOMKY He Ce u3-
Gerte, Ke pesynTMpa co CMpT WAK TEwKA NOBPEa.

NPEAYNPEQYBAHE! Mpenynpenysate co 0Boj
cumbon u co curnantmor 360p ,MPEMYTIPENYBAHE”
03HQUYBQ NOTEHLM{QNHO ONACHA CHTYAWM|a KOja,
TIOKOAIKY He e u30erve, MoXe [ JoBexe 40 cmpT
WM [0 TelKa noBpeaa.

NPETNA3MUBO! lpenynpenysatbe co 080j cum-
6on u co curnannuor 36op ,MPETMA3MUBO" o3nauy-
B MOXHO ONOCHA CHTYUMjd KOja, OKOMKY He c&
u3berte, moxe [0 0BEAE O NIECHT WU YMepeHa
nospena.

BHUMAHME! Mpenynpenysatse co 080j cumbon u
co curiantuor 360p , BHUMAHUE 03nauysa moxHa
CuTyaunja Koja, ROKONKy He ce u3berke, moxe
1108eM1e O MATEpHiaNHa WTeTa.

Hanomena: Hanomenara o3Hauysa jononkurentu
UH(OPMALMY T T0 ONECHYBAAT KOPHCTEHETO Ha
ypenor.

Mpen nywrate Bo ynorpeba npouwTajre ro ynarcrso-
10 30 ynotpe6a  ynarcrearal

Q@ b b

98 Maxepnoncki

O

q3

[Li-lon]

Enxonacouna cpyja

3owrvrha knaca |l 3owvra npeky ABOjHA UMK 3ack-
NeHa U30nauMja.

OBOI NPOU3BO W UCNONHYBA 60pGH:CIT(] HO BOXEUKUTE
€BPONCKK U HALUOHANHK NPEKTUBH.

He bpnajte enexTpuutu ypeny Bo nomaue otnap!

TATUYM-JOHCKA

Hocete 3aumuta 3a cnyx!

OTCTp(]HeTe [0 NAKYBAKETO HO €KONOWKH I'IpMdJ(]TJ'IVIB
HOUMH.

MakyBate U3paboTEHO O PELMKITHPAUKH MaTEPUianH.
06pHete BHUMAHHE HO O3HOKHTE HQ MaTepHjanuTe 30
NaKyBate NpH 0fBOjyBAKE Ha oTagor: 03HauenH ce
co kpatenkk (a) u Bpojku (6) co cnenHoBo 3HoveRE:
1-7: Minactuka, 20 - 22: Xaptja u kaprod,

80 - 98: Kombunuparu matepujany.

0OBoj npou3BOA T HCMOMHYBA 6aDAKATA HO BOXEUKHTE
Hauwowankw gupekTusn ha Penybnuka Cpouja.



3. ConpXxvHa Ha ucnopakara
1 barepuckn cipyr o 20V

1 um6yc (supere Cn. G+H)

1 knyu (supere Cn. G+H)

1 anantep 30 HONBOPELIHO H3BNEKYBAHE

1 Topba 30 Hocere

1 ynarcrso 3a ynorpeba

3.1. Onpema

1 Konue 30 3aKnyuyBate Ha HanojyBamero
TIpeKwHYBaY 30 BKNYUYBatE,/MCKNyuyBate
Wchpnay Ha crpyrotuty (onumoHano fecko,/neso)
Kanak Ha peme

LED-ekpat 30 barepujata

Konue 3a cocrojba Ha barepujara

Konue 30 otknyuysare a Garepujata

308pTKH 30 KANGKOT HO PemeHor

O 00 NSOV AW N

3aBpTKA 30 NPHUBPCTYBAtE 30 NAPANENeH TPaHUUMK/
TDAHMYHUK HO ANABOUAHO HO NpEKNoNyBate

10 Ocoa Ha crpyror

11 Vxneb

12 O3aka 30 ckana Ha 4nabouka Ha Cpyrate

13 Ckana 30 Anabounta Ha crpyrame

14 Porpauko Konye 3a npucnocobysate Ha Anabountara Ha

cpyrate (nononHKTenta pauka)
15 Anantep 30 HogBoOpEWHO U3BNEKYBOKE
16 Manyya
17 OcouHa Ha ceyunoro
18 Enement 30 crerame
19 3aBprku 30 NPUUBPCTYBAKE HA CEYAATA 30 CTPYTaKE
20 Ceuuna 30 cIpyrake
20a Xneb 30 usepuya
21 3asprku 30 umbyc
22 (TpaHMueH WTMTHIK HO OCOBHHATA HA CEYHNIOTO
23 T[loroHcku pemet
24 Tonem 3anyexuk
25 Man 3anuennk
26 Koy
27 Wmbyc

28 Tpatuunkk Ha Anabouna Ha npeknonysawe
(e e BknyueHo B 06emoT Ha MCnopaKa)

28a Mapanener rpanmutmk (He e BKnyYeH)
29 hbarepujo™

30 bp: nonwav™

31 LUpsen LED-ungukatop 30 nonxete
32 3enen LED-unukatop 30 nontete

33 Tperpana 30 gonatoum

3.2. TexHnuku nogarouu
Homuane hanow 20V==

Homwtiana 6psuta bes ontosapysatse n, 14000 min’
[Unpura Ha cpyrare 82 mm
[Inabounta a cpyrate 0-2mm
[lna6ouna Ha npeknonysatse makc. 17 mm

* GATEPAIATA M TIOTIHAUOT HE CE BKTIYYEHM BO HCTIOPAKATA

Ypeqot e fien of cepHjara Ha KomnaKwjara
Parkside” w moxe na paboru co barepun of cepujara

on komnanwjara , Parkside”.

barepuute on cepujara [(¥zBE2..) ,Parkside” moxar fa ce
MOMHAT COMO CO NONHAYM OfF cepHjaTa [MEEE ) , Purkside”.

Mpenopauysame fa ro KOPACTHTE 0BOj YPEN COMO CO CnefHHBE
barepuu:

PAP 20 A1/PAP 20 A2,/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 Al.

TpenopauyBame NoAHEE HA 0BHE DaTepuk CO CIGIHNBE NOTHAYK:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 (1/PLG 20 (3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1.

Wudopmaumn 3a 6yyasa u Bubpaumun
Mepetsero Ha byuasara e onpeneneto cnopen EN 62841 Husoro Ha
Byuasa co NOHAEPHPAHA BPERHOCT A H eNeKTPHUHKOT ypen 06uuHo €:

BpenHocr Ha emucuja Ha Gyuasa

HuBo Ha 38yyeH nputHcoK L= 913 dB
HuBo Ha 38yuHa moKHocT L,= 993 dB
Hewssector K = 3d

Maxepnotcku 99



BxynHa BpepHocT Ha BU6paumMuTe

Pauka 0, = 3,944m/s’
[lononutenta pauka 0, = 5,950m/s’
Heussecrocr K =1,5m/s
(® HanomeHa

> 30 NpeuusHo NPOLEHYBANE HA U3NOXEHOCTA Ha BHOpaLMK
30 Bpeme Ha openet paboren nepog, Tpeba Aa ce 3emar
NPEMBHA W NEPHOTHTE KOTQ YPEAOT & HCKAyueH uin paborw,
HO BCywHOCT He e B0 ynotpeda. 0sa moxe [ jo Hamany
3HOUNTENHO U3NOXEHOCTA HA BHODALMK BO TEKOT HO LeAUOT
paboteH nepuop.

> Hasenenwute BKyNHM BPEAHOCTH HA BUOOWMHTE W HaBEMEHHTE
BPEMHOCTH HO eMACH{aTa Ha byyasa ce u3mepenn cnopen
CTOHRAPAY3MPOH METON HA TECTURLE W MOXAT [0 (& KOpHCTaT
30 (NOPEYBAHE H eeH 6NEKTPHYEH ANaT CO Apyr.

> Hasenenwute BKyNHM BPEAHOCTH HO BUOOWMHTE W HaBeMEHHTE
BDEMHOCTH HO eMACH{OTa Ha ByyaBa MOXAT i Ce KOpHCTaT
30 NPENUMUHADHATA NPOLIGHA HO OMTOBADYBAKETO.

A NMPEAYNPENYBAHE!

> Emvcante Ha BrOpaumMTe W GyJaBaTa 30 BPEME HO BACTHHCKATA
y0TPEda Ha eNeKTPHUHKOT NAT MOXAT 0 8 PA3NUKYBAAT
01} HABEJEHHTE BPEHOCTH, BO 3UBHCHOCT O HOWHHOT HO KO]
(8 KOpHCTY 6NEKTPUYHKOT anar, 0cobero 0fy BUYOT Ha npep-
metot wro ce o6padorysa. Obunere ce na ja onpxuTe w3no-
XEHOCTa Ha BUOPaUMH WTO & MOXHO noucKa. Mpumep 30
MEpKH 30 HOMONYBAE H OMTOBAPYBAMETO HO BHOaLMuTe
(8 HOCEtbe PAKABHM NH KODHCTEH:E HO QNQTOT H OTPaKHYY-
BAtbe Ha PaOOTHOTO Bpeme. 3emajku v NpejBHg CHTE MEN0BH
on pabotkmor uukayc (KAKO WTO 6 NEpHOTMTE KOra enekr-
PHYHKOT QNIOT € HCKITYYeH K NEPHOTHTE KOTA & BKNYUYeH, HO
paborn Be3 ontosapysatse).

100 Maxepnoncku

4. Onwtn 6036EHHO(HM HAMOMEHM 31

eJIeKTPUYHM anaTtn
A NPEAYNPEQYBAHE!
> [pountajre ru cute 6e3b6enHocHU HanomeHw,
YNaTcTBa, MAYCTPALMU W TEXHUUKKM NOAATOLIN
LUTO (e MCOPAUYBAAT CO OBOj eNIEKTPUUEH anar.
Henountysatero Ha ynatcreara nogiony moxe [a fosene
110 eNexTPUEH YaP, NOXap /WM CePHO3HA NOBPEDM.

Uyeajre v cute 6e3benHocHn MHdOpMaLum 1
ynarcTea 3a MAHa pedepeHua.

Toumot , eNeKTpHYeH anat” wro ce KopHCM Bo GesbeHocuTe
YNATCIBA (@ ONHECYBA HA €NEKTPUUM QNaTH W10 paboTar Ha enexT-
PHUHE MPexa (co Kaben 30 HaNojyBate) W eNeKTPAYHA aAaTH WTO
paborar wa Garepun (6e3 kaben 30 Hanojysate).

4.1. bes6enHocr Ha pa6oTHOTO MecTo

a) Onpxxyeajre ro Baweto pu6oTHO MeCTo YMCTO U AO-
6po ocsetneHo. Hepenor u HeocsemnenuTe paborhu
MECTa MOXT A0 OBEATT A0 HECPeKH.

6) He pukygajre o enexTpuuHmoT anar Bo noTeHuujan:
HO eKCNO3MBHM aTMoChepH LUTO COPIKAT 3aNanuBn
TEUHOCTH, TCOBM MAW NpaLumHa. Enexipuunie anam co3-
F0BOT HCKPH LT MOXQT A0 30MGNAT MPALIHA WM HCIOPYBAKA.

8) Uysajre ru Aeuara n apyrute nuua nofaneky fo-
AeKa ro KopucTuTe enexTpudHmor anar. [lokonky cre
POCEQHH, MOXETe [0 {0 W3ryBuTe KOHTPONTTA BP3 ENIEKTPHUHKOT
anar.

4.2. Enextpnuna 6e36eqHoct

a) MpuKnyyoKoT HA eneKTPUYHNOT anaT mopa Aa ce
BKJ10MHU BO LUTEKepoT. anKﬂleOI(OT He (mee Aa
(e N3MEeHYBA HAO HUKAKOB HUYMH. He Kopucrete
ananTepcku npuknydouu co BﬂieMiEHM eneKTpuy-
HU anaTun. HEMOJ]VI(])MHMD(]HVITG NPUKNYyYOLU U COOIBETHUTE
WTEKEPU r0 HOMQNYBAQT PU3MKOT Off ENEKTPUUEH yaap.

6) Us6ernyBajre pusnUKM KOHTAKT CO 3u3eMjeHM
MOBPLUMHM KAKO LUTO Ce LieBKU, Frpearnku, Wwnopetu
1 prxknpepwm. locron sronemen pu3uk o CTpyeH yaap
NOKONKY BalLeTo TEno e 3(]39MIEHO.

8) UyBajre rv enekTpuyHMTe aNATH NORANEKy o
[oXA unu snara. BOHOTG WTO BNerysa Bo eneKTPUUHUOT
anar o 3ronemysa PH3MKOT O CTPyeH yaap.



r) He 3noynotpe6yeaijre ro ka6enot 3a Hanojysarbe
30 HoCetbe, 30 30KAUYBAILE MK 30 UCKNYJYBaHE
Ha enekTpuuHuor anat. Yysajre ro kabenort 3a
Hanojysatbe NofianeKy ofi TONNMHA, Of MACNO,
ofi ocTpu pa6oBM NN O MOMBVIKHI AENOBY.
Qurerenure WM 3anNeTKOHATE KA6MM 30 HONOjYBAKsE 10
3107EMYBAT PHUKOT OF €NEKTPHYEH YATP.

1) Kora pa6oture co enextpuuen anar Ha oTBopeHo,
KOpHCTETe CamMO MPOAOSKHM Kabnu wTo ce coonser-
HY 30 HapBopewHa ynotpe6a. Kopucreiseto nposonxen
kaben coogBeTeH 30 HOABOPELLHA YNOTpeda ro hamanysa
PUHKOT Off CTpYEH YAap.

f) [loxonky paGoTaTa Ha eNEKTPUUHMOT ANAT BO BAMKHA
(peinHa e HeusbexxHa, KopucteTe ypen 3a Aude-
peHumjanHa crpyja. Ynorpedara Ho ypes 30 pudepenumjon-
Ha CTPYa 1O HOMANYBA PU3HKOT OF CTYeH YLap.

4.3. besbenHocr Ha nyfeto

a) bupete BHuMaTenHu, o6pHeTe BHUMAHME Ha
Toa WTo ro pa6oTuTe M KopUCTeTe 3APAB pasym
Kora KopucTuTe enektpuueH anar. He kopucrere
eneKTPUUEH anar Kora cre yMOpHU MK Nofl AejcTBO
HO AiPOTa, HA ANKOXON MM HA NEKOBM.

MomeHT Ha HeBHUMAHHE NPU KOPHCTERE HA ENEKTPHURHOT anaT
MOXe [0 JOBEAE A0 CepHO3HH NOBPEAN.

6) Hocere nuuHa 3awTnTHA ONpema 1 cekoraw Hocete
3awWTUTHN ounna. Hocerwero NHYHO 30THTHO onpema, Kako
1UT0 C& MOCKT 30 NPAWHKAG, 3ALTHTHA YEBNH NPOTHB MTAbE,
30WUTHTEH WNEM WM 3LITHTA 30 CTYX, BO 30BHCHOCT OF THNOT
ynoTpebaTa Ha eNeKTPHUKKOT GNQT, TO HOMANYBA PH3AKOT OF
nospeaa.

8) Us6ernysajre HeHamepHo paGoterve. Yepere ce
AeKa eneKTPUYHMOT ANaT e UCKMYYeH npef Ad ro
nosp3ete Ha Hanojysatbe u/vnu Ha 6arepuja, aa ro
MoaMrHeTe MK 10 T0 HocuTe. HOCetET0 Ha eNeKTPHYHHOT
QNaT €O MPCTOT HA NPEKHHYBAYOT HIH MOBP3YBAIETO HA ENEKT-
PUUYHHOT AT CO HONOYBAKETO CO BKNYUEH NPEKMHYBAY MOXE
110 TIPELH3BHKQ HECPeKH.

r) OTCTpaHeTe M CMTE ANATM UAKM KNYYeBH npea Ad ro
BK/TyuMTE eNIeKTPUYHUOT anar. Anar uni Knyy ocrasen
BO POTHPAYKKOT fieN Of} €NeKTPHUKHOT ANT MOXe [0 NPENH3BH-
Ka noBpexa.

1) Us6ernyeajre a6Hopmanto apxetbe Ha Tenoto.
06es6enete curypHa ocHoBa M OAPXKYBajTe ja pam-
HoTexara Bo cexoe Bpeme. 081 B 0BO3MOXYBA N04o6po
110 70 KOHTPOAMPATE EEKTPHYHHOT GNAT BO HEOUEKYBAHM CHTYC-
HH.

f) Hocere coopsetHa o6neka. He Hocete nabaea o6nexa
unu Hakut. Yyeajre ru Kocata u o6nexara noganexy
on nopemxHute aenoeu. Nlodasara 06nexa, HakAToT W
FOATATA KOCA MOXAT 40 €& 30T7ABAT BO NOLBUXHHTE LENOBH.

¢) [lokonky mojxe na ce MOHTMpAAT anapaty 3a cobu-
putbe 1 M3BReKyBakbe NpawmHa, Te Mopa Aa 6u-
AAT NOBP3AHMN M A0 Ce KOPUCTAT NpaBMAHo. YoTpebo-
T0 HO CACTEM 30 U3BNIEKYBAtsE NPALIMHO MOXE [ T4 HOMQAH
0NaCHOCTATE OfF NPALLMH.

x) He poseonyeajre aa ce sanaxyeare co NAXHO uys-
CTBO HO CUTYPHOCT W He UTHopupaijTe ru Ges6eaHoc-
HUTe NPABMIG 30 eNEKTPUYHN ANaTH, AYPU N KO
CTe 30M03HAEHMN O eNEKTPUYHMOT anaT 3apaam yec
Tara ynotpe6a. Hesrumarentute nocranku moxar A Aose-
10T [10 C8PHO3HK NOBPEAIM BO MHOTY KPATOK BPEMEHCKH NepHOf.

4.4. Ynotpe6a n pakyeatbe co enexTpUUHNOT

anar

a) He npeonToBapysajre ro enextpuunmor anar.
Kopucrere ro enextpuuHmot anar HameHer 3a a-
wara pabora. (o BACTHHCKUOT eNeKTPHYEH ONAT MOXeTe [
pabotute nogo6po 1 nobe3denHo Bo pamMKHTE Ha HaBeqeHuoT
ONCer Ha MOKHOCT.

6) He Kopucrete enekTpuueH anar co HeucNpaseH
npeKuHyBay. ENexipiuioT anat koj noseKe He moxe Aa
(6 BKITUyBA WIH [0 8 HCKNYYYBO € ONOCEH W MOPA [0 €8
nonpasH.

B) MCKITyYeTe Fo NPUKITYYOKOT HO eNEKTPUYHMOT anar
op wrekepot u/unu otcrpatete ja 6arepujara wro
MOJKe i e OTCTPUHM Npe Ad npasute Kaxeu 6uno
npucnocobysatba, A0 3ameHyBaTe AENOBM HA eNEKT-
PUYHMOT ANAT UK AA ro CKNAANPATE eNEKTPUUHUOT
anar. 0Baa Npema3aMBoCT CPeuyBa HEHAMEPHO BKNYYYBAE
HO eNEKTPHYHKOT anar.
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r) UysajTe rm HencKopucTeHuTe enexTPHUHM anatk

nonanexy on aodar Ha neua. He noseonysajre pa

70 KOPUCTAT /TULIA KOK He Ce 3ano3HaeHU o eNeKT-

PUYHKNOT anar U1 Kou He v npoynTane osne ynar-
(TBd. EJ'IEKT[)MUHVITE anaru ce onacHu Kora rm KOpUCTaT HEUCKyc-

HH nyfe.

1)) BHumarento onpiysajre ru enekrpudHmTe anatu u

aoparoyure. Ynepere (e fleKa NoABMXHUTE feNoBU

pﬂﬁOTﬂT NpUBuIHO U ieKa He ce 3arnaByBaar, KAKo
W ieKa HeKoW Ae/10BU He (e CKPLUeHU UMK oLlTeTeHN

HO HOUKH LWTo 61 MOXeEN Aa ro HapywK GyHKLUMO-
HUparbeTo Ha enekTpuuHmot anart. Monpasere rn
owiTeTeHUTe AeNIOBM Npefi A0 F0 KOPUCTUTE eleKT-
pvuHmoT anat. Miory HecpeKy ce npeBUKaHK 0f NoWo
OAPXYBAHK ENEKTPHUHK anaTH.

f) OppKyBajTe rv anaTTe 3a ceyerbe OCTPHU M YNCTH.
BrumatenHo onpXxysakuTe anark 3a cevete co ocTpu pabosi
HMQT NOMANQ BEPOJATHOCT AT e 30rNABAT  C& NONECHH 30
POKYBAHE.

¢) Kopucrere ru enekrpuusmor anar, nomowHuot
anaT UTH. BO COTNACHOCT (O OBME YNATCTBA. 3emeTe
I NpeABMA YCNoBuUTe 30 pa6oTa M AKTMBHOCTA WITO
Tpe6a na ce u3BpiK. YoTpebata Ha eneKTPUURM anaTH 30
LIPYTH LUK OCBEH 30 HAMEHETHTE MOXE Aa A0BEXE O ONaCHH
CHTYaUMH.

X) OnpXKyBajTe rM pauKkuTe U NOBPLUIMHMTE 30 APXKetbe
CyBY, YMCTH U 6€3 MAcno M macHoTHM. JliraBiTe pauki

NOBPLIMHUTE 30 [ipXeHe He [03BONYBAAT 6e36euH0 PaKyBae 1
KOHTPONO HQ €NEKTPUYHKOT ANaT BO HENPENBUAEHN CUTYQLIUU.

4.5. Ynotpe6a u rpuxa 3a 6e3xxmunmor anar

a) Monkere ru Garepuute camo co monHaun npenopa-
yaHu op npomssoauTenor. [lonHay AK3OJHAPaH 30 efiek
THR BaTepHH MOXe [ NPETCTABYBA ONACHOCT OF NOXAP GKO &
KOPHCTH CO APYT THNOBK Oatepuu.

6) Bo enextpuunmTe anatn kopuctete camo Gatepun
HaMeHeTy 3a 0Baa HameHa. YoTpe6ara Ka LpyrH
Garepuu moxXe LG NPEAM3BHKA NOBPEAT H NOXAP.

8) Kora He ja kopuctute 6atepuijara, apxere ja nopa-
neKy ofi CojyBanKy 3a XapTHja, MOHETH, KIyuyeBH,

WajKK, 3ABPTKM MK APYTV MANW METANHN NpeAme-

™ wro 61 moxene Ad npeausBMKaAT KpaTok cnoi.

Kparok cnoj nomefy koxrakture Ha batepujara moxe fa npeans-

BUKQ U3ropeHuuy unu noxap.
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r) AKo ce KOpMCTH HENPUBHAHO, MOXKE A MCTede

TeuHocr o 6atepujara. Us6erHysajre KoHTaKT co

Hea. Bo cnyuaj Ha cnyyaeH KoHTaKT, ncnnakHere

<o Bopia. JLoKonKy TeuHoCTa BY f10jAe BO KOHTAKT

€0 ounTe, noGapajTe LONONHNTENHA MEAMLIMHCKA
nomotu. /ictekysatsero a Teusocra of Garepwiata moxe A
NPEAW3BIK PHTALKIC HO KOXGTO WM H3TOPEHHUM.

f) He kopucrete owrereHa nnu moauduumpana Gare-

puja. Owrerennte unn mopuGUUMPaHKTE batepu moxaT fa ce
0HeCyBAQT HenpenBuUINUBO i 1A NPERK3BUKAAT NOXAP, excnno-
3Mja unu nospesa.

¢) He usnoxysajre ja Gatepujara Ha oran unu Ha

npekymepHu Temneparypu. [loxap Ui Temneparypi
Han 130 °C (265 °F) moxar na npeaussuKaar ekcnnosja.

)K) Cnepnere ru cute ynarcTea 3a noJjiHekbe N HUKorail

He nonHere ja 6arepujara unu Gesxxmunmor anar
HAfBOp 07 TEMMEPATYPHMOT ONCer HUBEAEH BO
ynarcreara 3a pa6ota. Henpasuntoro nonketse wiu non-
HeteTo HOMIBOP 0f] 03BOMEHHOT TeMNEPATYPeH oncer Moxe Aa
ja owreTw batepujata  4a T0 3ronemM PUIHKOT Off NoXap.

MPETNA3MKUBO! OMACHOCT Of1 EKCNIO-
3WUJA! Hukoraw He nonHere 6arepun wro
He ce NonHar.

+D77/% %

'max. 50°C

3awrurere ja 6arepujara on

TONNMHA, BKAYYYBAjKM NPOAONIKEHO U3NOXKYBAKE HU
COHYeBa CBETAINHA, OraH, BOAa W Bnara. [locron pusik of
eKCno3uja.

4.6. Cepsuc

a) Bawmor enexrpuuen anar tpe6a na ro nonpasa

amo KB(IHM(I)HKYB(IH nepcoHan U camo o opuru-
HUJIHK pe3epBHU AeNOoBU. Osa 0CUrypyBa neka ce
0fpxysa 66369]1H0(T(] HQ €NEKTPUYHKOT anar.

6) Hukoraw He cepeucupajre owrerenu 6arepun.

Llenoto onpxyBatse Ha batepujata Tpeba Aa ro BpWH camo
NPOU3BOAUTENOT AW OBATCTEHH CEPBHCHH LEHTPH.



4.7. besbenHocHu ynarcrea cneyudnyHm 3a

eNeKTPUIHM CTPYroBy
MoueajTe 0COBUHATA HO CEYHIOTO UEAOCHO [ 30CTaHE Npen
[0 1O CYWITHTE enexTpUuHHOT anar. Manoxenara, porupauka
OCOBMHO HO CEUATIOTO MOXE [0 6 30KQYH HA MOBPWIMHATA,
(UT0 [0BELYBA [0 TYOEHe HA KOHTPOAATA H CEPHO3HH NIOBDETM.
Mpuuspcrere ro pabotHioT fen Ha CTabunKa noBpuIMHA CO
crer wn Apyru cpencraa. Ako ro gpxure 06paborysatuor
[I671 COMO €O PAKATA WAK A0 TEA0TO, TO] OCTAHYBA HECTAOM-
fieH, W0 MoXe [0 foBefe [0 ryOete Ha KoKTponara.
He crasajre v npcue 8o ucpnavor wa crpyromutn (3).
Pu3i 01 N0BPEAa Of POTUPAUKK [EN0BH.

MomectyBajTe r0 BKAYYEHHOT QNaT COMO KOH MATEpH{anor 30
o6paborka. Bo cipotueto, noctow pusuk o noBpaTeH yaap ako
(BUMNQTO 30 CIPYTAtsE C8 30mMaBar 80 06paboryBakmor pen.

Mpu patora, octosara wa crpyror (10) mopa aa nexw pamo.
Bo cnporuBto, nocron pi3uK o N0BPEAT 30PaAM HOBANYBAHE
Ha CTpyror.

Hukoraw He cipyrajte npeky meranuw npeametu. Bo cnporus-
H0, 0COBMHATA Ha ceuwnata 30 arpyrake (17) Ke ce owrerw.
Marepujanor wro compxu asbecr e cmee fa ce obpaborysa.
As6ecror ce cmera 30 KatueporeH.

Mpawwtara wro e co3na8a 30 Bpeme Ha paborara moxe na
6uge wretHa no 30pasjero, 3ananuea i excnnosueka. Ho-
(6Te MACKQ 30 NPALIMHA W KOPHCTETE COOIBETEH CHCTEM 30
W3BNEKYBAE NPaWKHA,/CTpyToTHHM. Hekon BHIoBU npawnta
(8 CMETQaT 30 KAHLEPOTeHH.

Mpw noxaramowna pabora co Apso, a ocobero Kora ce 0bpa-
6orysaar matepwjany o KoW NPOK3NETYBAQT NPAWIKMY ONC-
Hit 110 30PAB{ETO, NOBD3ETE [0 ANATOT O COOMBETEH HOIBOPE-
WeH ypen 30 BumyKysawe npawnta. He kopucrere ro
@NEKTDUYKHOT CTPYT ko Kaenor e owreren. Ouwrerenue
KabMH 10 3ronemyBaaT PUIHKOT Off eNeKTpHYEH Yap.

Mof HHKOKBH OKOMHOCTH HE PXETE TH BAWKTE Paue A0 Wik
npex ypexnot u obnacra wro Tpeba aa ce o6pabork. Mocron
PH3KK Of} IOBPEAG Of NK3TGHE.

Orcrpatiere ja batepujata 03 YPERoT BO CYYa] HO ONACHOCT,
30 Bpeme Ha naysure of pabora, Kora He e Bo ynorpe6a
npef kaksa 6uno pabora Ha ypenor (Ha np., MeHyBake Ha
(GUHNOTA 30 CTPYTORE).

Kopucrere camo ocrpu ceumna 3a cipyrase.

He notonysajte rw marepujanuTe unw nospuMkuTe wio Tpeda
10 ce 06pabotyBaat Bo TeUHOCTH Ha 6130 HA PaCTBOPYBAYM.

W3erHyBaje KOHTOKT CO POTHPAYKM JeNoBH.

Hukoraw He KopHcTeTe TO QNATOT 30 IPYIa HAMEHT # CaMO CO
OPUTHHONHK N0BH/ORATOLM.

[pxere ro ypenor uspcro fofeka pabotute. Yaepere ce
NIeKa uMmare CrabunHa ocHoea.

YDGHOT Mmopa fa (qu,e CeKoraL yucr, cyB 1 6e3 macno unu
MOCHOTHH 30 NOAMAUKYBALLE.

5. Mpen nywrawe Bo ynorpeba

5.1. Monuetve Ha 6arepujata

A

>

A

>

* & & o

MPETMA3J14BO!

Cexoraw ucknyuysajte ro kabenor 3a Hanojysatse npen A
{0 M3BAMMTE WM 10 [0 BMETHETE GaTepH{aT BO NONHAYOT.
NMPEQYNPEQYBAHE!

MornepHere rv Oes6enHocHuTe MHOOPMALMY W YNTCTBATA 30
NONHeHE 1 30 NPABWIHA ynoTpea Aaneu Bo ynaTcTaata 3a
ynotpe6a 30 Bowara Hatepkja 1 30 nonkay o cepujata

.

[leTanen onkC Ha NPOLECOT HA NONHEtE W JONONHATENHA
UHOOPMAUUK MOXETe [ HajeTe B0 08O NoceOHo ynatcieo
30 ynotpeba.

Hanomena

bu 6uno copueto fa jo HanonuTe uenocHo Barepujata
npen ynotpeba. Moxete Aa ja NOAHTe NUTHYM-OHCKaTA
6arepuja Bo cexoe Bpeme 063 0 T0 CKDATHTE Hej3HHKOT BEK
Ha Tpaetbe. [eKUHYBARETO Ha MPOLECOT HA NONHEtE He j
ouwerysa barepujara.

Hukoraw He nontere ja 6arepwjara ako Temneparypara Ha
oxonutara e nog 10 °Cunu wan 40 °C. lokonky nutuym-
jotickara 6arepuja Tpe6a [a ce uyBa NOKOAT BPEMEHCKH
epHog, HHBOTO Ha NIONIHEHE MOPA [a & NPOBEPYBA PEAOBHO.
Onmumankoro HuBo Ha nonxerse e nomery 50 u 80 %.
Knumara 3a cknammpatse Tpeba ga bune naawa u cysa, co
Temneparypa Ha okonuwata nomefy 0 °Cu 50 °C.
MpenopauarHoT oncer Ha TEMNEPATYPaTa HA OKONMHAT 30
ynotpe6a co anav u Gatepuu e nomefy -5 u 50 °C.
Mokonky e notpedHo, w3eanere jo barepujara on ypenor.
Bmemnere jo arepujara (29) 8o nonvauor (30).
MpuknyueTe ro NPUKYYOKOT 30 CTPYjd BO WTeKep.

Kora nonketseto Ke 30BpuwH, HCKIyyeTe ro NONKAYOT 0ff
HNOjyBAILETO.

Wsanevere rv Barepuute o nonkavor.
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4 cknyuere ro nonHauot Hajmanky 15 mukyTi nomefy nocne-
TI0BATENHATE NOMKEkA. 30 [0 [0 HONPABHTE 0B, HCKNyYeTe
ro kabenor 30 HanojyBate.

5.2. BmetHysare/Bagere Ha 6are-
pwjata on ypenot

Bmetnyearbe Ha 6arepujara

4 Bmernere ja barepujara 8o ypenor.

Bapete Ha Garepujara

4 lpurucrere ro konueto 30 oTknyuysare Ha barepujara (7) u
u3sagete ja barepujara.

5.3. Mpoeepxka Ha cocroj6ara Ha 6arepujara

4 3070 jo nposepwTe cocrojbata ha Barepwjara, NpHTUCHETe 10
Konuero 3 cocrojfara wa Barepujara (6) (sunere ja mastara
awma). Cocrojfara ce npukaxysa ta LED-expator 30 Gare-
pujara (5) Ha cnentnos taunn:
LIPBEHA,/TIOPTOKANOBA,/3ENEHA = makcumanto nontetse,/
LIPBEHA/NOPTOKANIOBA = cpeatio nontetse
LIPBEHA = cnabo nontetse - Hanontere jo barepujata

6. Mywrawe o ynorpeba

6.1. BxnyuyBare/ucknyuyearbe

Bxnyuysarbe

4 TIpBo, npuTHCHETe O KONYETO 30 30KNYUYBAILE HA HAMO]y-
sarero (1).

4 Tlotoa npTHCHETe W APXETE [0 NPEKMHYBAYOT 30 BKAYUYBAHE,/
neknyuysare (2). Konuero 30 3aknyuyBare Ha HaNojyBate
C6r0 MOXE 10 Ce OTKITYUH.

Wcknyuysare
4 Ocnobogere 10 NPEKMHYBAYOT 30 BKATYYYBatE,/HCKIYUyBaHE.

(D Hanomena

> (On Oes6emHoCHH NPHUMHK, NPEKMHYBAYOT 30 BKNYUyBate,/
HCKITYUYBAKE He MOXE [0 (8 30KITyYH.

6.2. Mpucnocobyeare Ha anabounHara

Ha cTpyrambe
[Inabounnara ha cevere (0-2 mm) moxe fa ce NOCTaBH €O
nomou Ha porpaukoto konue (14) so uekopw o 1/5 mm co
nomow Ha ckanara 3a gnobounna Ha cipyrare (13) u pa ce
npounta npexy osxaxara (12).
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6.3. Cmykarbe npawmna/cTpyroTnHm
(emnere Cn. A)

@ /\ NPEQYNPEOYBAHE! Cexoraw Hocere
Macka 3a npawmnal

/\ ONACHOCT Of1 NOBPERA!

> [Ipen o uBpuTe Kakea 6uno pabora Ha ypenor, ncknyvere
0 # w3sapere ja barepujara.

W36op Ha ncppnay Ha crpyrotunn (necHo/neso)

4 Orknyuere ro ucdpnavor ha cipyromuin (3) co sprere Bo
(MpoTHBHa Hacoka of crpenkara (og nosmujara ,LOCK”).

4 13Bneuere ro HCOPIAYOT HA CTPYTOTHHA Of] YPERoT.

4 Vchpnauor Ha CpyroTMHM MOXE A (6 BMETHE H ieCHaT
WIM HO NEBATA CTPAHA Of CTPyTOT. YBepere ce eKa BpBoT
HO HCPAQYOT HO CTPYTOTHHM (& BKNIOMYBA BO COOMBETHATA
BANGGHATHHO HO KyKWWTETO.

4 TlpuTuctiere 10 UCPAAUOT HA CTPYTOTHHM BO YPEAOT.

4 3aKnydete ro UCHPRAYOT HO CTPYTOTHHK CO BTEHE BO NONIOX-
6a ,LOCK".

HansopewHo usenekysare

Ha npumep, Kora KOpHCTHTE NPABOCMYKANKHK 30 pABOTURHHLMH, Mo-
xebu Ke Tpeba 0 KopHCTUTE QLANTEp 30 HOJBOPELIHO H3BNEKY-
sate (15). Mpasocmykankara so paboraniuuata mopa aa buge
COOMIBETHO 30 MaTEPHjanoT wro ce obpaborysa.

Mpuknyuysame

¢ Jlokonky e notpedHo, UBPCTO NpHKaYETe fo RAMTEPOT 30
HO[IBOPELIHO U3BNEKYBAHE NPALIMKHA HO MC¢pﬂUUOT Ha
CTPYTOTUHU.

4 [lusHere ro upesoro ofj ofobpeHa npaBocmykanka 3a pabo-
TUNHALQ HO VIC(DpJ'I[]LIOT HQ CTPYTOTHHM UMW, NOKONKY € no-
rpe()Ho, HO GOANTEPOT 30 HAMBOPEWHO U3BNEKYBAE.

Otcrpanysarbe

4 Wcknyuere ro upesoto Ha NPaBOCMYKAAKATA BO paboTHiHU-
uara on MC¢DHGUOT HO CTPYTOTUHI UNK 01 a[iANTEPOT.

4 [lokonky e notpebHo, UckNyyeTe ro aRaNTEpOT 30 HafBOPeL-
HO U3BNEKYBAIE.

6.4. Nanyua (enpere Cn. B)

Manyyara (16) osomoxysa ypenor 4a ce ognoxu des pusuk og
ouTeTysate Ha obpaborysanuor aen. 3a speme Ha pabothuor npo-
11ec, NONYYaTa Ce HAWG HATOPe M 30[HAOT AN Off 0CHOBATA Ha CTPY-
ror (10) ce ocnoopysa.



6.5. Mpouec Ha cTpyrawe
MPETMA3/UBO! OMACHOCT Of} MOBPATEH

YOAP!

> [lomecryBajTe ro BKNYYEHHOT ONAT CAMO KOH MATEPH{aNOT 30
obpaborka.

4 Tlocrasere jo cakanara gnobounta Ha cipyrae.

4 Brayuere ro ypenor.

4 Tlocrasere ro ypenoT o NPEAHHOT &N O 0CHOBATA Ha CTpy-
ror (10) wacnporw o6paborysatuor gen.

4 Bonere ro ypegor co crabuna Opsia npexy nospumtara
wro Tpeda fa ce obpaboryea.

4 Paborere camo co mana 6p3uta w NPUTHCKa]Te BO UEHTAPOT
Ha 0cHoBaTa Ha cTpyror. MpekymepHaTa 6p3uka Ha nonHete
0 HOMGNYBO KBAMTETOT HA NOBPLIKHATA M MOXe [0 A0BEne
110 30THYBAKE HO HCHPNIAYOT HA CTPYTOTHHA.

6.6. 3axocyBarbe Ha pabosute
Voxne6osure (11) Hanpen Ha 0CHOBATA Ha CTPYTOT 0BO3MOXYBAQT
IECHO 3aKOCYBake Ha pabosute Ha o6pabotyBaruor fen.

L4 Kopucrere 10 c00fiBETHHOT V-XNe0 B 3BUCHOCT 0 CAKAHaTa
LMPKUHQ HO 30CeKOT.

4 30700 10 HaNpaBKTE 0Ba, NOCTABETe T0 CTyroT o V-xned Ha
pabor Ha 0Bpabotysanuot fien u Bofete ro no oBoj pad.

6.7. Montnparbe napaneneH rpaHNYHUK
(He e BKnyueH Bo nakeToT co Ucnopaka,
supere ja Cn. G)

(D HanomeHa

> Pe3epatuTe 1en0BH WIo He ce HaseewH (kako wro ce bore-
PHja, NapaneneH rpaHUUHMK WK TPOHUYHMK HO ANaboumHa

HQ NPEKTIONYBAKE) MOXE [0 6 HAPAYaaT NPeKy Hawara
TeneyOHCKA MHH|O 30 YCTyTH.

¢ Pasnabasere ja 308ptkata 30 npuuspcrysawe (9) Ha ypenor.

4 Monmupajre ro napanentuor rpasuuiuk (28a) wa ypenor
KOpUCTE[KM {0 30BPTKATA 30 NPHUBPCTYBAKE.

6.8. OtcrpanyBarbe/MoHTMpaKbE HA ceunna-
Ta 30 crpyrare (supere ru cmkure C-E)
OMACHOCT Of1 MOBPEQA!
> [lpen o u3BpuTe Kakea 6uno pabora Ha ypenor, ucknyvere
10 # w3BapeTe jo Garepujara.

A\ nPETA3NMBO!
> Ocipute patosu Ha ceuunara 30 cipyrare (20) npercrasysaar
onackoct of nospeal
> He onupajre M ceyunara 3a Crpyrake.
(Tpyror uma 186 CeUMA 30 CTPYTaLSE M MOXE [0 & IBUXAT 06paTHO.
4 3ameHeTe M (BUNNOTA 30 CTPYTQkE KOT Ke CTAHOT Tanu.
4 He octpere rv ceunnara 3a crpyrase.

BpTerbe MnK 3ameHa Ha ceunnaTa 3a CTpyrare
/\ NIPERYNPERYBARE! ONACHOCT O} MOBPERA!
> Hocete Co0BETHH 3aWTUTHI PAKABULM KOTO T MeEHYBATE
CEUNNaTa 30 CTPYTaIbe.

(® Hanomena
> He pasnabasysajre rv nsete 3u8ptkn 30 umbyc (21). Tue ce
KOPHCTAT 30 NPHCNOCO6YBAKE HA BUCHATA HA OCOBUHATA HO
ceunnoro. He e norpe6o npucnocodysate ako Kopcrute
(GUNNO 30 CTPYTAtE WTO T4 NPONABA npowsoputenor. Bo
(MPOTMBHO, MOXe [ Ce Nojasy Hepamuorexa. Kopucrete
(MO CEUHNATA 30 CTPYIGtE HCMOPAYHH Of} NPOU3BOLMATENOT.
> Kora meHyate ceuuna, cekoral 3ameHete v obete ceuuna
30 710 CMPeYHTE HEPAMHOTEXA.
> [Ipso, #3BaAETE CMO €IHO CEUNO; MOXETE 1 TO KOHCTHTE
abpHyKit MOKTHDAHOTO BTOPO CEYNO KAKO BOJWY 30 MOA0-
UHEXHO NOBTOPHO CKMONYBAE.
4 Kopucrejku ro npunoxenmor knyy (26), manky pasna6asere
i 3-7e 308pTku 30 npuusparysare(19) taka wro ceunnara
30 ipyrawe ke crarar nogeuxku (sugete Cn. C).
4 Tlputuctere ro nomBMXHAOT CTpatmyen wiuthuk (22) so
0TBOPOT BO KyKHLITETO.
4 [Tu3Here ro ceyunara 3a CTpyramwe CTPAHIYHO HOLBOP OF
enemetiror 3a crerawe (18) (sugere (n. D).

(® Hanomena

Ceunnara 30 CTpyrawe MoXe A0 Ce 3anenaT co 3aTHTEH NAK BO

tabpuara. Mosroproro nenetse He e norpebHo.

4 |spwere ro cknonysateTo BO 0BpateH peRocnen co (apTeHo
WIH HOBO CEUMNO 30 CTPYratse. YBEpeTe (e IeKa 30CeKOT Ha

(BUMNQT 30 CTPYTAE C& NIH3A BO XneboT 30 uBepHuaTe
(20a) (Bupere Cn. E).
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4 Yepere ce [eKa CEUNATA 30 CTPYTQE MAAKY WTPYQT
(mpu6smxro 1 mm) og ocosutara Ha ceunnoro (17) Kok
MOBUXHHOT CTPAHKYEH WTMTHAK. BHumaTento potupajre ja
0COBHHATA HO CEYMNIATA 30 O NPOBEPHTE JANM CEUHNATA 30
CTPYrate He ce TpUjar HuKage.

4 [lononhuTento, yBepete ce LEKA CTErAUKIOT NIEMEHT € npH-
MUEH HA OCOBHHATA HA ceuunoro. (TErauKwoT enemenT mopa
L0 NEXH HQ BHATPELHHTe LIECTAroNHK 30BPTKM Npex AQ Ce
30TETHAT 30BPTKUTE 30 NPULBPCTYBAKE.

4 (eunnara 30 cTpyratse ce MOCTANKM CKNYYHBO HA HOBEMIGHATD
cepsicta anpeca (supete ro normagjero ,9.1. Cepenc”).
He
KOPHCTETE CeUHnNa 30 CTPYrare Off JPYrM NPOH3BOTHTENH.

Mpucnocobyearbe Ha BUCMHATA HA ceunnaTa 3a

(Tpyrawe

4 Tocrasete jo gnaGouwnata Ha crpyrawe Ha O mm.

4 lposepete jo NoNOXHATA Ha CEUMNATA 30 CTPYTOKE HA ABATD
kpaja. Kopucrete pames, npas npeqimer KOKO BOGMIKD Haf
0CHOBATA Ha CTpYrOT.

4 BpaosuTe Ha cewnnaTa 30 CIpYrate MOPa 4O GHIQT NpUTKeHK
HQ MOBPIWHHATA HQ OCHOBATA HQ CTPYIOT.

4 BucHHaTa HO CRUMNTO 30 CTPYTOE MOXE O 8 NpUCcnocobu
€0 oMo Ha ucrnopavarmot um6yc (27) npexy asere 3aapTku
30 umbyc. Mpucnocobere ru 3aBpTKuTe 30 UMbYC TOKA WT0
BPBOT HQ CBUNIOTO 30 CTPYratse [0 GHT NPUTHEHK HA OCHO-
BATA HQ CTPYOT O} [1BETE CTAHA.

6.9. 3ameHa Ha NOTOHCKMOT pemeH
(eunere Cn. F)
A\ onacHoct Of1 NOBPEfA!

> [Ipen na u3spuimTe Kaksa Guno pabota Ha yperor, ucknyvere
ro u w3sagere ja barepujara (29).

4 Pasnabasere r 3a8piute (8) u u3Banete ro kanakor Ha
pemetior (4).

4 Orcipaniere ro ucrpouenyot norokcku pemen (23).

4 TIpBo CTaBETe O HOBUOT NOTOHCKM PEMEH HA MANHOT 3aNue-
tuk (25), 0 0700 N0BNIGYETE 0 MOTOHCKHOT PEMeH Ha rone-
muor 3anvennk (24) co sprewe.

¢ (TaBete 1o KANAKOT HA PEMEHOT H IPHLBPCTETE T0 €O 3ABPTKH.
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7. OppxyBatbe U uncrerbe
NPEAYNPEQYBAHE! OMACHOCT Of
MOBPE[IA! Mpen pa u3BpwmTe Kakea 6uno
pu6ota Ha ypenoT, ucknyuere ro u usagere
ja 6arepujara.

B QgpxyBajTe ™M yYpewor H OTBOPHTE 30 BEHTUNALM{A YKCTH BO
(eKoe Bpeme 3a fa obesbenute npasmnto  besdegto
pabotere.

W Peposto uKcrere ro uchpnavor Ha crpyromnn (3).

B Kopucrere cooBeTHa anatka (Ha np., napue [PBO, KOMAPH-
MUPQH BO3TYX UTH.) 30 0 HCUMCTHTE 6AOKUPTH HCDPAQY HO
CTpYrOTHHH,

B Kopucrere cysa KpNa 30 unCTetse Ha KyKuwrero.

W Orcipanere ja 3aneNeHaTa NPaLIMKa Of CTPYIOT CO YeTKQ.

I [l HHKOKBH OKOTHOCTH He KODHCTETE OCTpH Npemerd, bet-
3H, PACTBODYBAYH WK CPEAICTBA 30 WHCTEHE KOM HATPU3YBOAT
MNaCTUKA.

W36eryBajTe TeuHOCTM 0 HABAEIYBAQT BO ANATOT.

A MPEAYNPENYBAME!

B He KopHcrere JOACTOLM KOK He Ce NPEnopayaHM of
PARKSIDE. Osa moxe fa npemu3suka CipyeH yaap u noxap.

8. Ucppname

8.1. OtcrpanyBatbe Ha ypeqioT M NaKyBarbeTo
(Cum6onor Ha NPELPTAHA KAHTA 30 0TNAA0LYM 3HAUK
11eKa 0BOj ypen He cMee [ e dpna BO KOMyHaneH
0TNaf Ha KPajoT of HeroskoT paboten sex. Ypegor
MOpa A0 Ce Npefane Ha 03HaUeHH MecTa 3a o6u-

Pabe, LEHTPH 30 PEUKNUPatE UM 06]eKTH 30 OTCTPaHYBONE 0Tnag.

V|36pumeTe W CUTE JTMYHU nofiaToLM Npen [a ro Bpatute ypenor.

”UK‘/BUH:GTO € HANPABEHO 071 €KONOWKK Mmepuiunu wT0 MOXETe

narmm cbpnvne BO BOWMKOT NOKANEH LEHTAp 30 peLuknupatse.

OTCTpUHeTe [0 NAKYBAETO HO EKONOWKK HAUUH.

8.2. Orcrpanyeare Ha 6atepujara/
aKymynaropot
Qurrerenu wnu noTpowetk atepud mopa fa ce peuw-
knupaar. barepure,/akymynatopute Tpeda aa ce
TPeTupaar Kako onacex otnag  3a1oa mopa aa ce
OTCTDAHAT HO €KOMOLWKK HAUKH Of CTPAHA HO COOfiBET-
Hi Tena (TProBuK, CNEUQNKUPAHH TPTOBLA HO MONO, OBHK
OMWTAHCKK BNACTH, KOMNAHUA 30 KOMeleMiUﬂHO OTCTPAHYBAE
omag). batepuute,/akymynatopue moxe 40 CORPXAT TOKCHUHM
TELWKK MeTanu.
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Tewkute MeTanM WT0 @ CONPXQT Ce 03HaueHw co byksw noa
cmbonor: Cd = kagmuym, Hg = xusa, Pb = onoso.

[lokonky 0Ba & MOXHO 663 YHULITYBAtbE HA CTAPKOT ANAPAT, OTCTPa-
HeTe i crapwte batepuw unu batepuuTe WTO Ce NONHAT U CBETUIKMH-
Te Npefl A T0 BPATHTE CTAPHOT ANAPAT 30 OTCTPOHYBAKE U DpneTe
v ongento. Bo cnyuaj Ha Tpajio srpanetu batepuu, npu oTcTpaty-
BAETO MOPA /10 Ce HaBeNe eKa ypenoT ConpxH barepuja.

3ar0a, He dpnajre batepuu/akymynaropu BO LoMaLIHKOT oTaA,
TYKy dpnere ru ofnento.

Bparere ru barepuure /akymynaropkTe camo Kora Ke ce HCIpasHar.

9. lapanumja Ha

Kompernass Handels GmbH
MouwtyBan kynysay,
[lobusare 5-roguua rapakiwja 30 0BOj ANAPAT OF KATYMOT HA
KynyBateto. [loKonKy e BKIIy4eHo BO COPXHHATA HA HCMOPAKA,
ke gobuere u 3-Tofuwa rapanuuja 3a barepuute of cepujara
X12V u X20V Team op natymor Ha kynysawero. Bo cnyuaj Ha ne-
(DeKTH Ha 0BO] NPOU3BOA, MMATE 3AKOHCK NPABA NPOTHB NPOATBA-
4ot Ha npou3sogor. OBie 30KOHCKM NPABA He Ce OTPaKHYEHH CO
HOWOTO TOPOHLM]O HABELEHT NOKONY.

TapanThm ycnosn

[apaHTHHOT NEpUoL 3aN0UKYBA OF AQTYMOT Ha KynyBakeTo. YyBajre
ja cmerkara Ha 6esbeao. Osa e noTpebHo Kako AOKa3 30 Kyny-
Bateto. Jlokonky ce nojasu fediekT Bo MatepuianuTe Ui BO U3pa-
6orKaTa Bo POK 0A 5 ToIMHK OF KATYMOT HA KYNYBAKETO HA 0BO]
NpoK3BOf, Hie, M0 Hawa oanyKa, becnnatko Ke ro nonpaskme,
30MERUME UTH Ke BH ja BpaTHMe Kynoerata uena. OBaa rapanuuja
6apa HeMCpaBHKOT GNAPAT M HOKA30T 30 KyNyBate (cmerkara) aa
6ugar Roctasem Bo POK O 5 TOLMHK, 30EAHO CO KPATOK NHCMEH
0NUC Ha BeEKTOT U KOra Ce Nojasun.

[lokonky nedexror e ondareH co Hawara rapanuwja, ke ro Robue-
Te NONPABEHKOT NPOU3BOA UK HoB npow3sog. Co nonpaskara unw
€0 30MEHTA HO NPOM3BOACT He 30MOUHYBA HOB FAPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon u 3akoHcku 6aparba 3a nedextn
[apaHTHHOT Nepog He ce NPORONXYBA co rapakuujata. OBa Baxw
30 30MeHeTH 1 30 nonpaseny nenosu. (ekoja WTeTa unu medext
(U0 Ce NPHCYTHU BO MOMEHTOT Ha KYNYBAKETO MOPA [0 C6 NpHjaBH
BE/HaL N0 pacnakyBareto. lonpaskute NoTpedHH no HCTeKoT Ha
TOPAHTHHOT NepHOA e HannaKaar.

Oncer Ha rapaHumja

Anaparor e BHHMATENHO NPOU3BELEH CMOPEN CTPOTMTE YNATCTA 30
KBOTHTET  TEMENHO TECTAPQH NPER CMopaKaTa.

[apakuujaTa Boxy 30 fed)eKTM Bo MaTEpHianoT win Bo u3padotka-
10. [apaHuujaTa He ™M ongaKka fenosHre of NPOK3BOAOT KOK C
MPEAMET Ha HOPMATHO 0OEbe W 30T00 MOXQT AT Ce CMETaaT 30
MOTPOLIEK MATEPH{aN, KOKO LTO C& CEYHNIa 30 TUAT, PE3EPBHM CEUH-
110, WMHPIAQ HTH., WK OLTETYBAKE HO KPLAHBH JEN0BH KOKO WT0
(& NPEKWHYBOYH WNH LENOBH HANPABEHK OF CTAKAO.

(Baa rapaHLKia e HeBOXEYKA Ko NPOU3BOLOT € OLUTETEH, HENpa-
BUTIHO KOPHCTEH WK HEMPUBHIHO OAPXYBAH. 30 fa ce obe3denu
MPaBIHA YNOTPEOa Ha NPOU3BOLOT, CHTE YNATCTBA COAPXTHH BO
ynarcreoTo 3a ynotpe6a mopa fa ce cneaat ciporo. Ynotpedara u
TI6|CTBH{Ta 30 KOW Ce NPENopauyyBa WM Ce NPenynpeayBa Bo ynar-
CTBaTa 30 ynotpeba mopa fa ce 3derkyBaat no cexoja ueHa.
TpOK3BOAOT & HOMEHET 30 NPHBATHO, O HE 30 KOMEPUK{aAHa yno-
Tpeba. Bo cnyuaj Ha 3noynotpe6a, Henpasunko pakyeatse, ynotpe-
6a Ha cANG UK MOBMAMKOLNY LUTO He Ce H3BPLIEHH OF HAWMOT
0BAACTEH CEPBHCEH LIEHTAP, rapanuujara Ke buge HeBaXeuKa.

lapanumjata He BaxwM 30

B HopmanHo abete Ha KanaywTetoT Ha batepujara

I Komepuwjana ynotpeda Ka Npo3BoROT

I owreryBate UNK MOAHGUKALW]Q HO MPOH3BOAOT OF CTPAHA HA
Kynysayor

B Henountysawe Ha ynarcraata 30 e3bepHocT u opXyBatke,
TPELKH BO PKYBAKETO

I wreTH NPeRw3BHKOHH O NPHPOLHH KATACTPODH

06pa6otka Bo cnyuaj Ha Gaparbe 3a rapaHUmja

3a na ce yBepute fieka saueto dapare Ke une 6p3o obpaboreto,

(nefere v ynaTcTeata nogony:

W /Imajre jo cmerkara u 6pojor ha apruknor (AN)
521711_2601 kako [oKa3 30 KynyBawe 3a CuTe NPaLIawA.

B bpojor H apTHKNIOT MOXe 10 C6 HOjNe HA NNOYKTA CO Cieww-
(UKaUMA Ha NPOM3BOMOT, HA TPABYPATA HA MPOU3BOAOT, Ha
HOCTOBHATA CTPOHMLG O YNATCTBOTO 30 ynotpe6a (gony
116B0) WM H HANIENHALATA H 300HATA WM JONHATA CTPOHA
HQ NPOK3BOOT.
TloKoMKy e NjaBaT HEHCTPABHOCTA WM APYTH EEKTH,
MPBO KOKTOKTHPQ[TE CO CEPBHCHHOT OMIEN HaBEMieH nogony
TenedOHCKM WK KOPHCTETE 10 HaWMOT 00pazel 30 KOHTAKTH-
pawe, Koj MOXeTe Aa ro Hajgere Ha parkside-diy.com Bo
kareropujata , Cepeuc”.
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B [lotoa MoXeTe [ HCNaTUTE NPOK3BOL PETHCTPUPAH KOKO
HeucnpaseH, 663 NOWTAPHHG, HO GAPECATA 30 CEPBHC T BK
© HaBe;ena, NPUNOXYBAjKH 10 ROKA30T 30 Kynysatse (5o
(MeTKaTa) 1 HABEAYBAjK 10 HEGEKTOT U KOra Ce Nojasmn.

B [lotoa MoXeTe [ UCNpATUTE NPOK3BOL PETHCTPHPOH KOKO
HeucnpaseH, 663 NOWTAPHHG, HO GAPECATA 30 CEPBHC O BK
© HaBe;eHa, NPUNOXYBA]KM T0 ROKA30T 30 KynyBate (5o
(MeTKaTa) 1 HABEAYBAjKH 10 [EGEKTOT U KOra Ce nojasm.

9.1. Cepauc
MK Cepsuc lepmannja
Ten: 080097198
Oopmynap 3a koktakT Ha parkside-diy.com

1AN 521711_2601

9.2. YBo3HMK
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHMIA
www.kompemnass.com

10. Opurunanua Usjasa 3a coobpasHocr

Ha E3
Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oarosopto nute 3a
nokymetor: . Xanc-Terep Komneprac, BURGSTR. 21,
44867 BOXYM, TEPMAHIIA, co oBa 3jaByBam fexa oBoj
NPOM3BOL € BO COMACHOCT CO CIEAHMBE CTAHTAPH, HOPMATUBHH
TIOKYMEHTH W ynatcrea Ha E3:

Dupexrusa 3a mawnnn (2006/42/EC)
EnexrpomarnetHa komnatuéunuocr (2014,/30,/EU)
Lupexrusa RoHS (2011/65/EU)*

* 0Ar0BOpHOCTO 30 H3AGBAIE HA 0BOQ H3]UBA 30 COOBPAZHOCT & EAUHCTBEHO HO NPOK3BOZHTENOT.
Tlpeameror Ha w3jagata onuwiak norope r uenonkysa ogpenture on Nupekusara 2011/65/
EU ta Esponckwor napnament u Coseror o 8 jynw 2011 roguHa 30 orpankuyBate Ha ynorpe-
6ara Ha 0ApeaeHk ONaCHH MQTEPHH BO ENEKTPHUHK W ENEKTPOHCKH aNapaTH.

MpumeHeTn ycornaceHn craHpapan
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 630002018
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O3HAKa HA TUNOT HO MALIMHATAS
20V Wnajcepka wa 6arepun PPHA 20-Li (3

Tonuua Ha npounssopcreo: 04 - 2026
Cepucku 6poj: IAN 521711_2601
boxym, 25.2.2026

<Gty /“/ c E

Xatc-llerep Komneprac

- YnpaseH fMpexop -

[0 3anpXyBame NPaBOTO Ha TEXHHUKK NPOMEHH BO HHTEPEC HO
NIOHATAMOLUHKOT Pa3BO;.

11. Hapauka 3a 3ameHa Ha 6arepuja

U NoNHAY

PESEDBHM 6mepvw| UNK NONHAUK MOXeETE la HapayaTe NPaKTHUHO
OHﬂl]iH Ha www.kompernuss.com.

//IPARKSIDE  |r

'TEAIVE:
(ketmpaiTe ro QR-komo co
BALIMOT NaMeTeH Tenedion,/
1abner. Osoj QR-xop Be BoaM
[MPEKTHO Ha Hawara Bed-crpa-
HULLG W BM OBO3MOXYBA 10 TH
BUTUTE W [0 M HApaYaTe OG-
TANHUTE PE3EPBHI [eN0BH.

(D Hanomena
> Ako mmate npobnemH o OHNGJH HOPQUKATA, MOXETE 0 KOH-
TOKTHPATE CO HOWMOT CRPBHCEH LIEHTa NPeKy Tenedio Wik
peKy e-noua.

> (ekoraw sKnyyete ro 6pojoT Ha apTHKoT
(IAN) 521711_2601 Bo Bowara Hopauka.

> |ImajTe npeaBMT AEKa He € MOXHO [ Ce Hapauysaar
pe3epBHI EN0BH OHAQ]H 30 CHTE 3EM{H HO HCNOPAKA.
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1. Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté e pérshtatshme pér zdrukthimin e materialeve prej
druri, sic joné trarét ose dérrasat, me materialet mbéshtetura fort.
Pér mé tepér, pajisia éshté e pérshtatshme pér prerjen e skajeve
dhe prerien e pierrét. Cdo pérdorim ose modifikim tjetér i makinerisé
konsiderohet i papérshtatshém dhe pérbén njé rrezik t& konside-
rueshém aksidentesh. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démet
qé vijné nga pérdorimi jo i duhur. Pajisja nuk éshté dizajnuar pér
pérdorim komercial.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralojmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété ma-
nual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,RREZIK” tregon njé situaté té
rrezikshme té afért e cila, nése nuk shmanget, do
18 rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Njé paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAJMERIM“
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e ila,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

KUJDES! Nig paralajmérim me kété simbol dhe
fiolén sinjalizuese ,KUIDES" tregon njé situaté
potencialisht 18 rrezikshme e cila, nése nuk
shmanget, mund 18 rezultojé né léndime 1
lehta ose t& moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese ,VINI RE” tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezultojé né démtime 16 pronés.

A

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé
qé e bén mé & lehté pérdorimin e pajisies.

Lexoni manualin e pérdorimit dhe udhézimet pérp-
ara vénies né pérdorim!

Rryma

Klasa e mbrojties II: Mbrojtje pérmes izolimit 1
dyfishtd ose t& parforcuar.

0|l @ b b

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
eviopiane dhe kombétare né fugi.

q3
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Mos i hidhni pajisiet elektrike né mbeturinat
shtépiake!

=

([Li-lon] | LITIUM-JON

) | Vishni pajisie mbrojtése pér dégjimin!

Hidhni paketimin n& njé ményré migésore me mie-
disin.

Paketimi &shté héré nga materiale t& riciklueshme.
Vini re emértimin e materialeve & paketimit né
ndarjen e mheturinave: Kéto karakferizohen nga
shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin e
méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

> D0 UE

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave
A A ombétare né fugi 1§ Republikés sé Serbiss.

3. Objekti i dorézimit
1 zdrukth me bateri 20V
1 celés Allen (shih Fig. G+H)
1 celés fiso (Shih Fig. G+H)
1 adaptor pér nxjerrien e pluhurit nga joshté
1 kuti mbaitése
1 manual udhézimesh
1. Pajisjet
Kycia e sigurisé
Celasi i Ndezjes/Fikjes
Porta pér daljen e ashklove (djathtas/majtas)

3.

1

2

3

4 Kapak mbrojtés
5 Ekrani i Baterisé LED

6 Butoni i statusit t& baterisé

7 Butoni pér zhbllokimin e paketés sé baterisé
8  Vida pér kapakun mbrojtés

9

Vidg fiksuese pér shina/dorezén e nivelit & thellésisé sé
zdrukthimit

10 Bazamenti i zdrukthit

11 Brazdé né formé V



12 Shénimi pér pérzgjedhien e nivelit t& zdrukthimit

13 Pérzgjedhja e nivelit té zdrukthimit

14 Dorezé pér megullimin e nivelit t& zdrukthimit
(dorezé shtess)

15 Adapter pér nxjerrien e pluhurit nga joshté

16 Pyké sigurie

17 Boshti i teheve

18 Element fiksues

19 Vida fiksuese pér tehet e zdrukthit

20 Tehet e zdrukthit

20a Kanali pér fiksimin e pllakés

21 Vida me fole gjoshtékéndéshe

22 Siguresé anésore e hoshtit té teheve

23 Rrip transmisioni

24 Pulexhé e madhe

25 Pulexhd e vogél

26 (elés fiso

27 Celés Allen

28 Dorezé e nivelit 1 thellésisé s& zdrukthimit
(nuk parfshihet né paketim)

284 Shing (nuk pérfshihet né paketim)

29 Nigsia e baterisg™

30 Karikues i shpejté™

31 Dt treguese LED e kuge

32 Diité treguese LED jeshile

33 Kompartamenti i aksesoréve

3.2. Té dhénat teknike

Tensioni i vlergsuar 20V==
Shpejtésia nominale pa ngarkesé ~ n, 14000 min’
Gjerésia e zdrukthimit 82 mm

Niveli i zdrukthimit 0-2 mm

Niveli i thellgsisé s& zdrukthimit maks. 17 mm

* BATERIA DHE KARIKUESI NUK PERFSHIHEN N PAKETIM

Pajisja éshté piesé e serisé Parkside dhe mund
& funksionojé me bateri fé serisé Parkside.

Bateritd e serisé [MEHz ) Parkside mund t& karikohen vetém
me karikues 18 serisé [ N7 Parkside.

Ne ju rekomandojmé q& ta pérdorni kété pajisie vetém me baterité

PAP 20 B3 /Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
PAPS 2012 AT.

Ne ju rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit
né vijim:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 (3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 Al.

Informacion mbi zhurmén dhe dridhjet
Matjo e zhurmés pércaktohet sipas EN 62841. Niveli i zhurmés
i ponderuar me A veglés elektrike éshté zakonisht:

Vlera e emetimit té zhurmés

Niveli i presionit t& zérit L,= 913 dB
Niveli i fugisé s& zérit L,= 993 dB
Pasiguria K = 3d

Vlera totale e dridhjeve

Dorezé 0, = 3.944m/s’
Dorezé shtesé 0, = 5.950m/s’
Pasiguria K =1.5m/s
(© Shénim

> Pér 18 vlerdsuar me saktési ekspozimin ndaj dridhjeve gjaté
njé periudhe specifike pune, duhet t& merren né konsideraté
edhe kohat kur pajisja &shté e fikur ose &sht né puné, por
né 16 vértetd nuk éshté né pérdorim. Kjo mund 18 zvog@lojé
ndjeshém ekspozimin ndaj dridhjeve gjaté gjithé periudhas
S& punés.

> Vlerat e specifikuara 18 dridhjeve totale dhe vlerat e
specifikvara t& emetimit 16 zhurmés jané matur sipas njé
metode standarde testimi dhe mund t& pérdoren pér té
krahasuar njé vegél elekirike me njé tjetér.

> Pér mé tepér, vlerat totale t& specifikuara & dridhjeve dhe
vlerat e specifikuara té emetimit & zhurmés mund té
pérdoren pér njé vlerdsim paraprak & ngarkesés.

/N pARALAJMERIM!

> Emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté pardorimit aktual
& veglés elekirike mund t& ndryshojné nga vlerat e spec-
fikuara, sipas ményrés t& pérdorimit 1 veglas elekirike, né
vecanti nga lloji i piesés sé punés qé pérpunohet. Mundohu-
ni ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve sa mé 18 ulét 18 jeté
¢ mundur. Shembuj t& masave pér t& reduktuar ekspozimin
ndaj dridhjeve pérfshijng veshjen e dorezave gjaté pérdor-
imit t& mietit dhe kufizimin e orarit t& puns. Té gjitha
piesét e ciklit 16 funksionimit duhet t& merren né konsidera-
& (p.sh., kohét kur vegla elektrike &shté e fikur dhe kur
&shté e ndezur, por punon pa ngarkesg).
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4. Udhézime té pérgjithshme sigurie pér
veglat elektrike
A\ PARALAJMERIM!
> Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhéz-

imet, ilustrimet dhe té dhénat teknike té dhéna
pér kété vegél elektrike. Mosndjekia e udhézimeve né
vijim mund t& shkaktojé goditie elekirike, zjarr dhe//ose
[andime serioze.

Ruani t& gjitha informacionet dhe udhézimet e
sigurisé pér referencé né té ardhmen.

Termi "vegél elekirike" i pérdorur né udhézimet e sigurisé i refe-
rohet veglave elekirike q& punojné me mrietin elekrik (me kabllo
rieti) dhe veglave elekirike q& punojné me bateri (pa kabllo
rrieti).

4.1. Siguria né puné

a) Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té
ndricuar sic duhet. Rriémuja dhe zonat e punés pa ndrigim
mund té shkakiojné aksidente.

b) Mos e pérdorni veglén elekirike né ambiente me rrezik
shpérthimi qé pérmbaijné léngje, gaze ose pluhur té
ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndijo q& mund té
ndezin pluhurin ose gazin.

¢) Mbaijini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté pérd-
orimit té veglés elektrike. Né rast se shpérgendroheni,
mund t& humbni kontrollin e veglés elekirike.

4.2. Siguria nga energjia elektrike

a) Spina e veglés elekirike duhet t€ vendoset né prizé.
Spina nuk duhet t& modifikohet né asnjé ményré.
Mos pérdorni spina me adaptor me vegla elekirike
me tokézim. Spinat dhe prizat e pamodifikuara zvogalojng
mezikun nga goditjet elekirike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe & tokéz-
uara, si¢ jané tubat, ngrohésit, sobat dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik né mitje i godities elekirike nése jeni né
kontakt me tokén.

¢) Mbajini veglat elektrike larg shiut ose lagéshtirés.
Uji q@ hyn né njé vegél elektrike rrit rezikun nga goditja
elekrike.
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d) Mos e pérdorni gabimisht kabllon e energjisé pér té
mbaitur ose varur mjetin elekirik, ose pér ta hequr
até nga priza. Mbajeni kabllon e energjisé larg
nxehtésisé, vaijit, skajeve té mprehta ose pjeséve
lévizése.

Kabllot ¢ energjisé qé jané & démtuara ose t& ngatérruara
risin rrezikun e goditjes elektrike.

¢) Kur punoni jashté me njé vegél elektrike, pérdorni
vetém kabllo zgjatuese qé jané té pérshtatshme pér
pérdorim né ambiente t€ jashtme. Pérdorimi i njé kabl-
loje zgjatuese t& pérshtatshme pér pérdorim né ambient 16
joshtém redukton rrezikun e godities elektrike.

f) Nése pérdorimi i veglés elekirike né njé mjedis me
lagéshtiré nuk mund 1€ shmanget, pérdorni njé
sigures€. Pérdorimi i njé pajisieje pér mbrojtien nga rryma
e mbetur redukton rrezikun e godities elektrike.

4.3. Siguria e personave

a) Kushtojini vémendie asaj qé po béni dhe punoni me
kujdes kur pérdorni njé vegél elektrike. Mos pérd-
orni njé vegél elektrike nése jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose barnave.

Ni& moment pakujdesie gjaté pérdorimit t& veglas elektrike
mund & shkaktojé léndime serioze.

b) Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani gjith-
moné syze mbrojtése. Mbajtja e pajisieve mbrojtése perso-
nale, sic joné maska kundar pluhurit, képucét mbrojtése kundér
néshaities, njé helmeté ose tapa mbrojtése, né varési té llojit
dhe pérdorimit 18 veglés elekirike, zvogélon rrezikun e léndimit.

() Shmangni ndezjen e paqéllimshme. Sigurohuni qé
vegla elektrike 1€ jeté e fikur pérpara se ta lidhni me
energjiné elekirike dhe/ose batering, ta merrni né
doré ose ta transportoni. Mbafja e veglés elekirike me
gishtin mbi gelés ose lidhja e veglés elekirike me energjing
elektrike me celésin ndezur mund t& shkakiojé aksidente.

d) Largoni ¢do mijet rregullues ose ¢elés para se ta ndizni
veglén elekirike. Njg mjet ose celés i léné né elementét
rotullues 1 veglés elektrike mund t& shkaktojé [éndime.

¢) Shmangni qéndrimin jonormal. Mbani njé qéndrim
té sigurt dhe ruani ekuilibrin tuaj né cdo kohé. Kjo ju
mundéson t& kontrolloni mé miré veglén elektrike né situata té
paprifura.



f) Vishni rroba t& pérshtatshme. Mos vishni rroba ose
bizhuteri té gjera. Mbaijini flokét dhe rrobat larg
pieséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund & ngecin né pjesét lévizése.

g) Né rast se mund 1€ instalohen pajisje pér nxjerrjen
dhe mbledhjen e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
té pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i sistemit pér nxjerrien e
pluhurit mund 18 zvogélojé meziget qé lidhen me pluhurin.

h) Mos krijoni ndjenijén e njé sigurie té rreme dhe mos i
shpérfillni rrequllat e sigurisé pér veglat elektrike,
edhe nése e njihni veglén elektrike pasi e keni pérd-
orur shpeshherg. Veprimet e pakujdesshme mund & rezul
tojné né léndime serioze brenda pak sekondash.

4.4. Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elektrike

a) Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni ve-
glén elektrike té projektvar pér punén tuaj. Me veglén
¢ duhur elektrike, mund t& punoni mé miré dhe mé 18 sigurt
brenda gamas t& specifikuar & fugisé.

b) Mos e pérdorni veglén elektrike me njé celés t&
demtuar. Njé vegél elektike g nuk mund 18 ndizet ose fiket
pérban rezik dhe duhet 1 riparohet.

<) Higeni veglén elektrike nga priza dhe/ose higni
bateriné e lévizshme pérpara se té béni ndonjé rre-
gullim, t& ndryshoni pjesét e aksesoréve ose ta ruani
veglén elekrike. Kjo masé paraprake parandalon ndezjen
e pagéllimshme 18 veglés elekirike.

Mos lejoni qé personat e paautorizuar ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime t& pérdorin veglén
elektrike. Veglat elektrike jané té rrezikshme kur pérdoren
nga persona pa pérvojé.

¢) Mirémbajini me kujdes veglat elekirike dhe akse-
sorét. Kontrolloni nése pjesét lévizése funksionojné
si¢ duhet dhe nuk bllokohen, si dhe nése ndonjé
pjesé éshté e thyer ose e démtuar né njé ményré qé
mund t& ndikojé né funksionin e veglés elekirike.
Riparoni pjesét e démtuara pérpara se té pérdorni
veglén elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga vegla
elekirike q& nuk mirémbahen sic duhet.

f) Mbajini mjetet prerése t& mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése té mirémbajtura me kujdes me tehe t& mprehta
kané mé pak gjasa 1 bllokohen dhe jané mé 1 lehta pér t'v
pérdorur.

g) Pérdorni veglén elektrike, mjetin shtesé, mjetet e
vendosjes efj., sipas kétyre udhézimeve. Merrni pa-
rasysh kushtet e punés dhe detyrén q€ do té kryhet.
Pérdorimi i veglave elekirike pér qéllime t& tiera nga ato 1§
parashikuara mund & shkaktojé situata me rrezik pér jetén.

h) Mbaiini dorezat dhe sipérfaqet e kontaktit té thata,
té pastra dhe pa vaj dhe graso. Dorezat ¢ rréshqitshme
dhe sipérfaqet e kontaktit nuk lejojné operimin dhe pérdorimin
e siqurt & veglés elektrike né situata t§ papritura.

4.5. Pérdorimi dhe kvjdesi pér mjetin pa

kordon

a) Karikoni baterité vetém me karikves té rekomanduar
nga prodhues. Njé karikues i pérshtatsham pér njé lloj specifik
baterie mund & pérbéjé rrezik zjai nése pérdoret me bateri
1€ tjera.

b) Pérdorni vetém haterité e projektuara pér veglat
elektrike. Pérdorimi i baterive 1& tiera mund 16 shkakfojé
[&ndime dhe rrezik zjarri.

() Mbajeni batering e papérdorur larg kapéseve té
letrave, monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera t& vogla metalike qé mund & shka-
ktojné qark té shkurtér midis terminaleve. Njé qark i
shkurtér midis terminaleve & baterisé mund & shkakiojs diegie
0se zjarr.

d) Nése keqpérdoren, [éngu mund 1& rrjedh& nga baterité.
Shmangni kontaktin me t€. Né rast kontakti aksiden-
tal, shpélajeni me ujé. Né rast se léngu ju bie né sy,
kérkoni ndihmé shtesé mjekésore. Rriedhja e léngut
nga baterio mund 1 shkaktojé acarim 18 l&kurés ose djegie.

¢) Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikvar.
Baterité e démtuara ose t& modifikuara mund 1& fuksionojné
né ményré té paparashikueshme dhe 1& shkaktojné zjar,
shpérthim ose rrezik léndimi.

f) Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose temperatu-
rave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi 130 °C (265 °F)
mund & shkaktojné shpérthim.

g) Ndigni t& gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni kurré hateriné ose veglén pa kabllo jashté
diapazonit té temperaturés té specifikuar sipas
udhézimeve té pérdorimit. Karikimi i gabuar ose karikimi
jashté diapazonit té lejuar t& temperaturés mund & shkatérojé

batering dhe té risé rrezikun e zjarit.
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KUJDES! RREZIK SHPERTHIMI! Mos karikoni
kurré bateri té pakarikveshme.

k%
%Q.m <" | Mbroni bateriné nga

nxehtésia, duke pérfshiré ekspozimin e zgjatur ndaj

rrezeve 1€ diellit, zjarrit, ujit dhe lagéshtisé.

Ekziston rreziku i shpérthimit.

4.6. Shérbimi

a) Riparoni veglén tuaj elektrike vetém nga personel i
certifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Kjo siguron qé 1§ ruhet siguria e veglés elektrike.

b) Mos i mirémbani kurré baterité e démtuara. E gjithé
mirémbaitja e baterisé duhet 1 kryhet vetém nga prodhuesi
ose nga qendrat e qutorizuara 18 shérimit.

4.7. Udhézime sigurie specifike pér zdrukthin
elekrik

W Prisni derisa boshti i teheve t& ndalet plotésisht pérpara se
ta lini poshté veglén elektrike. Boshti i teheve i ekspozuar
dhe me mekanizém rrotullimi mund 18 ngecé né sipérfage,
duke quar né humbje 1€ kontrollit dhe léndime serioze.

M Sigurojeni dhe fiksojeni pajisien duke pérdorur kapése ose
me miete té tjera né njé sipérfaqe & qéndrueshme. Nése e
mbani pajisien vetém me doré ose prané trupit tuaj, pozicioni
i saj nuk &shté i pagéndrueshén dhe kjo mund té cojé né
humbien e kontrollit.

M Mosivendosni duart né portén pér daljen e ashklave (3).
Rrezik léndimi nga piesét motulluese.

W Lévizeni veglén vetém kur éshté e ndezur, drejt pajisies.
Pémdryshe, ekziston rreziku i godities né pjesén e prapme
nése tehu i zdrukthit ngec né pajisie.

W Gjaté funksionimit, bazamenti i zdrukthit (10) duhet 1
vendoset né pozicion & sheshté mbi sipérfage. Pérndryshe,
ekziston rreziku i [éndimit pér shkak t& animit 1§ zdrukthit.

M Mos e vendosni né pozicion & rrafshét mbi objekte meta-
like. N& t& kundart, tehu i zdrukthit /boshti i teheve (17)
mund té démtohet.

W Materialet q& pérmbajné azbest nuk duhet t& pérpunohen.
Azbesti konsiderohet si shkaktar i kancerit.
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B Pluhuri i krijuar gjaté punés mund 16 jeté i démshém pér
shéndetin, mund té ndizet dhe t& shpérthejg. Vishni njg
maské mbrojtése kundér pluhurit dhe pérdorni njg sistem t&
pérshtatshém pér shkarkimin e pluhurit/ashklave. Disa
pluhura konsiderohen kancerogjene.

B Kur punoni me dru pér periudha té gjata kohore, dhe
vecanérisht kur punoni me materiale g& gjenerojné pluhur
té rrezikshém pér shéndetin, lidhni pajisien me njé sistem
té pérshtatshém 1§ jashtém pér nxjerrien e pluhurit. Mos e
pérdomi zdrukthin elektrik nése kablloja éshté e démtuar.
Kabllot ¢ démtuara rrisin rrezikun e godities elektrike.

W Mos i mbéshtetni duart prané ose pérpara pajisies dhe
sipérfages mbi & cilén do t& punohet. Ekziston rreziku i
[&ndimit nga rréshgitja.

W Hiqeni batering nga pajisia né rast rreziku, gjaté pushimeve
nga puna, kur nuk &shté ng pérdorim dhe para ¢do pune né
pajisie (p.sh., ndérmimi i teheve 16 zdrukthit).

W Pérdormni vetém tehe t& mprehta zdrukthi.

MW Mos aplikoni [éngje me bazé tretési né materiale ose
sipérfage pune.

W Shmangni kontaktin me elementet rrotulluese.

M Mos pérdomi kurré pajisien né ményré & papérshtatshme
dhe gjithmoné pérdorni vetém pjesét dhe aksesorét origji-
nalé.

W Shiréngojeni pajisien fort gjaté punés. Sigurohuni qé té
keni njé bazé té géndrueshme.

MW Pajisja duhet 1 jeté gjithmoné e pastér, e thaté dhe pa vaj.

5. Para vénies né puné

5.1. Ngarko paketén e baterisé

Z\ KUJDES!
> Gjithmond higeni kabllon e energjisé pérpara se 1§ higni
ose vendosni paketén e baterisé nga karikuesi.
A\ PARALAJMERIM!
> Ju lutemi referojuni udhézimeve 1 sigurisé dhe udhazimeve
té karikimit dhe pérdorimit t& sakt t& dhéna né manualin e
udhazimeve pér batering dhe karikuesin tuaj té serisé
XS]
Njé pérshkrim i detajuar i procesit t& karikimit dhe informa-
cione t& métejshme mund té gjenden né kété manual té
vecanté pérdorimi.



(@ Shénim

> |dealisht, karikoni plotésisht batering para pérdorimit. Ju
mund ta karikoni batering Li-ion né ¢do kohé pa shkurtuar
jetégjatésing e saj. Ndérprerja e procesit 1§ karikimit nuk e
damton batering.

> Mos e karikoni kurré batering nése temperatura e ambientit
gshté nén 10 °C ose mbi 40 °C. Nése njé bateri litium-jon
do t& ruhet pér njé periudhé mé té gjaté kohore, niveli i
karikimit duhet t§ kontrollohet rregullisht. Niveli optimal i
karikimit &shté midis 50 dhe 80%. Klima e ruajties duhet té
jefé e freskét dhe e thaté me njé temperaturé ambienti
midis 0°C dhe 50°C.

> Limiti i rekomanduar i temperaturés sé ambientit pér pérd-

orim me vegla dhe bateri &shté midis -5 dhe 50°C..

Nése &shté e nevojshme, higeni batering nga pajisja.

Vendosni paketén e baterisé (29) né karikues (30).

Vendosni spinén e energjisé né prizé elektrike.

* & o o

Kur té pérfundojé karikimi, higeni karikuesin nga furnizimi
me energji elekirike.

<*

Higeni paketén e baterisé nga karikuesi.

¢ Fikeni karikuesin pér t& paktén 15 minuta midis karikimeve té
njépasnjéshme. Pér ta biré katé, higni kabllon e energjisé.

5.2. Vendosja/hegja e paketés sé
baterisé né paijisje

Vendosja e paketés sé haterisé

4 Vendosni paketén e baterisé né pajisie.

Hegja e paketés sé baterisé

4 Shtypni butonin e zhbllokimit (7) dhe hiqni paketén e
baterisé.

5.3. Kontrolli i nivelit té baterisé

¢ Pér 18 kontrollvar statusin e baterisé, shtypni butonin e
Statusit t& Baterisé (6) (shih edhe ilustiimin kryesor).
Statusi tregohet né LED-in e ekranit & baterisé (5) si mé
poshtd:
E KUQE,/PORTOKALLI /JESHILE = karikimi maksimal /
E KUQE/PORTOKALLI = karikimi mesatar
E KUQE = bateri e ulét - karikoni batering

6. Venia né pune

6.1. Celési i Ndezjes/Fikjes
Ndezja

4 S& pari, shtypni butonin e kygjes sé sigurisé (1).

4 Pastaj shtypni dhe mbani shtypur celésin e Ndezjes/

Fikjes (2). Kycja e sigurisé tani mund 1 lirohet.

Fikja

4 Léshojeni celésin e Ndezjes/Fikjes.

(@ Shénim

> Pér arsye sigurie, celisi i Ndezjes/Fikjes nuk mund té kycet.
6.2. Rregullimi i nivelit té zdrukthimit
Me dorezén pér rregullimin e nivelit t§ zdrukthimit (14) mund t&
caktoni nivelin e zdrukthimit (0-2 mm) me 1,/5 mm duke pérzg-
jedhur nivelit (13) qé paragitet né Shénimin (12) pér pér pérz-
giedhjen e nivelit & zdrukthimit.

6.3. Fshirja e pluhurit/tallashit (shih Fig. A)
@ /\ PARALAJMERIM! Vishni gjithmons njé
maské kundér pluhurit!

/\ RREZIK LENDIMI!
> Para se t& kryeni ndonjé puné né pajisie, fikeni ofé dhe
higni batering.
Pérzgjedhja pér portén pér daljen e ashklave
(djathtas/maijtas)
4 Ihbllokoni portén pér dalien e ashklave (3), duke e rrotul-

luar n& drejtimin e kundért té shigjetés (nga pozicioni
"LOCK").

4 Térhigeni portén pér daljen e ashklave nga pajisja.

4 Porta pér dalien e ashklave mund t& futet né anén e djathté
ose 16 majté t& planit. Sigurohuni & gryka né portén pér
daljen e ashklave t& parshtatet né zgavrén pérkatése né
kuti.

4 Shiyni portén pér dalien e ashklave né pajisie.

4 Bllokoni portén pér daljen e ashklave duke e khyer até né
pozicionin "LOCK".
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Dalja e pluhurit

Kur pérdorni, pér shembull, fshesa me korrent pér punishte, mund

té duhet té pérdomi adaptorin (15) pér nxjerrjen e pluhurit.

Fshesa me korrent e punishtes duhet 1 jeté e pérshtatshme pér

materialin q& pérpunohet.

Lidhja

¢ Nése éshté e nevojshme, lidhni si¢ duhet adaptorin pér
nxjerrien e pluhurit nga joshté né portén pér daljen e
ashklave.

4 Reéshgitni tubin e njé fshese me korrent t& miratuar pér
punishte né portén pér daljen e ashklave, ose, nése éshté e
nevojshme, né adaptorin pér nxjerrien e pluhurit.

Hegja

4 Higni tubin e fshesés me korrent t& punishtes nga porta pér
daljen e ashklave ose nga adaptori.

4 Nése éshté e nevojshme, higni adaptorin pér nxjerrien e
pluhurit.

6.4. Pyké sigurie (shih Fig. B)

Pyka e sigurisé (16) lejon g& pajisia 1 sigurohet pa rrezikun e
démtimit t& piesés sé punés. Gjaté procesit 1§ punés, pyka e
siqurisé léviz lart dhe pjesa e pasme e bazamentit & zdrukthit
(10) lirohet.

6.5. Procesi i Zdrukthimit
/N RREZIK | KTHIMIT MBRAPSHT!

> Lévizeni veglén vetém kur éshté e ndezur, drejt pajsjes.
Caktoni nivelin e dashiruar t& zdrukthimit.
Ndizni pajisien.

> & o

Vendoseni pajisien pérballé piesés sé punés me pjesén e
pérparme té bazomentit 18 zdrukthit.

4 Drejtoni pajisien me njé shpejtési té géndrueshme furnizimi
mbi sipérfagen q& do t& pérpunohet.

4 Punoni vetém me njé shpejtési t& vogél produkti dhe ushtro-

ni presion né gendér t& bazamentit s& zdrukthit. Nése pérd-
omi mé shumé produkte, zvogélohet cilésia e sipérfages
dhe mund té cojé né bllokimin e portés pér dalien e ashklave.
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6.6. Mprehja e skajeve

Bazamenti i zdrukthit né brazdén e pérparme né formé V (11)

lejon prerjen e lehtd t& skajeve & pjesés sé punés.

4 Pérdomi brazdén e duhur né formé V-je né varési té gjerésisé
sé dashiruar 18 skait 1é preres.

4 Pérta béré kéts, vendosni planin me brazdén V né skajin e
piesés sé punés dhe drejtojeni até pérgjaté kétij skaji.

6.7. Montimi i shinés paralel (nuk pérfshihet
né paketén e dorézimit, shih Fig. G)

(© Shénim

> Pjesét e ksmbimit q& nuk jané t& renditura (si bateria,
shina ose doreza e nivelit té thellasisé s& zdrukthimit)
mund & porositen népérmiet linjés sond t& shérbimit.

4 Lironi vidén fiksuese (9) né pajisie.

4 Montoni shinén (28a) né pajisie duke pérdorur vidén e
montimit.

6.8. Heqja/montimi i teheve té zdrukthit
(shih Fig. C-E)
/\ RREZIK LENDIMI!
> Para se té kryeni ndonjé puné né pajisie, fikeni até dhe
higni batering.
/\ KUJDES!
> Skajet e mprehta prerése 1 teheve té zdrukthit (20)
pérbéing rrezik léndimil
> Mos i kapni tehet e zdrukthit nga tehet prerése.
Tehu i zdrukthit ka dy tehe prerése dhe mund t& kthehet mbrapsht.

4 Iévendgsoni tehun e zdrukthit kur t& dy tehet prerése jané
18 mprehta.

4 Mos e mprehni pérséri tehun e zdrukthit.

Kthejeni ose zévendésoni tehet e zdrukthit
A KUJDES! RREZIK LENDIMI!
> Vishni doreza mbrojtése t& pérshtatshme kur ndérroni tehet
¢ zdrukthit.
(@ Shénim
> Mos i lironi dy vidat me fole gjoshtékéndshe (21). Ato
pérdoren pér té regulluar lartising e boshtit 1 teheve. Nuk
nevojitet regullim nése pérdorni tehet e zdrukthit té shitura
nga prodhuesi. Pémdryshe, mund 1€ ndodhé njé cekuilibér.
Pérdomi vetém tehet e zdrukthit t& furnizuara nga prodhuesi.



Kur ndérroni tehet, gjithmon zévendasoni té dyja tehet pér
té parandaluar cekuilibrin.

S& pari, higni vetém njé teh; mund 1§ pérdomi tehun e
dyté & instaluar né fabriké si udhézues pér imontimin e
mévonshém.

Duke pérdorur celésin e pérfshiré fiso (26) lironi pak

3 vidat fiksuese (19) né ményré qé tehu i zdrukthit &
bhet i lévizshém (shih Fig. C).

Shtypni mbrojtésen anésore t lévizshme (22) né boshl-
[gkun né kuti.

Rréshqisni tehun e zdrukthit anash nga elementi fiksues
(18) (shih Fig. D).

(i) Shénim
Tehu i zdrukthit mund 18 ngjitet me llak mbrojtés né
fabriké. Nuk nevojitet ngjitia e pérséritur.

¢

Kryeni montimin me tehun e zdrukthit pérmbys ose 1 ri né
rend t& kundart. Sigurohuni qé prerja né tehun e zdrukthit
& rréshqasé né kanalin pér fiksimin e pllakés (20a) (shih
Fig. E).

Sigurohuni qé tehu i zdrukthit t& dalé pak (rreth 1 mm)
nga boshti i teheve né drejtim té mbrojtéses anésore 1
[évizshme (17). Rrotullojeni me kujdes boshtin e teheve
pér t& kontrolluar q@ tehu i zdrukthit t& mos férkohet
askund.

Pér mé tepér, sigurohuni qé elementi fiksues 1 jeté né
nivel me boshtin e teheve. Elementi fiksues duhet té mbés-
htetet né vidat me fole gjashtékandéshe pérpara se 1
shiréngohen vidat e fiksimit.

Tehet e zdrukthit jané té disponueshme ekskluzivisht né
adresén e caktuar 16 sharbimit (shih kapitullin "9.1.
Shérbimi"). Mos pérdorni tehe zdrukthi nga prodhues té
tieré.

Rregullimi i lartésisé sé tehut t& zdrukthit

¢
¢

Caktoni thellésing e prerjes né 0 mm.

Kontrolloni pozicionin e tehut t& zdrukthit né 18 dyja skajet.
Pérdorni njé objekt té sheshté dhe 18 drejté si udhézues mbi
bazamentin e zdrukthit.

Maja e tehut 18 zdrukthit duhet & jeté né nivel me sipérfagen
¢ bazamentit 16 zdrukthit.

4 Llartésia e tehut t& zdrukthit mund 1€ rregullohet duke
pérdorur celésin Allen (27)) 1 pérfshir népérmiet dy vidove
me fole gjashtékéndéshe. Rregulloni vidat me fole gjo-
shtgkéndéshe né ményré qé maja e tehut t& zdrukthit té
jeté né nivel me bazamentin e zdrukthit né 1§ dyja anét.

6.9. Zévendeésimi i rripit té transmisionit
(shih Fig. F)

/\ RREZIK LENDIMI!

> Pérpara se 1€ kryeni ndonjé puné né pajisie, fikeni até dhe
higni paketén e baterisé (29).

4 Lironi vidat (8) dhe higni kapakun mbrojtés (4).

4 Higni rripin & konsumuar & fransmisionit (23).

4 Sé pari vendosni rripin e ri 1§ transmisionit né rrotullén e
vogél (25) dhe pastaj térhigeni rripin e transmisionit né
rotullén e madhe (24) duke e rotulluar até.

4 Vendosni kapakun mbrojtés dhe sigurojeni até me vida.

7. Mirémbaitja dhe pastrimi
PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI! Para se
té kryeni ndonjé puné né paijisje, fikeni até
dhe higni batering.

W Mbajeni pajisien dhe viimat e ventilimit t& pastra né cdo

kohé pér 18 siguruar funksionimin e duhur dhe té sigurt.

W Pastroni portén pér daljen e ashklove (3) rregullisht.

W Pérdomi njé miet té pérshtatshém (p.sh., njé copé druri,
ajér 1& kompresuar, etj.) pér té pastruar njé porté té
bllokuar pér daljen e ashklove.

W Pérdomi njé lecks & thaté pér t& pastruar kuting.

B Higni ¢do pluhur t& ngjitur t& zdrukth me njg furcé.s

W Mos pérdomi kurré objekte t& mprehta, benzing, tretés
ose pastrues gé démtojné plostikén.

Shmangni hyrien e ujit né paijisie.

A\ PARALAJMERIM!

M Mos pérdomi aksesoré g& nuk rekomandohen nga PARKSIDE.
Kjo mund & shkaktojé goditie elekirike dhe zjarr.
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8. Asgjésimi

8.1. Asgjésimi i pajisjes dhe paketimit
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t&
shénuar me kryq do 1 thoté qé kjo pajisie nuk

duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake né fund
té jetégjatésisé sé saj té dobishme. Pajisja duhet

té dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, qendrat e ricikli-

mit ose shogité e asgjésimit t& mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha té dhénat personale pérpara se ta ktheni
artikullin.

Paketimigshté baré nga materiale migésore me miedisin g& mund
'i hidhni n gendrén tuaj lokale & riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore memiedisin.

8.2. Asgjésimi i baterive/baterive té

rikarikveshme

Baterité e pérdorura ose me defekt duhet & ri-
ciklohen. Bateritd/ baterité e rikarikueshme duhet
& trajtohen si mbetje 18 rrezikshme dhe pér kété
arsye duhet 18 hidhen n@ njé ményré migésore me
miedisin nga organet pérkatése (tregtaré, shités me pakicé té
specializuar, autoritete publike komunale, shoqéri tregtare pér
asgjésimin e mbetjeve). Baterité /baterité e rikarikueshme mund
& pérmbajné metale 18 rénda toksike.

Li-ion

Metalet e rénda qé parmbahen jona shénuar me shkronja sipas
simbolit: Cd = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.

Nése kjo éshté e mundur pa e shkatérruar pajisien e vietér, higni
baterité e vietra ose baterité e rikarikueshme dhe llambat pérpara
se ta ktheni pajisien e vietér pér asgjésim dhe hidhini ato vegmas
né njé grumbullim 1€ vecanté. N& rastin e baterive 1 instaluara
pérgjithmoné, gjaté asgjésimit duhet & tregohet se pajisja
pérmban njé bateri.

Prandaj, mos i asgjésoni baterité/baterité e rikarikueshme bo-
shké me mbeturinat shtépiake, por hidhini ato vecmas.

Baterité kthejini vetém kur & jené shkarkuar.
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9. Garancia e Kompernass Handels GmbH
| dashur klient,

Kjo pajisie vien me njé garanci 5-vjecare nga data e blerjes. Nése
pérfshihen né paketim, paketat e baterive X12V dhe X20V Team
Series vijné me njé garanci 3-vjecare nga data e blerjes. N& rast
té ndonjé defekti né kété produkt, ju keni té drejta ligjore ndoj
shitésit 1 produktit. Kéto & drejta ligjore nuk kufizohen nga ga-
rancia joné e pércaktuar mé poshtd.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend 18 sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.
Nése ndodh njé defekt materiali ose prodhimi brenda 5 viteve
nga data e blerjes sé katij produkti, ne, sipas giykimit toné, do ta
riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa
pagesé. Kjo garandi kérkon qé pajisia me defekt dhe prova e
blerjes (deri né faturé) 1€ paragiten brenda periudhés 5-viegare,
sé bashku me njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim 1§ defektit
dhe kur ka ndoshur defekti.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia jong, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefsh-
me edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1§ riparuara. Cdo démtim
ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet & raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas
periudhés s& garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja éshté prodhuar me kujdes sipas standardeve 18 rrepta té
cilésisé dhe éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defeket né materia ose gjaté pro-
dhimit. Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produkit g& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit 16 pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelgi.

Kjo garani &shté e pavlefshme né rast se produkti éshté damt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré 16 papérgjegishme. Pér
& siguruar pérdorimin e pérshtatshém 18 produkiit, té gjitha
udhazimet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet & kryejé asnjé veprim
ose & pérdoré produktin né ményra pér té cilat manuali paro-
lajméron.



Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast t keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve qé nuk jang kryer nga gen-
dra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do & jeté e pavlefsh-
me.

Garancia nuk zbatohet pér

W konsumimin normal t& kapacitetit t& baterisé

pérdorimin tregtar t& produktit

Démtimin ose modifikimin e produkfit nga klienti

Moszbatimin e udhézimeve t& sigurisé dhe mirémbaities,
gabimet e operimit
W Démet e shkaktuara nga fatkeqésité natyrore

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

Pér t'u siquruar qé kérkesa juaj té pérpunohet shpeit, ju lutemi

ndigni udhézimet né vijim:

W Pér t8 gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe nu-
mrin e artikullit (IAN) 521711_2601 si prové blerjeje.

W Numrii arfikullit mund t§ gjendet né etiketén e llojit né
produkt, né njé gdhendje né produkt, né fagen e titullit 18
udhézimeve té pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
né piesén e pasme ose té poshtme 1§ produktit.

B Né rast se ndodhin keqfunksionime ose defekte té tjera, ju
lutemi 1§ kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t§
pérmendur mé poshté me telefon ose & pérdomi formularin
tond t& kontakit, té cilin mund ta gjeni né parkside-diy.com
né kategoring e Shérbimit.

W Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé 1§ postés, né adresén e shérbimit qé
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né faturg) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.

9.1. Shérbimi
MK  Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel: 080097198
Formulari i kontaktit né linkun parkside-diy.com

1AN 521711_2601

9.2. Importuesi

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI
www.kompernass.com

10. Pérkthimi i deklaratés origjinale té

konformitetit EG

Ne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, pérgjegiés pér dokumentacionin:
L. Hans-Peter Kompernafl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
GIERMANI, deklarojmé se ky produkt &shté né pérputhje me
standardet, dokumentet normative dhe direktivat e méposhtme
té KE-sé:

Direktiva pér makinerité (2006,/42/EC)
Pérputhshméria elektromagnetike (2014/30/EU)
Direkfiva RoHS (2011/65/EU)*

* Prodhuesi 8shté pérgjegiési i vetém pér [shimin e késaj deklarate konformifefi.
L8nda e deklaratés s& parshkruar mé sipér éshté né pérputhje me dispozitat e Direkfivés
2011/65/EU 1 Parlamentit Evropian dhe t& Kashillit t& 8 qershorit 2011 mbi kufizimin
e pérdorimit t& disa substancave 1€ rrezikshme né pajisiet elektrike dhe elektronike.

Standardet e harmonizuara té zhatueshme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Pércaktimi i tipit t¢ makinerisé:
20V Lémuese de bateri PPHA 20i (3

Viti i prodhimit: 04-2026
Numri serial: IAN 521711_2601
Bochum, 25.02.2026

=277 / c €

Hans-Peter Kompernaf

- Drejtor i Pérgjithshém -

Ndryshimet teknike pér interes t& zhvillimit t& métejshém jané té
rezervuara.
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11. Porosia pér zévendésimin e haterisé

dhe karikuesit

Ju mund 18 porosisni bateri ose karikues zévendésues né infernet
né www.kompernass.com.

NS oo

Skanoni kodin QR me telefo-
nin/tabletin tuaj inteligjent.
Ky kod QR do t'ju dérgojé
direkt né fagen tond 18 infer-
netit ku mund & shikoni dhe
porosisni pjesé kémbimi t&
disponueshme.

(@ Shénim

> Nse hasni probleme me porosiné tuaj online, mund té kon-
taktoni gendrén toné 1é shérbimit me telefon ose email.

> Gjithmond pérfshini numrin e artikullit
(IAN) 521711_2601 kur béni porosing tuaij.

> Kini parasysh se porositja online e pieséve & kémbimit nuk
ofrohet pér & gjitha vendet e dérgesés.

120 Shaip



Cuprins

1. Utilizarea conform destinafiei 122
2. Avertismente si simboluri utilizate 122
3. Furnitura 122
3L D0taIE 123
32Dt tehnice . . ... 123
4. Indicatii generale de siguranti pentru sculele electrice 124
4.1, Siguranfo zonei de lucru. .. .. ... 124
4.2.Siguranta electmicl. . . ... ... 124
4.3, Siguranta persoanelor . . ... ... 124
4.4, Utilizarea si manevrarea sculei electrice. . . ......... ... ... 125
4.5. Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulatori. .. ... 125
. SBIVICE . oottt 126
4.7. Indicatii de sigurantd specifice pentru rindele electrice ... ....... ...l 126
5. inainte de punerea in functiune 127
5.1. Incéircarea setului de acumulatori . .. ... 127
5.2. Introducerea/scoaterea setului de acumulatori ... 127
5.3. Verificarea nivelului acumulatorului. ... ... 127
6. Punerea in functivne 127
6.1, Pomitea/0priMea . . 127
6.2. Reglarea adancimii de aschiere. . ........... ... . 127
6.3. Aspirarea prafului/spanurilor (a se vedeafig. A) .. ... ... 128
6.4. Patina de parcare (ase vedea fig. B) . ... ... . 128
6.5. Procedeul de rindeluire. . .......... . 128
6.6. Tesirea camtUIlOr . . .. ... 128
6.7. Montarea opritorului paralel (neinclus in furniturd, a se vedea fig. 6) . ............................. 128
6.8. Demontarea/montarea cufitului de rindeluire (a se vedea fig. C-E) ............................ ... 128
6.9. Schimbarea curelei de antrenare (a'se vedea fig. F)........... ... 129
7. intretinerea si curétarea 129
8. Eliminarea 130
8.1. Eliminarea aparatului si a ambalajului . ... 130
8.2. Eliminarea bateriilor/acumulatorilor ... . 130
9. Garantia Kompernass Handels GmbH 130
9L eI Ul 131
0 IMPOAION. . . . e 131
10. Traducerea declaratiei de conformitate CE originale 132
11. Comandd acumulator de schimb si incércétor 132
Romdnd 121



1. Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat, in condifiile unui suport sigur al pieselor
de prelucrat, pentru rindeluirea de materiale lemnoase precum
grinzi sau scanduri. Tn plus, aparatul este destinat pentru fesirea
canturilor si pentru fdljuire. Orice altd utilizare sou modificare a
aparatului este consideratd a fi neconformd si atrage pericole consi-
derabile de accidentare. Produciitorul nu isi asumd rdspunderea
pentru prejudiciile rezultate in urma unei utilizdri care contravine
destinafiei. Acest aparat nu este destinat utilizdrii in scopuri co-
merciale.

2. Avertismente si simboluri utilizate

in cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt
folosite urmdtoarele avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvantul de avertizare ,PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou la vétdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce lo deces sou la viitGmdri
grave.

A

PRECAUTIE! Un avertisment isofit de acest sim-
bol si de cuvdntul de avertizare ,PRECAUTIE” indicd
0 posibild situajie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la vittimiri minore sau modera-
fe.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
de cuviintul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibi-
[d situafie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: o indicatie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

ititi manualul de utilizare i instructiunile inainte
de punerea in funfiune!

AN

Tensiune
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] (lasa de protecie II: Protecie prin izolafie dubld
sau ranforsatd.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor euro-
pene si nationale in vigoare.

N
m

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

=

fLi-ion] | LITHIUM-IONEN

Purtafi echipament de profectie a auzului!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectafi marcajul de pe materialele
de ambalare. Acestea sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor nafi-
onale aplicabile din Republica Serbia.

o> 0520 QVE

3. Furnitura

120V rindea cu acumulator
1 cheie hexagonald interioard (a se vedea fig. 6)
1 cheie fixi (a se vedea fig. 6)

1 adaptor pentru aspirare externd

1 geantd de transport

1 exemplar instrucfiuni de utilizare



3.1. Dotare

intrerupitor de sigurand

Comutator PORNIT/OPRIT

Ejector aschii (la alegere dreapta/stinga)
Capacul curelei

LED indicator acumulator

Tastd nivel acumulator

Tastd de deblocare a setului de acumulatori
Suruburi pentru capacul curelei

O 0 N OV AN -

Surub de prindere pentru opritorul paralel /opritorul de

addncime a faluirii

10 Talpd de rindeluire

11 Canale in formd de V

12 Marcaj pentru scala de addncime a agchierii

13 Scald de addncime a agchierii

14 Buton rotativ pentru reglarea addncimii de aschiere
(méner suplimentar)

15 Adaptor pentru aspirare externd

16 Patind de parcare

17 Atbore portcufit

18 Element de pretensionare

19 Suruburi de prindere pentru cufitul de rindeluire

20 Cufit de rindeluire

20a Canelurd placi de fixare

21 Suruburi cu cap hexagonal inferior

22 Protectie laterald arbore portcuit

23 (urea de antrenare

24 Roatt mare de curea

25 Roatd micd de curea

26 (heie fixd

27 (heie hexagonald inferioard

28 Opritorul de addncime a filpuirii (neincluse in fumiturd)

28a Opritor paralel (neincluse in furniturd)

29 Set de acumulatori®

30 ncdrciitor rapid*

31 LED rosu de control al incdrcrii

32 LED verde de control al incirciiii

33 Compartiment pentru accesorii

3.2. Date tehnice

Tensiune nominald 20V=

Turatia nominald la mers in gol n, 14000 rot/min
Litimea de rindeluire 82 mm
Addncimea aschierii 0-2 mm

Adancimea de filfuire max. 17 mm
* ACUMULATORUL $1INCARCHTORUL NU SUNT INCLUSE N FURNITURE

Aparatul face parte din seria de la
Parkside si poate fi utilizat cu acumulatori din serio
de la Parkside.

TTPARKSIDE

Acumulatorii din seria [NEE225u de o Parkside trebuie incéircafi
doar cu incércdtoare din seria de la Parkside.

Vi recomandam s utilizafi acest aparat exclusiv cu urmitorii
acumulatori:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/Smart
PAPS 204 AT /PAPS 208 A1/PAPS 2012 A1.

Vi recomanddm sd incdircafi acesti acumulatori cu urmiitoarele
incdrcdtoare:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PL6 20 C3/ PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 AT.

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd conform EN
62841. Nivelul de zgomot evaluat A ol sculei electrice este in
mod fipic:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice L= 93 dB
Nivelul puterii acustice L,= 993 dB
Incertitudine K = 3d

Valoarea totald a vibrafiilor

Méner 0, = 3,944m/s’

Maner suplimentar 0, = 5,950m/s’

Incertitudine K =1,5m/s

@ Indicatie

> Pentru o evaluare exactd a expunerii la vibrafii intr-un anu-

mit interval al timpului de lucru se vor lua i considerare si
perioadele in care aparatul este oprit sau se afld in funcfiune,
dor nu este utilizat propriu-zis. Astfel, expunerea la vibrafii
poate fi redust n mod considerabil pentru intregul interval
al timpului de lucru.
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> Valorile totale ale vibrafiilor si valorile de emisie a zgomotu-
lui indicate au fost mésurate conform unei proceduri de veri-
ficare standardizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor i valorile de emisie o zgomotu-
lui indicate pot fi utilizate si pentru o evaluare preliminard a
expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fajd de valorile indi-
cate Tn timpul utilizirii efective a sculei electrice, in funclie
de modul in care scula electricd este utilizatd, Tn special in
functie de tipul piesei de prelucrat. Incercati si mentinefi
sarcina prin vibrafii la un nivel ¢t mai redus. Misuri exempli-
ficative pentru reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
minusilor in fimpul utilizirii sculei si limitarea timpului de
lucru. Tn acest scop, trebuie luate in considerare toate parfi-
le ciclului de functionare (de exemplu, perioadele in care
sculo electricd o fost opritd si perioadele in care, desi a fost
pomnitd, a funcfionat fard sarcind).

4. Indicatii generale de sigurantd pentru

sculele electrice
/\ AVERTIZARE!
> Citifi toate indicafiile de sigurantd, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu care este previzutd
aceastd sculd electrica. Nerespectarea urmdtoarelor
instructiuni poate cauza electrocutare, incendiu si/sau réniri
grave.

Pdstrati toate indicafiile de sigurantd si instrucfiv-
nile pentru consultarea ulterioard.

Nofiunea de ,sculd electrict” ufilizatd in indicafiile de sigurand
se referd la sculele electrice alimentate de la refea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate cu acumulatori (fdrd
cablu de alimentare).

4.1. Siguranta zonei de lucru

a) Pistrati zona de lucru curati si bine iluminaté. Dezor-
dinea si zonele de lucru iluminate necorespunzitor pot provo-
ca accidentiri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu potential ex-
ploziv in care se giisesc lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice produc scéntei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.
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¢) Tinefi copiii si alte persoane la distantd in timpul
utilizdrii sculei electrice. Dacd suntefi distras, putefi pier-
de controlul asupra sculei electrice.

4.2. Siguranta electricd

a) Stecdrul sculei electrice trebuie sd se potriveascd in
prizd. Stecdrul nv trebuie modificat in niciun fel. Nu
folositi adaptoare impreunii cu scule electrice prote-
jate prin impaméntare. Stectirele nemodificate i prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pé-
mint precum fevi, calorifere, aragaze si frigidere.
In cazul in care corpul dvs. este legat la pimént, riscul de
electrocutare este crescut.

) Nu expunefi sculele electrice la plodie sau umezea-
la. Pdtrunderea apei intr-o sculd electric creste riscul de
electrocutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop de-
cit cel destinat, de exemplu, pentru a transporta
sau pentru a agdta scula elecrici sav pentru a scoa-
te stecdrul din prizd. Feriti cablul de conexiune de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascufite sau de
componente aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau Tncurcate cresc riscul de electrocutare.

¢) Atunci cind lucrati cu o sculd electricd in aer liber,
utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt adec-
vate si pentru uzul in exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exterior reduce riscul de
electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediv umed
este inevitabild, utilizati un intrerupdtor de protec-
tie contra curentilor diferentiali. Utilizarea unui intrerupd-
tor de protectie contra curentilor diferenfiali reduce riscul de
electrocutare.

4.3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precavt, fiti atent la ceea ce facefi si afio-
nati in mod rational atunci cdnd lucrafi cv o sculd
electricd. Nu utilizati sculele electrice dacd suntefi
obosit sau dacd vi aflafi sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in timpul utilizdiri sculei electri-
ce poate duce la riniri grave.



b)

d)

Purtati echipament individual de protecfie si intot-
deauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
individual de protectie precum mascd antipraf, incdlfdminte de
protecfie antiderapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de rinire.

Evitati punerea neintenfionatd in fundfiune. Asigu-
rati-vi ¢ scula electricd este opritd inainte de a o
conecta la alimentarea cu curent si/sau la acumulo-
tor, inainte de a o lva in ménd sav de a o transpor-
ta. Transportul sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite la alimentarea cu
curent poate provoca accidentri.

indepirtati sculele de reglare sau cheile de suruburi
inainte de a porni scula electricd. 0 sculd sou o cheie
care se afld intr-o piesd rotativil a sculei electrice poate provo-
ca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati o
pozitie fixd si pdstrafi-va echilibrul in orice mo-
ment. Astfel putefi controla mai bine scula electricd in situa-
fii neasteptate.

Purtafi imbréciminte adecvati. Nu purtati imbrécd-
minte largd sav bijuterii. Tinefi parul si imbrécd-
mintea departe de componentele mobile. Imbréictimin-
tea largd, bijuteriile sau

pirul lung pot fi prinse de componentele

mobile.

Daci pot fi montate dispozitive de aspirare si de
captare a prafului, acestea trebuie conectate si utili-
zate corect. Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate de praf.

Nu considerati cd vd aflati in sigurantd si nu negli-
jafi regulile de siguranti pentru sculele electrice,
chiar daci suntefi deja familiarizat cu scula electricd
dupd multiple utilizdri.

Actionarea cu neatentie poate provoca réniri grave fntr-o frac-
fiune de secundd.

4.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice

0)

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati pentru

lucrarea dvs. scula electricd destinatd respectivei

luerdiri. Cu scula electricd adecvatd lucrati mai bine si mai
siqur in domeniul de putere specificat.

b)

)

Nu utilizati scule electrice al ciiror comutator este
defect. 0 sculd electricd o cdrei pornire sau oprire nu mai
este posibild este periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecdrul din prizd si/sau indepdrtafi acu-
mulatorul detasabil inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba piesele capulvi atasabil sau de
a pune scula electricd deoparte. Aceusti misurd de
precaufie impiedicd pornirea neintentionatd a sculei electrice.
Pastrafi sculele electrice neutilizate in locuri inacce-
sibile copiilor. Nu permitefi ca scula electricd sd fie
vtilizati de persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni. Scule-
le electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fiird experienfd.

Ingrijiti cu atentie sculele eledirice i capetele atasa-
bile. Verificati functionalitatea ireprosabili a com-
ponentelor mobile, dacd nv se blocheazd, daci
existi componente rupte sau deteriorate in asa fel
incdt sd fie afectatd funclionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice, solicitati repa-
rarea componentelor deteriorate. Multe accidente sunt
provocate de intrefinerea necorespunziitoare a sculelor electrice.
Mentineti sculele de tiiere ascutite si curate. Sculele
de tiiiere ingrijite cu atenfie, cu muchii de tdiere ascufite se
blocheazii mai rar si sunt mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile etc.
conform acestor instructiuni. in acelasi timp, aveti
in vedere condifiile de lucru si activitatea pe care
trebuie sd o executati. Utilizarea sculelor elecrice pentru
alte aplicatii decdt cele prevdzute poate duce la situafii peri-
cwloase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere usca-
te, curate si lipsite de ulei si grasime. Manerele si
suprafefele de prindere alunecoase nu permit operarea si
controlul sigur al sculei electrice n situatii neprevizute.

4.5. Utilizarea si manevrarea sculei cu acumu-

0)

latori
incéircati acumulatorii numai cu incircitoare reco-
mandate de producdtor. Un incdrcdtor destinat unui anu-
mit tip de acumulatori prezintd pericol de incendiu dacd este
utilizat cu alfi acumulatori.
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Utilizafi in sculele electrice numai acumulatorii pre-
viizufi in acest sens. Utilizarea altor acumulatori poate
provoca rdniri si pericol de incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sd intre in con-
tact cu agrafe de birou, monede, chei, cvie, su-
ruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea
provoca o suntare a contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate provoca arsuri sau un incendiu.
in cazul unei utilizéri necorespunzitoare, din acv-
mulator poate iesi lichid. Evitati contactul cu lichi-
dul. in cazul unui contact accidental, spélati cu apé.
Daci lichidul intré in contact cu ochii, consultati su-
plimentar un medic. Lichidul scurs din acumulator poate
provoca iritafii sau arsuri la nivelul pielii.

Nu folosifi un acumulator deteriorat sau modificat.
Acumulatorii deteriorati sau modificafi se pot comporta -
tr-un mod imprevizibil si pot provoca incendiu, explozie sau
pericol de rdnire.

Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi
prea ridicate. Focul sau temperaturile de peste 130 °C
(265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind inciircarea si nu

incdrcati niciodatd acumulatorul sau scula cu acume-

lator in afara domeniului de temperaturi indicat in
instrudtiunile de utilizare. Incircarea gresitd sau incéirco-
rea in afara intervalului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu
incdreati niciodatd bateriile care nu sunt
reincircabile.

max 50 Protejati acumulatorul impo-

triva cildurii, de exemplu, inclusiv fatd de radiafia
solard indelungatd, foc, api si umezeald. Pericol de ex-
plozie.

4.6. Service

0)

Dispuneti repararea sculei electrice pe care o defi-
nefi numai de cétre personal calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea
siquranfei sculei electrice.
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b) Nu realizati niciodati lucriri de intrefinere la acv-
mulatorii deteriorafi. Orice fel de lucrdri de intrefinere lo
acumulatori trebuie efectuate numai de ctre produciitor sau
centre de service auforizate.

4.7. Indicatii de siguranti specifice pentru

rindele electrice

B Asteptati oprirea arborelui portcufit inginte de a aseza scula
electricd. Un arbore portcufit ldsat liber in rotatie se poate
gripa pe suprafafdi si poate duce la pierderea controluluj,
precum si la réniri grave.

W Fixafi si asigurafi piesa de prelucrat pe o bazd stabild, cu
ajutorul clemelor sau prin altd metodd.

Dacd finefi piesa de prelucrat numai cu ména sau presatd
 corpul, aceasta rimdne instabild si poate duce la pierde-
rea controlului.

W Nuintroducefi degetele in ejectorul de aschii (3). Pericol de
rinire din couza pieselor rotative.

W Dirijafi aparatul pornit doar spre piesa de prelucrat. Altfel
existd pericol de recul in cazul in care cufitul de rindeluire se
prinde in piesa de prelucrat.

m n timpul lucrului, talpa de rindeluire (10) trebuie pozitio-
nati plat. Altfel existd pericol de rdnire prin griparea rinde-
lei.

B Nu rindeluifi niciodatd obiecte metalice. Tn caz contrar, cufi-
tul de rindeluire /arhorele portcufit (17) se va deteriora.

W Este interzisi prelucrarea materialelor cu confinut de az-
best. Azbestul este cancerigen.

W Pulberile rezultate n urma lucrdirilor pot fi diundtoare pen-
tru sndtate, inflamabile sau explozive. Purtafi o mascd
antipraf si folosii mijloace adecvate de aspirare a prafului/
spanurilor. Unele pulberi sunt considerate cancerigene.

® n cazul prelucrdiii pe o duratii mai indelungatd a lemnului
si in special a materialelor generatoare de pulberi periculog-
se pentru stindtate, aparatul se va conecta la un dispozitiv
extern adecvat de aspirare a prafului. Nu folositi rindeaua
electricd in cazul in care cablul este deteriorat. Cablurile
deferiorate cresc riscul de electrocutare.

B Nu vi sprijinifi in niciun coz mdinile in apropierea sau in
fafa aparatului ori a suprafefei de prelucrat. Existd pericol
de rinire in cazul alunecii.



W Scoatefi acumulatorul in caz de pericol, in timpul pauzelor
de lucru, in caz de neutilizare, inainte de efectuarea tuturor
lucririlor la aparat (de exemplu, schimbarea cufitului de
rindeluire).

W Utilizafi numai cufite de rindeluire ascufite.

W Nuimpregnafi materialele sau suprafefele de prelucrat cu
lichide pe bazi de solventi.

MW Evifafi contactul cu componentele rotafive.

B N folositi niciodatd aparatul in alt scop si utilizafi-l numai
(u piese/accesorii originale.

W Pe durata lucrului finefi aparatul ferm.

Asigurai o pozifie stabild.

W Aparatul trebuie sii fie permanent curat, uscat si st nu pre-

zinte ulei sau unsori.

5. Inainte de punerea in functiune

5.1. incircarea setului de acumulatori
/\ PRECAUTIE!
> Scoatefi infotdeauna stecirul din prizd incinte de scoaterea
sau introducerea setului e acumulatori in/din inciircdtor.
/\ AVERTIZARE!
> Urmafi indicafiile de siguranfd si indicafiile privind incérca-
rea si utilizarea corectd care sunt prezentate in instructiunile
de ufilizare ale acumulatorului dvs. si ale incdrctorului din
seria .
0 descriere detaliatd a procesului de incéircare si informatii
suplimentare pot fi consultate in aceste instructiuni de ufili-
zare separate.
@ Indicatie
> Inciircati acumulatorul in mod ideal in totalitate inainte de
punerea in funcfiune. Putefi inctirca oricéind acumulatorul
litiv-ion fiird i scurta durata de viatd. Intreruperea procesu-
lui de inctircare nu deterioreazdi acumulatorul.
> Nu inciircafi niciodatd setul de acumulatori atunci ciind tem-
peratura ambiantd se afld sub 10 °C sau peste 40 °C. Tn
cazul depozitdirii indelungate a unui acumulator litiv-ion
este necesard verificarea periodicd a nivelului de incdrcare a
acestuia. Nivelul optim de inctrcare se afld in intervalul
cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul de depozitare trebuie
sii fie uscat si rece, cu 0 temperaturd ambiantd intre 0 °Csi
50 °C.
> Intervalul recomandat ol temperaturii ambiante pentru utili-
zarea cu scule si baterii este situat ntre -5 °Csi 50 °C.

4 Daci este necesar, scoatefi acumulatorul din aparat.

4 Introducefi setul de acumulatori (29) in incdrcdtor (30).

¢ Introducefi stecérul in prizd.

4 Dupi finalizarea procesului de incdrcare, deconectafi incir-
citorul de la refeaua de curent.

4 Deconectati inciirciitorul penT[u cel puin 15 minute ntre pro-
cesele succesive de incdircare. In acest scop, scoatefi stecdrul
din prizd.

5.2. Introducerea/scoaterea setului

de acumulatori
Introducerea setului de acumulatori
¢ Permitefi fixarea setului de acumulatori in aparat.

Scoaterea setului de acumulatori
4 Apdsati tasta de deblocare (7) si scoatefi setul de acumulo-
tori .

5.3. Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului apdsati tasta pen-
tru nivelul acumulatorului (6) (a se vedea si imaginea pringi
pald). Nivelul este afisat de LED-ul indicator al acumulatorului
(5) dupd cum urmeaz:
ROSU,/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de incéircare
ROSU,/PORTOCALIU = nivel mediu de incéircare
ROSU = nivel sciizut de inciircare - incdircafi acumulatorul

6. Punerea in functivne

6.1. Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Apdsati in primul rand intrerupdtorul de siguranfd (1).

4 Apiisafi si mentinefi apoi apdsat comutatorul PORNIT/OPRIT
(2). Intrerupditorul de siquran poate fi eliberat acum.

Oprirea

4 Hliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT.

@ Indicatie

> Comutatorul PORNIT/OPRIT nu poate fi blocat din motive de
siguranfd.

6.2. Reglarea adéncimii de aschiere

Cu butonul rotativ (14) se poate regla addncimea de aschiere
(02 mm) la trepte de oprire de 1/5 mm, cu ajutorul scalei de
addncime a aschierii (13) si se poate citi la marcaj (12).
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6.3. Aspirarea prafulvi/spanurilor
(a se vedea fig. A)

/\ AVERTIZARE! Purtafi infotdeauna masci de
protediie antipraf!

/\ PERICOL DE RANIRE!

> Inaintea tuturor lucrdrilor la aparat, oprifi aparatul si scog-
tefi acumulatorul.

Ejector aschii selectabil (dreapta/stinga)

4 Deblocaji ejectorul de aschii (3) rotindu- in direcfia opusd
stigefii (din pozifia ,LOCK").

¢ Tragefi ejectorul de aschii din aparat.

¢ Ejectorul de aschii poate fi introdus in dreapta sau in stinga
in rindea. Tn acest scop, se va avea n vedere ca vérful de lo
ejectorul de aschii s se potriveascd in decupajul corespun-
ziitor de la carcast.

¢ Introducefi ejectorul de aschii in aparat.

4 Blocafi ejectorul de aschii prin rotirea in pozifia ,LOCK”.

Aspirare externd

in cazul utilizdrii unor aspiratoare industriale, de exemply, trebuie
utilizat dupd caz adaptorul pentru aspirare externd (15). Aspira-
torul industrial trebuie si fie adecvat pentru materialul de prelu-
crat.

Conectarea

4 Introducefi, dupd caz, adaptorul pentru aspirare externd
stréins pe ejectorul de aschii.

¢ Tmpingeti furtunul unui aspirator industrial adecvat pe ejec-
torul de aschii sau, dupd caz, pe adaptorul pentru aspirare
externd .

indepirtarea

4 Detasafi furtunul aspiratorului industrial de pe ejectorul de
aschii sou de la adaptor.

4 Dupd caz, extragefi adaptorul pentry aspirare externd .

6.4. Patina de parcare (a se vedea fig. B)
Patina de parcare (16) permite oprirea aparatului fird pericolul
de deteriorare a piesei de prelucrat. Tn codrul procesului de lucry,
patina de parcare este rabatatd in sus si partea posterioard a
tilpii de rindeluire (10) este eliberatd.
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6.5. Procedeul de rindelvire

A PRECAUTIE! PERICOL DE RECUL!

> Dirijafi aparatul pornit doar spre piesa de prelucrat.

4 Reglafi addncimea de agchiere doritd.

4 Pomiti aparatul.

4 Asezafi aparatul cu partea din fafd o tilpii de rindeluire pe
piesa de prelucrat.

¢ Ghidati aparatul cu un avans uniform peste suprafafa de
prelucrat.

4 Lurati doar cu un avans redus si aplicati o presiune medie
asupra alpii de rindeluire . Un avans prea rapid reduce
calitatea suprafetei si poate duce la infundarea ejectorului
de aschii.

6.6. Tesirea canturilor

Canalele tn formd de V (11) existente in cadrul télpii de rindeluire

anterioare permit o tesire simpld a canturilor piesei de prelucrat.

¢ Infundfie de latimea de tesire doritd folosifi canalulin formd
de V corespunzitor.

¢ In acest sens, pozifionati rindeaua cu canalul in formd de V
pe cantul piesei de prelucrat si conducefi-o de-a lungul can-
tului.

6.7. Montarea opritorului paralel (neinclus in
furniturd, a se vedea fig. G)
@ Indicafie
> Piesele de schimb nelistate (de exemplu acumulator, opritor
paralel sau opritor de ad@ncime a faltuirii) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre de service directe.
¢ Desfacefi surubul de prindere (9) de pe aparat.

4 Montafi opritorul paralel (28a) cu surubul de prindere pe
aparat.

6.8. Demontarea/montarea cutitului de
rindeluire (a se vedea fig. C-E)
/\ PERICOL DE RANIRE!
> Tnaintea tuturor lucririlor la aparat, oprifi aparatul si scoo-
tefi acumulatorul.
> Existdi pericol de rinire din cauza muchiilor de tiiere ascufite
ale cufitului de rindeluire (20)!
> Nu prindefi cufitul de rindeluire de muchiile de tdiere.



/\ PRECAUTIE!

Cuitul de rindeluire are doud tisuri si poate fi infors.

¢ Tnlocuii cutitul de rindeluire dacd ambele muchii de tdiere
sunt tocite.

4 Nu reascufifi cufitul de rindeluire.

intoarceti sau inlocuiti cutitul de rindeluire
/N AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
> La schimbarea cufitelor de rindeluire purtati ménusi de pro-
tecfie corespunzitoare.
@ Indicatie
> Nu desfacefi cele doud suruburi cu cap hexagonal interior
(21). Acestea servesc la ajustarea pe indlfime a arborelui
porteufit. Dac utilizati cutitele de rindeluire comercializate
de citre produciitor, nu este necesard ajustarea. Tn coz con-
trar, poate apdrea un dezechilibru. Utilizati exclusiv cufitele
de rindeluire livrate de citre producitor.
> Tn cazul schimbdrii cutitului schimbafi infotdeauna ambele
cufite pentru a evita un dezechilibru.
> Desfacefi intdii doar un cufit, astfel vd putefi orienta in func-
fie de cufitul montat din fabricd pentru o asamblare ulter-
oard.
¢ Desfacefi usor cu cheia fixt (26) atosatd cele 3 suruburi de
prindere (19) , stfel incéit cufitul de rindeluire si devind
mobil (a se vedea fig. C).
¢ Apiisafi protectia laterald mobild (22) in fanta din carcasd.
impingefi cufitul de rindeluire lateral din elementul de pre-
tensionare (18) (a se vedea fig. D).
@ Indicafie
> Cufitul de rindeluire poate fi lipit din fabricd cu un lac de pro-
tecfie. 0 noud lipire nu este necesard.

<*

L 2

Realizati montajul cu cufitul de rindeluire intors sau nou in
ordinea inversd a etapelor. Atenfie ca crestdtura cufitului de
rindeluire s gliseze in canelura pldcii de fixare (20a) (o
se vedea fig. £).

¢ In acest scop, se va avea in vedere ca cutitul de rindeluire
st iasd usor (cca 1 mm) in directia protectiei laterale mobi-
le din arborele portcufit (17). Rasuditi cu atentie arborele
porteutit pentru a verifica st nu se frece nicdieri cufitul de
rindeluire.

4 De asemenea, se va avea in vedere ca elementul de preten-
sionare (18) sd se inchidd la nivel cu arborele porteufit.
Elementul de pretensionare trebuie s fie pozitionat pe su-
ruburile cu cap hexagonal interior (21) ingintea stringerii
suruburilor de prindere.

4 Cufitele de rindeluire pot fi procurate exclusiv de la adresa
de service mentionatd (a se vedea capitolul ,9.1. Servi-
ceul”).

Nu utilizafi cufite de rindeluire de la alfi productori.

Reglarea indltimii cuitului de rindeluire

4 Reglati addncimea aschierii la 0 mm.

4 Verificafi pozitia cufitului de rindeluire la ambele capete.
Utilizafi ca dreptar un obiect plat, drept, pe talpa de rindeluire .

4 Virful cufitului de rindeluire trebuie sd
fie pozifionat la nivel cu suprafata talpii de rindeluire .

¢ Indlfimea cufitului de rindeluire poate fi reglatd cu cheia
hexagonald interioard (27 prin intermediul celor doud
suruburi cu cap hexagonal interior. Reglati suruburile cu cap
hexagonal interior astfel incdt véirful cufitului de rindeluire
sii fie pozifionat pe ambele laturi la nivel cu talpa de rinde-
luire .

6.9. Schimbarea curelei de antrenare
(a se vedea fig. F)
/\ PERICOL DE RANIRE!
> Tnaintea tuturor lucriirilor la aparat, oprifi aparatul si scoo-
tefi setul de acumulatori (29) .
4 Desfacefi suruburile (8) si indepdrtati capacul curelei (4) .
¢ Indepirtafi cureaua de antrenare (23) uzatd.
4 Punefi noua curea de antrenare intdi pe roata micd de cu-
rea (25) si tragefi cureaua de antrenare apoi prin rofire pe
roata mare de curea (24) .
4 Asezafila loc capacul curelei si fixati cu suruburile.

7. intrefinerea si curitarea
AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE! ingintea
tuturor lucrdrilor la aparat, opriti aparatul si
scoateti acumulatorul.
W Pdstrafi aparatul si fanta de aerisire curate pentru a putea
lucra in mod corespunzitor si in siguran.
W Curdfafi regulat ejectorul de aschii (3).
B Pentru curdfarea unui ejector de agchii infundat folositi o
sculd adecvatd (de exemplu o bucatd de lemn, aer compri-

mat efc.).
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W Pentry curdforea carcasei ufilizati o lavetd uscatd.

m  Indepirtati cu o pensuli praful de rindeluire aderent.

® nniciun coz nu utilizati obiecte ascufite, benzind, solventi
sau agenti de curdtare care atacd materialul plastic. Evitafi
infiltrarea lichidelor in interiorul aparatului.

/) AVERTIZARE!

M N utilizati accesorii care nu au fost recomandate de
PARKSIDE. Acest lucru poate provoca electrocutare si incendiu.

8. Eliminarea

8.1. Eliminarea aparatvlui si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul cg, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de

reciclare sau unitdfilor de eliminare a degeurilor.

Vid rugiim sd stergefi, nainte de predare, toate datele cu caracter

personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi

elimina prin intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

8.2. Eliminarea bateriilor/acumulatorilor

Acumulatorii defecti sau consumai trebuie reciclafi.

Bateriile /acumulatorii trebuie tratafi ca deseuri
spediale si trebuie eliminati in mod ecologic prin
intermediul centrelor corespunziitoare (distribui-
tori, distribuitori de specialitate, centre locale publice, companii
de eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot confine
metale grele toxice.

Li-ion

Metalele grele continute sunt marcate cu litere sub simbol:

(d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Daci acest lucru este posibil fiird distrugerea aparatului vechi,
scoatefi bateriile sau acumulatorii vechi si lampile ininte de a
restitui aparatul vechi pentru a fi eliminat si aruncafi bateriile sau
acumulatorii prin sistemul de colectare separat o deseurilor. Tn
cazul acumulatorilor incorporati, trebuie indicat la eliminare fap-
tul i aparatul confine un acumulator.

Prin urmare, nu aruncafi bateriile /acumulatorii impreund cu gu-
noiul menajer, ci eliminafi- prin sistemul de colectare

separatd a deseurilor.

Predati bateriile /acumulatorii numai in stare descéircatd.
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9. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

pentru acest aparat se acordd o garantie de 5 ani de la data
cumpdrdrii. Tn mésura in care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V 5i X20V Team se acordd
de asemenea o garantie de 3 ani de la data cumprdrii. Tn cozul
in care produsul prezintd deficienfe, beneficiafi de drepturi legale
fayt de vanzdtorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limi-
tate prin garantia noastrd, prezentatd in cele ce urmeaz.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de lu data cumpdrdrii. Pdstrati cu
grijdi bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpiira-
rea. Dacd in decurs de 5 ani de la data cumpirdirii acestui produs
apare un defect de material sou de fabricafie, produsul va fi re-
parat sou inlocuit de ciitre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune

ca in timpul perioadei de 5 ani st se prezinte aparatul defect i
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s se specifice in ce consti defecfiunea si cind a
survenit aceasta.

Dacii defectul este acoperit e garanfia noastrd, vefi primi inapoi
produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza
lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care o
fost adusd la cunostinfa vanzitorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la vnzétor/
unitatea service pind la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al nofificdrii in scris in vede-rea ridiciirii pro-
dusului sau predirii efective a produsului cdtre consumator.
Produsele de folosinid indelungatd care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
lui.



Periouda de garantie si pretentiile legale privind defec-
tele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafi-
ilor realizate in perioada de garanfie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele Tnlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defi-
ciente prezente deja la cumpdirare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparafiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stric-
te privind calitatea si verificat cu rigurozitate Tnaintea livrdrii.
Garanfia se acordd in coz de defecte de material sau de fabrico-
fie. Acest domeniu de aplicare a garanfiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale i care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd, ca de ex. panze de
ferdistriu, lame de schimb, hdrfii abrazive etc. sau asupra deteri-
ortirilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori sau componente realizate din sticld.

Aceasti garantie se pierde Tn cazul in care produsul a fost deterio-
rat, a fost utilizat sau Tntretinut in mod necorespunzdtor. Pentru
utilizarea corespunzéitoare a produsului trebuie respectate cu stric-
tefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Tre-
buie evitate in mod obligatoriv utilizdrile si actiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertiziri in cadrul instructiunilor
de utilizare. Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utili-
zirilor comerciale. in cazul manevrdiii abuzive sau necorespunzi-
toare, al uzului de forfd si al intervenfiilor care nu au fost realiza-
te de citre filiala noastrd autorizatd de service, garanfia isi pierde
valabilitatea.

Garantia nu este valabili pentru

B uzura normald o capacitdtii acumulatorului

utilizarea comerciald a produsului

deteriorarea sav modificarea produsului de ciitre client

nerespectarea instruciiunilor de siguranf si de intrefinere,
erori de utilizare

daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati

instrucfiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pistrafi la indemdnd bonul fiscal si
numdrul articolului (JAN) 521711_2601 ca dovadd a cum-
pdirdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plicufa cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de ufilizare (in partea stiingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m  In cozul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni,
contactaji mai intdi telefonic departamentul de service men-
fionat in continuare sau utilizafi formularul nostru de con-
tact pe care 1l putefi giisi pe parkside-diy.com, in categoria
JService”.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-u fost comunicatd, fird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumpdirdirii (bonul fiscal) i indi-
cind in ce constd defectul si céind a apdrut acesta.

9.1. Service-ul
RO Service Romdnia
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 521711_2601

9.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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10. Traducerea declaratiei de conformitate

CE originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documen-
tafia: domnul Hans-Peter Kompemaf, BURGSTR. 21, 44867 BOC-
HUM, GERMANIA, declard prin prezenta ci acest produs corespun-
de urmiitoarelor norme, documente normative i directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/¢C)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticd
(2014/30/EU)
Directiva privind restridfiile de utilizare a anumitor

substante periculoase in echipamentele electrice si elec-
tronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declarafii de conformitate revine exclusiv
producttorului. Obiectul declarafiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei
2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restricfiile
de ufilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice i electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Denumirea tipulvi masinii:
20V Rindea cu acumulator PPHA 20-Li C3

Anul de fabricatie: 04-2026
Numdr de serie: IAN 521711_2601
Bochum, 25.02.2026

/- I/,-f--":'«
Lauyer ”/ C €

Hans-Peter Kompermaf

- Director -

Ne rezerviim dreptul asupra modificéirilor tehnice in scopul dezvol-
tirii ulterioare.
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11. Comanda acumulator de schimb

si incdredtor
Putefi comanda oricdnd un acumulator de schimb sau un incéirct-
tor n mod convenabil, pe internet, la adresa
www.kompernass.com.

N/ _//PARKSIDE |-
| TEAMI)
Scanafi codul QR cu
smartphone-ul /tableta.

(v ajutorul acestui cod

QR putefi accesa direct site-ul
nostru web si putefi vizualiza
si comanda piesele de schimb
disponibile.

@ Indicatie
> Daci avefi probleme cu comanda online, putefi contacta
centrul nostru de service telefonic sau prin e-mail.
» Vi rugiim sd indicafi intotdeauna numrul articolului
(IAN) 521711_2601.
> Menfie, comanda online a pieselor de schimb nu este posi-
bild in toate tirile de livrare.
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayenme

lpu HenogaixHa onopa ha 0bpaboTeanuTe feTaiin ypest e nog-
XORSiLl 30 PEHAOCBAHE HO TBPBEHK MATEPHANH, KATO TPEmH Wik
mhckin. Ocet T0BO yemeT e MOAXOMSLY 30 CKOCKBAHE Ha pbboBe U
(hanyosate. Besika gpyra ynorpeba win npomsta Ha mawmHara ce
CYHTO 30 HELENecs00PA3HA M KHE 3HAYMTENHM OMACHOCTH OT 3n0N0-
fIyka. 30 NOBPELH BCIERCTBHE HA YNOTPEba, KOSTO He 0Tr0BAPS Ha
NPENHO3HAYEHHETO, NPOBOTHTENST HE NOBMA OTTOBOPHOCT. Ypemer
He & NPEAHI3HaeH 30 npodecoranta ynorpeba.

2. M3nonsBanmn npepynpeAnTeNHHN

YKa3aHUg U CMMBONK
B Hacrosworo prKoBOACTBO 30 NOTPEGHTENS, BLPXY ONAKOBKATA K
BLDXY YPENO (8 W3NON3BAT CEQHATE NPERyNpEUTENHH YKA3aHAS 1
camony (Ko & NpHIOXUMO):

A

OMACHOCT! penynpenuTento ykasaxue c 103

camson u curvantara yma , ONACHOCT” o6ostavasa
HenocpEnCTBeHo NPELCTOAIIA ONACHA CHTYaLMS, KOS-
10, 0K0 He 6be u3bervara, BOTM O CMBPT HAH TEX-
KO HapaHsBaKe.

NPEQYNPEXEHME! NMpenynpenurento
YKG30HHUe C TO3H CUMBON U CHTHQNHATA AyMa
LMPEDYNPEXEHUE” 0bo3nauasa sr3moxHa
ONACHA CHTYaLMS, KOSTO, OKO He Bbae uberwara,
MOXe [0 JOBENE [0 CMBPT UK TEXKO HIPQHABAHE.

A

MNOBWULLUEHO BHUMAHME! Npenynpenuento
YK30HHE C TO3M CUMBON M CHTHANHATA lyma
,MIOBULIEHO BHUMAHUE" 06o3Hauasa Bb3moxHa
ONacHa CHTyauws, KOsTo, aKo He bue usbernara,
MOXe 10 JOBENE 0 N1EKO UMK CPEIHO HATHSBOHE.

BHUMAHME! [Ipenynpenutento ykasanue ¢ 103
camon u curvantara ayma , BHUMAHUE” obosnauasa
BBIMOXHA ONACHA CHTYQUMS, KOSTO, KO He Bbfie
wbertara, moxe [0 0BEAE O MATEPHANHH LIETH.

YKkasanue: YKa3aHHeTo A0BA JOMLAKATENHE
WHOOPMaLKs, KosTo ynecHsBa pabotara ¢ ypena.

®
©

Mpeny nyckae B excInOQTaUMS NPOETETe PLKOBOL:
(TBOTO 30 ynoTpeba  ykasaHusta!
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Moctosxen Tok

] Knac na 3aumra Il: 3aumra ypes nBoiika unw
yCHNEHa 3onaums.

Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUMHATE
eBpOI'IeﬁCKM W HOLUOHQNHK INPEKTUBH.

He w3xebpngiite enexpuueckus ypen ¢ butosure
otnambiu!
(Ci-ton] | JIMTUEBOVIOHHA

Hocere antuyonn!

ﬂpeuume ONAKOBKATA 30 OTNAABLX B CbOTBETCTBHE
C EKONOTHYHUTE U3UCKBAHHUA.

Onakoska ot peunknupyemu marepuand. Mpw pasne-
119He Ha OTNOMbUMTE B3EMeTE NOJ BHUMAHKE 0603HO-
UEHHETO Ha ONAKOBLYHHTE MatepHank: Te

ca obo3nauetn v cokpaweus (a) u undpn (b) cue
nenHoto suauenme: 1 - 7: nnacrmack, 20 - 22:
xaptus u kaprok, 80 - 98: komno3utHi matepuany.

To3# NPOAYKT U3MBAHABA U3HCKBAKMSTA HA BAAAHHTE
Hauwokank aupekTuen Ha Penybnuka Copbus.

AA

3. OKomMnneKTOBKA HA ROCTABKATA
20V akymynaropto penne
wectocreten Koy (8x. our. G+H)
raedeH kniou (8x. dur. G+H)

1
1
1
1 anantep 3a BBHIIKO M3CMYKBAHE
1 kydap 30 HoceHe

1

PLKOBOACTBO 30 €KCnnoarawus



3.1. O6opyneane 3.2. TexHnyeckn aaHHM

1 bnokupoBKa cpellly BKIOUBaHE Homunanto Hanpexetwe 20V=
2 TpesKniousaren 3a BKNIOYBAHE/M3KNIOUBAHE Homwtiann oboporw Ha npaset xon  n, 14 000 min’
3 Vsxewpray Ha crprotutu (no u3bop otaacio/omsaso) [Ulupuna Ha pengocaane 82 mm
4  Kanok Ha pembka [lsn6ounta Ha ps3ate 0-2 mm
5 (serononeH MHOMKaTOp 30 aKymynaropHata barepus [Tenbounna Ha danya makc. 17 mm
6 byron 30 cuCro9HKeTO Ha OKymynatophara batepus * AKYMYTATOPHATA BATEPS W 3APATIHOTO YCTPOVICTBO HE CA BKTIOUEHH
B OKOMANEKTOBKATA HA IOCTABKATA
7 byrot 30 nebnokupate Ha akyMynarophus naker
8 Buhrose 30 Kanaka a penrska Ypensr npenciasnssa vacr or cepus (NEG8eamd Ha Parkside u
9 B 30 30kpensare Ha napanenen MOXe 10 (e W3N0M3B0 C AKyMynaTopHu Oarepuy ot cepus
orpanmuuTen,/orpatmuMTen Ha AbNOOUMHATA Ha Baya Nz0k7=...) vo Parkside.
10" Octosa Ha peinero Axymynatopiu 6atepun ot cepust (N8 e Ha Parkside pstea
11 V-obpasti kawonk 10 Ce 3eXOAT CAMO CbC 3APAAHH YCTPOIICTBA OT Cepus NEHE i)
12 Mapkuposka 3a ckanata 30 gbAbouKHaTa Ha pa3ake Ha Parkside.

13 Gonaso Jl]:ﬂéOUVIH(]TG O pisane ﬂpenopbusume BM 10 U3n0N3BATE TO3M Ypen enuHCTBEHO (bC Cnef-

14 Buprsu ce perynarop 30 HocTpoiika Ha ALMOOUMHOTE HO PR3O~ yre akymynaropi barepii: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/

He (ROMbHTETHO PrKoXeaTKa) PAP 20 B1,/PAP 20 B3,/Smart PAPS 204 AT /PAPS 208 AT /PAPS
15 Anantep 30 BHWHO M3CMYKBAHE 2012 A1
16  Mpennasta nero MpenopLusame B A0 3APEXATTE Te31 KyMyRaTOpHK GTepHH Che
17 Hoxos san cnetiTe 3apsiw yerpoiicrsa: PLG 20 A3/PLG 20 Ad/
18 3arerarenen enement PLG 20 C1/PLG 20 C3/PDSLG 20 AT/PLGS 2012 A1.

19 Bunrose 30 3akpensaxe Ha HOXa Ha peHpeto
DlaHHu 30 wym v Bubpaums

WsmepeHara crofikoct 30 wym e onpepenena cornacko EN 62841,
20a Kavan Ha 3arerarentara nnova IsmepeHoto no ckana ,A” HUBO HO WYMO HQ ENEKTPHUBCKHS HH-
21 Buntose C BbTPelLIEH WeCTOCTEH CTDYMEHT 0OUKHOBEHO BL3NH3T H:

22 (TpuHUYHO 30UKTA HO HOXOBHS BAA

20 Hox Ha pexpeto

CroiHOCT Ha LIYMOBMTE eMUCUM

23 3uneisau pentk Higo Ha 38yK0BOTO HONSraKe L,= 913 d
24 Tonsma pemura waibo Higo Ha 38yKOBATO MOLHOCT L,= 993 d
25 Maska pemsua waiiba BbamoxHa Hetounocr mpk wmepeavero K = 3 dB

26 Toeuen ko 061wa croiHoCT Ha BUGpaLuMTe

27 Wecroctenen knioy
Pkoxpatka 0, = 3,944m/s’
28 orpanmunten Ha genboukHaTa Ha Ganua (He ca BKIKOYEHN B

[lomunxuTenta prkoxsaTka 0, = 5,950m/s’
OKOMNNEKTOBKATA HA OCTOBKATA)

Bu3MOXHO HETOUHOCT NpU M3MEPBAKETO K =15m/s
@ Yxasanme
> 30 TOUHO OLEHKA Ha BUOPALKOKHOTO HATOBAPBAHE N0 BpEME

Ha onpenenen paboten nepuop TpA6Ba fa ce B3emar nog
BHUMOHUE W IEPHOMIATE, B KOUTO YPEIBT € U3KIHOUEH WH
paborw, Ho B neficTBUTENHOCT He ce 3non3aa. Tosa moxe fa

32 3ene KotTponet CBETORMOA 30 3UPEXATHETO HOMQNH 3HOUATENHO BHOPALMOHHOTO HOTOBAPBAKE 30 K

33 ornenenme 30 akcecoapw pabore nepuon.

28 lapanenet orpaskuuTen (He ca BKIIOYEHH B OKOMMNEKTOBKQ-
10 Ha fOCTaBKaT)

29 Axymynaropen naer”™
30 bpsosapanto ycrpoiiciao ™
31 UepseH KoHTpONEH (BETONHON 30 30PEXAAHETO
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> [locoueHute Cymapuu CTOIHOCTH HO Bnépouume W nocoueHute
CTOIHOCTH HO WYMOBHUTE EMUCHH CO U3MEPEHU CBINACHO CTAH-
AGPTEH METO HO M3NUTBAHE U MOTQT A CE U3NON3BAT 30 CPaB-
HABAHE HO €NEKTPUUECKH UHCTDYMEHTH.

> [locouenmre CyMapHu CT0iiHOCTH HO Bnépuuume W nocouexute
CTOIHOCTH KO LYMOBHUTE EMUCUM MOTAT [0 CE U3NON3BAT U 30
NpeaBapuTenta OLeHKa Ha HATOBAPBAHETO.

/\ NPEQYNPEXIEHUE!

> BuOpauuoHHNTE 1 WyMOBHTE EMUCHH N0 BPEME HO AEiiCTBH-
TeNHOTO U3NOM3BAHE HQ eNEKTPUUECKHS HHCTPYMEHT MOraT a
(e P3NHYABAT B 30BACHMOCT OT HOUMHA Ha paboTa C enepi-
UeCKUS MHCTpYMEHT 1 0coBero o BuAa Ha oBpaboreanus fe-
Taiin. Moctapaiite ce A0 nogbpXaTe BUOPALKOHHOTO HaTo-
BAPBHE MOKCHMANHO HHCKO. [TpHMEDHH MepKH 30
HOMANABAHE Ha BHODOUMOKHOTO HOTOBOPBOHE CO HOCEHE Ha
PLKBALK NPH YNOTPE6a HO MHCTPYMEHTO W OFPAHKYABAHE HO
pabotoro speme. M1y T0Ba TP6BA [0 Ce B3eMaT NPenBHT
BCHUKM YCTH HO paboThis waKsA (Hanp. nepogHTe, npes
KOHTO eNeKTPUYECKHST HHCTDYMEHT @ W3KIIOUEH, KAKTO 1 neph-
O[IHTe, NPE3 KOWTO MHCTDYMEHTBT & BKNIoueH, Ho pabotk e
HATOBAPBAKE).

4. 06wwm ykasaHusg 3a GesonacHoct 3a

eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH
/\ NPEQYNPEXEHUE!

> Bsemere nop BHUMAHMe BCMUKM YKa3aHMS 3a Geso-
NACHOCT, MHCTPYKLWK, M306paXKeHMs U TeXHNYe:
CKM AUHHM, NPUAPYIKABALLY TO3U eNeKTPHYECKH
MHCTpymeHT. [ponycku npk CN03BOHETO HO ROAYNOCOYEHHTE
WHCTPYKLMA MOTT [0 PHYMHST TOKOB YA, NOXAD /W
TEXKA HAPAHSBAHHS.

3anasere BCUUKM YKA3aHM 30 6€30NACHOCT U UH-
CTpyKUMH 30 GbAewm cnpasku.

J3n0n380HHST B YKO30HUSTA 30 6E30NGCHOCT TEPMMH , BNEKTPHYECKN
WHCTDYMEHT” @ OTHCS 30 PABOTELIM CHC 3UXPUHBAHE OT MPEXQTQ
eNEKTPHUECKU MHCTPYMEHTH (C Mpexos kaben) u 30 paboreun ¢
aKyMynaTopHu Gatepuk enexTpUIEcKA HHCTpyMeHTH (663 MpexoB
kaben).

4.1. besonacHocr Ha pa6oTHoTO MscTO

a) Mopmbpxkaiite paotHoTo e MaAcTo uncro M pobpe
0CBETEHO. BeanopﬂmK W HEOCBETEHH pO()OTHM MecTa morar
N0 NPUYMHAT 3n0N0NYKH
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6) He pabotere ¢ enekTpudecKNs MHCTPYMEHT B fl0-
TEHLIMANHO eKCNNO3UBHA CPea ¢ HUMNYME Ha 30-
NanuMu TeYHOCTH, rasoBe M npaxose. Enexipuye-
CKHTE WHCTpYMEHTH 00Pa3YBAT HCKDH, KOUTO MOTAT A0 3aMNST
paxa WK napte.

8) Mo Bpeme Ha ynotpe6a Ha enekTpudecKus MHCTPY-
MeHT [ApbIKTe HA pascTosHWe feLld U Apyry nuua.
MW OTBHYGHE HO BHMAHHETO € BE3MOXHO AT 3aTy6HTE KOH-
TDON HOA ENEKTPUUECKHS HHCTPYMEHT.

4.2. Enexrpnuecka 6esonacHocr

0) (B'bp!B(II.I.IHﬂT Ljencen Ha eNeKTpUYeCKng UHCTpy-
MeHT 'I'pﬂsli(l Ad e noaxoaqiy 3a KOHTAKTA. I.I.I,em:e-
NbT He TpﬂﬁB(l Ad ce NPOMeH$ N0 HUKAKbB HAYMH.
He m3nonssaitte npexofHu wwencenu 3aefqHo Cbe
30W4UTHO 3a3eMeHU eNIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.
lllencenn, 110 KOUTO HE CO NPABEHU MPOMEHH, U NOAXOAALIK
€NEKTPUYECKN KOHTAKTA HOMANABAT PUCKA OT TOKOB yaap.

6) W36arsaitte KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHN noBbpX-
HOCTH, KaTo Hanpumep Tpb6K, papuaTopy, Neuku u
xnagunHauu. C]zllle(TByB(] NOBHLLIEH PUCK OT TOKOB yAap, Kora-
T0 TANOTO BY € 303EMEHO.

B) Mazete eJleKTpuyecKuTe UHCTPYMEHTH oT AbXA U
Bnara. ﬂpOHMKBUHeIO H0 BOAA B €NEKTPUUECKU HHCTDYMEHT NOBU-
LaBQ pUCKa OT TOKOB Yaap.

r) He npomensgiire npenHa3HAYEHNETO HA (BbP3BA-
wug KuGen, Hanpumep 3a HoceHe UNN OKAYBaHE
HO eNIeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT C Hero Uiu 3a ns-
AbpNBaAHE HA Lencena oT KOHTAKTA. Mazerte (Bbp3-
Bawng Ka6en or HarpgsaHde, macno, ocTpun pbﬁose
WU ABN)KELLHM (e HacTu.
ﬂoapeueHM UK OnNeTeru CBLP3BALLK Kabenw YBENUUQBAT PUCK
0T TOKOB yap.

1) Koraro puGotuTe Ha OTKPUTO C eNEKTPUYECKN UH-
(TPymeHT, M3MON3BANTE CAMO YAbIDKUTENU, KOUTO
(U TOAHMU 30 NON3BAHE HA OTKpPUTO. Ynmpe()um Ha
rofiet 30 paboTa Ha OTKPUTO YLIXHTEN HOMANSBA PHCKA OT
TOKOB YAap.

¢) Koraro paGorara ¢ enekTpuuecKns NHCTPYMEHT BbE
BNWKHA 06cTaHOBKa € Heu36emuu, u3non3Baiire npe-
Kb(BU ¢ ned)emuoroxonu 3aLgmTa. 3non3BaKeTo Ha
NPeKLCBAY € JedeKTHOTOKOBA 30LIMTA HAMANSBA PHCKA OT TOKOB
yaap.



4.3. besonacHocr Ha xopata

0)

bbpere BHUMaTenHu, cbcpenoTouete ce BbpXy
TOBU, KOETO M3BbPLUBATE, U MOAXOXAANTE pasym-
Ho KbM pabotara ¢ enektpudecku nHcrpymenr. He
M3MONI3BATE ENEKTPUYECKU MHCTPYMEHT, KoraTo
(Te yMOPEHH WNK CTe NOA Bb3IENCTBUETO HA Hap-
KOTULM, GNIKOXON MNTU Me[MKOMEHTH.

Enus MOMEHT HeBHUMAHME NpH paboTa ¢ eneTpUYBCKUS HH-
CTPYMEHT MOXe [0 FOBEE [0 CEPHO3HN HAPTHABAHMS.
W3non3Baiite nMYHN NpeANa3HY (PeACTBA U BUHATH
HoceTe 3aLWUTHN oumMNa. /3M0n3BaHETO Ha NHYHK Npeanas-
HI CPEACTBA KATO MPAXO30LMTHA MACKD, YCTOAYHBH HO MTb3rQHE
30WHTHK 0BYBKH, KACKQ WITH GHTHQOHM - B 3UBUCHMOCT OT BUAG
W IPUMOXEHMETO HO ENIEKTPHYECKUS UHCTDYMEHT - HOMaNABa
PHCKQ OT HAPGHSIBAHHS.

N36arsaitte HeBonHO nyckaHe. YBeperte ce, ue
enempuuetnum IIIH(TPYMEH'I' € U3KJIYEeH, npenu
A0 o CBbIKETE KbM eNneKTpo3axpaHBaHeTo u/mnu
aKymynaropHata Gatepus, aa ro B3emete UK Ho-
cure. Koraro npi HoCeHe Ha eNeKTPHYECKHS HHCTPYMEHT [Tbp-
XHTe TIPbCTa G HQ MIPEBKTIIOUBATENS WM (BHPXETE BKIIHOYEH
ENEKTPUYBCKI MHCTPYMEHT KbM eNeKTPO30XPAHBAKETO, (0 Bb3-
MOXHH 3M0MONYKH.

OtcTpuHerte MHCTPYMEHTUTe 30 HACTPOIKA MK
TaeyHuTe KmnrouJose, npenu Ad BKKYUTE enelnpu-
YecKkus MHCTpYMeHT. VIHCTpYMeHT iu Koy, Hamupaw ce
BbB BHPTALLA C& YOCT HO eNEKTPHUECKHS HHCTDYMEHT, MOXe Aa
NPHYKHI HOPAHSBAHMUS.

W36arsaiite HeecTecTBeHO NOMOXKEHNE HA TANOTO.
3aemaiite crabunHa No3MLMA M BUHATK Na3eTe
puaeHoBecue. TaKka We moxere A0 KoHTpoAUpaTe No-gobpe
ENEKTPHYECKHUS HHCTDYMEHT B HEOUTKBAKM CHTYALMH.

Hocere noaxopsuo pa6otHo o6nekno. He Hocere
wupoku Apexu unu 6ikyra. [ippire Kocute u
obneksnoTo cv aaneve ot ABMKeIM ce yactu. (Bo-
GonHm [ipexw, 61XyTa W JLATM KOCH MOTAT i ObACT 30XBAHATH
OT JIBMXELIM C8 YaCTH.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPUHE Ha YPeqau 3a U3CMyK-
BaHe M yNaBsHe Ha npax, Te Tps6ea Aa ce BLPKAT
M M3M0N3BAT NPABMAHO. 113n0N38HETO HA Ypes 30 3-
CMYKBAHE H NPOX MOXE 10 HAMANU ONGCHOCTHTE MOPATM Ha-
NMYMe HO NpaX.

He 1 BHywaBaiite, ye cte B GesonacHocr, U He
npeHebpereaitte npusunara 3a GesonacHocr Ha
eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT [0PH KOFaTo cTe 3a-
nosHaty ¢ pa6oTaTa ¢ Hero cnem MHOrOKPATHA yrio-
Tpe6a. Hesumarento Gopasee moxe [ fosege 30 yac
0T CeKYHITA [0 TeXKH HPAHSBAHMS.

4.4. Ynotpe6a u o6cnyxeane

0)

)

HO eNeKTPUYECKUa UHCTPYMEeHT
He npetoBapeaiite enexTpuyeckus MHCTPYMEHT.
3a paborara cu M3nonseaiiTe NpeAHA3HAYEHNS 30
Hesl eNeKTPUIECKM MHCTpYMeHT. ( NogxoaawHs enek-
TPHUECKH HHCTPYMEHT e paborkTe no-no6pe  no-6esonacko B
nocoyenks paboren Juana3on.
He u3nonsBaiite enekTpuUEcKn MHCTPYMEHT ¢ no-
BpeJieH NpeBKIOYBATEN. ENeKTpHYECKH HHCTDYMEHT, KOfi-
T0 He MOXe [0 Ce BKTIOUBO 1 U3KIKOUBA, € OnaceH i TpsoBa
110 C& PEMOHTUPO.
Uskniouerte wencena ot KouTakta u/unm orc-
TpaHeTe cBANSLLATA Ce AKyMynaTopHa 6atepus,
NnpeAn Aa NpeAnpuemeTe HACTPOMKM Ha ypead,
A0 CMEHNTE YaCTH Ha paBOTHNS MHCTPYMEHT MK
A0 0CTaBUTE eNeKTPUYECKUS
MHCTPYMeHT. T03H NPeANasHa MApKa NPEAOTBPATIBA HEBON-
HOTO NYCKOHE HQ ENIEKTPHYECKHS HHCTDYMEHT.
Koraro He snon3Bare enekTpuyeckuTe MHCTPY-
MEHTH, I CbXPaHSIBaNTe U3BbH 06cera Ha fewa.
He nossonssaiite M3nonseaHe Ha enexTpuyeckus
MHCTPYMEHT OT NULIG, KOMTO He Ca 3aM03HATH
Hero WK He ca NPoyeny Tesn ykasaxus. Enexrpuue-
CKWTE MHCTPYMERTH (O ONIOCHK, OKO C6 K3MON3BT O ML be3
onT.
Mopnbpxaiite crapareniHo enexTpUYECKUTE MH-
CTpymeHTH W paboTHus uHcTpymen. Mposepseait-
Te AN ABMKeLLMTE Ce YacTH GYHKUMOHMpAT Npa-
BUJTHO M He ce 3AKNMHBAT, AN MMO CYYNeHn
YacTH UNK YacTH, KOUTO ca MOBPEiEHH TaKa, ye
CbILECTBYBA ONACHOCT 30 GYHKLMOHMPUHETO Ha
eneKTpuyeckns MHcTpymenT. Mpeay usnonseaxe
Ha eNeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT NoBpefieHunTe Jac-
TH TpA6Ba A ce pemOHTUPAT. [IPHYHHO 30 MHOTO 3n0N0-
IyKH € NOWa NOARPLXKA HA ENEKTPHYECKHTE HHCTYMEHTH.
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¢) Mopabpxaiite pexewuTe NHCTPYMEHTH OCTPH 1
uncrn. (T0paTenHo NOLTLPXAHITE PEXELI HHCTPYMENTH C
OCTPH pexeluk pbOoBe ce 30KTHHBAT NO-ARKO U Ce HanpaBns-
BAT NO-NECHO.

x) Wsnonseaitre enexTpuueckus MHCTpymeHT, pabor-
HNS MHCTPYMEHT, CMeHsieMUTe MHCTPYMEHTH U T.H.
B CbOTBETCTBME € Te3n ykasanus. Bsemaitre nop
BHUMAHMe paBoTHUTE YCNIOBUS M M3BBPLUBAHATA
AeiHocT. YnoTpedata Ha eNeKTpHYECKM HHCTYMERTH 30 py-
T, PG3NHURH OT NIPEXBUACHHTE NDHIOXEHHS MOXe [0 [OBEAE A0
ONACHK CHTYQLMH.

3) Mopabpikaiite pbKOXBATKUTE M MOBBPXHOCTHTE 30
XBALLGHE CyXH, YUCTH W HE3UMbPCEHN ¢ MACIIO U
rpec. Xnb3rasH PbKOXBATKH 1 OBBPXHOCTH 30 XBALLGHE He
n0380N4BaT Ge3onacha pabora M KOKTPON Ha eNeKTpHYECKHS
WHCTPYMEHT B HenperBuLeHH CHTYaLMH.

4.5. Ynotpe6a u 06cnyxBane

HO GKyMYNAaTOPHUS MHCTPYMEHT

a) 3apexpaiite akymynaropHute 6arepum eanHcTBe:
HO CbC 3apSAHUTE YCTPOICTBA, NPENopPbYAHM OT
npouzsoauTens. 3apsaHo yCrpoiicTao, F0HO 30 onpege-
TIeH BIf) GKYMyNaTOPHH 6aTEPUH, MOXE A HOBELE A0 onac-
HOCT OT MI0Xap, KO (& W3NOM3B0 30 PYTH KyMyNaTopHH Oate-
pHH.

6) Wsnonseaiire camo npeaBMAEHUTE 30 eNEKT-
pvyeckuTe MHCTPYMEHTH aKyMynaTopHy 6arepuu.
Ynotpe6ata Ha [pyrM akymynatophu batepu Moxe Aa foBefe
110 HOPHABAHMUS W ONACHOCT OT NIOXap.

8) Koraro He nsnonssare akymynaropHara Garepus, s
ApbIKTe faneye OT KUHLIENAPCKY KNAmeph, MOHETH,
KITi040BE, IUPOHY, BUHTOBE MNH APYIH MANTKU Me-
TANHN NpefiMeTH, KOWTO MOTAT 10 NPEAN3BUKAT LyH-
TUPaHe Ha KOHTAKTHTe. KbCo CbefluHenHe MeXAy KOHTaKTHTe
HO GKYMyNQTOPHATA baTeps MOXe AQ NPHYKHH H3TAPSHS WK
noxap.

r) [pu HenpaBnmHO M3NON3BAHE € Bb3MOXKHO H3TH-
YaHe Ha TEYHOCT OT aKymynaropHara 6arepus.
N36arsaitte KOHTAKT ¢ Hes. Npu CyuaeH KOHTAKT
usmuiite ¢ Bopa. B cnyvait ve TeuHocTTa Nnonapxe
B 0UMTE, NOTbpCETe AOMbAHUTENHO MeANLIMHCKA
nomouy. V3ryauwsr or akymynatopHata atepus enextponut
MOXE 0 I0BEAE 0 PO3LPU3HEHHS HA KOXKATA WM M3TAPSHAS.
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1) He mznonseaiire noepeneHa unn npomeHeHa axy-
mynaropHa 6atepus. [loseneeTo Ha noBpexeHs uim npo-
MeHeHH QKyMyNaTopHi 6aTEpHA € HENPEXBHIHAO U T MOTaT AT
TI0BELAT [0 NOXQP, EKCNNO3S WK ONACHOCT OT HOPAHSBAHE.

¢) He usnaraiite akymynaropHata 6atepust Ha orbH
Unu TBbpAE BUCOKN Temneparypu. Orsh unk Temnepe-
Typa Han 130 °C (265 °F) morar jo npeau3sHKaT eKCINO3Ks.

x) CnasBaiite BCMUKM YKA3AHUS 30 30PEXAAHE U HU-
Kora He 3apeXpaiiTe aKymynatopHara 6arepus
WK GKYMYNAaTopHUS MHCTPYMEHT U3BbH pamKuTte
Ha N0COYEHNs B PbKOBOJICTBOTO 30 eKcnnoaTauus
TemnepatypeH ananasoH. Henpasuiko 3apexake uim
30PEXATHE W3BbH PAMKHTE HO AONYCTUMAS TEMNEPATYPEH AMana-
30K MOTGT [0 PU3PYLLAT OKYMyNATOPHGTA BaTepHS 1 4O NoBMLWGT
0NaCHOCTTG O NIOXAP.

NOBHULLEHO BHUMAHHE! ONACHOCT OT
EKCNNO3MA! Hukora He 3apexnaiite
Henpesapexpawy ce 6arepun.

v
WK%
max. 50 Masere akymynaropHara

6Gutepus oT BUCOKN TeMNEPATYpH, BKIHOUNTENHO
HANp. oT NPOABIDKUTENHO U3JIAFAHE HA CTbHYEBU
(BET/IMHA M ObH, KAKTO W oT Bofia 1 Bnara. (hujectysa
0NACHOCT OT EKCANO3HA.

4.6. Cepeus

a) Enexrpuuecknst unctpyment TpabBa aa ce pemon-
TUpa camo ot KBGHM@MHHPHHH MeynuanucTu n
CUMO C OPUTMHAJIHU pe3epBHU HACTH. (rosa ce rapasx-
THPQ 3aNA3BAHETO HA 6e3010CHOCTTA HO ENEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT.

6) Hukora He pemoHTMpaiiTe NOBpeaeHN akymyna-
TOPHKN 6urepuu. Beskaksa NOAAPLXKA HA OKYMYNQTOPHHU
6mepuu Tpﬂ()BU N0 Ce U3BLPLBA CAMO OT NPOU3BOAMUTENT UIKU
YTHHOMOLLIEHI CepBU3M.

4.7. Yxazauus 3a 6esonacHoct, cnetnduyHm

30 eyieKTpuyecKo peHge
W |uakaiite mbaHoTO CNUPaHE Ha HOXOBUA BAM, Npeau na
0CTABUTE ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. OTKDVIT BbPTAL CE HO-
K0B BT MOXE [0 3aueny C NOBLPXHOCTTA U 10 A0BEfE A0
M3Fy68(]He HQ KOHTPON U TEXKK HAPAHABAHMA.



3akpenerte u uKCMpaiTe [eTaina KbM CTA6UAHA OCHOBA
NOCPELCTBOM 3aTEratenti ckoOu unu no Apyr Hauk. Ako
[BPXHTE ATAHNG CMO C PBK WK FO NORAHPATE KbM TANOTO
(W, T0/i 0CTBA HeCTaOUNEH, 0 TOBA MOXe 4 A0BERE A0 W3-
ry6Bate Ha KOHTpO.

He noctassiite npuCtuTe cu B u3XBbPraYa Ha croprotitiu (3).
OnacHocT oT HapaHSBAKE O BBPTAUM & YaCTH.

Mosexnaiite camo BKNIoYeH ypeq Kum aetaiing. B npotusen
(nyyaii CbLIECTBYBA ONACHOCT OT OTKAT, GKO HOXET HO PEHETO
30UeNK B GeTaiina.

Mpw pabora octosara Ha pexgero (10) tps6sa na npunsira
MLTHO. B npoTHBEH CNyyaii CLIECTBYBA ONACHOCT OT HOPQHS-
BOHE NOPUAM H3KDHBABAHE HA PEHTETO.

Hukora He pernoceaiite meTantu npegmern. B npotusen
cnyyait HoxeT Ha pengero/woxosust san (17) we ce nospe-
on.

He obpaboraaiite marepuank, combpxau asbect. Asbecrer
(8 CYHTO 30 KOHUBPOTEHEH.

Ornensuyure ce npu pabota npaxose morar 40 Gvaar BpenHw
30 33pUBET0, TOPHMM WK ecnno3wsHK. Hocere npaxosauyr-
HO MOCKO W U3NON3BAiTE MOJXOMAL YPEA 30 W3CMYKBAHE HO
npax,/crprotuin. Hakow npaxose ce

CYHTOT 30 KOHUBPOTEHHH.

Mpw npomemxuTenta 06paborka Ha mbpso W 0codeHo npw
00pabotka Ha matepuank, oTRENSLIM BPEAHH 30 31PUBETO
MAX0BE, CBLPXETE YPENa Kb NOGXOASWO BBHUIHO YCTPOH-
(T80 30 H3CMYKBAHE Ha npax. He usnonssaiire enextpuuecko-
10 petifie, ako kabener e nospepen. Mospenenn kabenn
YBENMYQBAT PHCKA OT TOKOB YQP.

Hukora ve onupaiite pue 1o unw npea ypena wiu obpabor-
BAHATA NOBBPXHOCT. (bUIECTBYBA ONACHOCT OT HOPAHSBAKE
MOPIK NOAXTE3BAHE.

pH onacHoCT, NOYMBKH, KOTATO He 3NON3BATE YPEAQ H npe-
M BCIKOKBH paGOTM N0 Ypena (Hanp. CMAHO HO HOXOBETE Ha
penfiero) u3BaXgaiiTe akymynatopata Garepus or ypena.
W3nonssaiire camo ocTpH HOXOBE Ha PeHgero.

Marepuanure unu noanexauute a 06pabotka noBLPXHOCTH
He TpS68a [0 €O MPONMTH C TEUHOCTH, CHILPXALM P3TBOPHTE-
.

Wssraaiite KOHTAKT ¢ BBPTAUM 6 YOCTH.

Wznonssaiire YPENa Camo no npenHa3HaueHne u ¢ opuruHan-
Hi UOCTM/I'IDMHGJ]J'I&X(HOCTM.

Mo speme Ha pabora pexre ypeaa crabunto. 3aemaiire
crabunsa nosuius.

Ypeme 1pa0Ba [0 € BAHATK WKCT, CyX i Oe3 3aMbPCABAHMS OT
MACNO WM CMO304HH TPECH.

5. Mpean nyckaxe B excnnoarauus

5.1. 3apexxpane Ha akymynatopeH naker
/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> Buaru u3kntousaiire wencena, npeu 4a u3Bague, pecn.

NOCTOBHTE OKYMYNQTOPHKS NOKET 0T, Pecn. B 3p3AHOTO yc-
TpoiicTBo.

/\ NPEAYNPEXEHME!
> Cnuasuﬁre YKA3aHU4TO 30 6630I‘II]CHO(T W YKO3GHHUATO 30 30pex-

NI0He ¥ NPaBUAHA YnoTpeba, NOCoYEHH B PLKOBOACTBOTO 30
ecnnoarayws Ha Bawara akymynaropra 6arepus u Bawero

30PAHO YCTPOiiCTBO 0T cephs (NEE7 ).
Tonpo6Ho onMcakke HO NPOLECA HO 30PEXAHE H AOMLAHH-
TeNHa MHQOPMALKS e HAMEPUTE B OTIENHOTO PLKOBOACTBO

30 notpe6urens.

Ykazanue

B umeantus cnyuai 3apefeTe HMLIKO aKyMynaTopHata bare-
PUS MPEH NyCKaHeTo B excnnoatauus. MoxeTe [ 3apexaare
NIMTHEBOTIOHHATA AKYMYNQTOPHA OaTepHs M0 BCAKO Bpeme, 63
TOBA 0 CbKPaTH XWBOTA &. [IPEKBCBANE HO NPOLECA HA 30pex-
[IHe He NOBPEXAA AKYMyNIaTOpHaTa barepus.

Hukora He 3apexpaiite akymynaTopHus NAKeT, Ko OKONHATA
temneparypa e no 10 °Cunu vag 40 °C. B cnyvaii Ha npo-
[ILIXHTENHO CbXDOHEHMUE HO MUTHEBOHOHHA OKYMYNATOPHA
6arepus pefioBHO NPOBEPSBAIiTE HEIiHOTO HHBO HO 3apEXaa-
He. OnTUManKoTo HuBo

Ha 3apexnane e mexay 50 u 80 %. Knumarst 30 chxpanenme
TP46Ba [0 € XNOZEH, CyX U C OKONHA TEMNEPATYPa MEXY
0u50°C

MpenopLuKTenHUST JHANT30H HA OKOHATA TEMNepaTypa Npk
W3N0M3BaHE C HHCTPYMeHTH u batepun e mexay -5 u 50 °C.
Ako e Heobxomumo, u3BaeTe aKyMynatopHara barepus ot
ypena.

Moctasete axymynatoptus naker (29) s sapagHoto ycpoi-
a0 (30).

Brntouere wencena B KoHTaKra.

(nen 30BLPLIBaHE HO NPOLECT HA 30peXTaHe W3KNkoueTe
30PANHOTO YCTOIACTBO OT ENEKTPHUECKATA MPEX.

I13Banete akymynaTopHKs NAKeT OT 30PATHOTO YCTPOFICTBO.

buarapcku 139



4 /3kntouBaiite 30pAKHOTO YCTPOICTBO 30 MUHMMYM 15 MUHyTH
MEXQY NOCNENOBATENHH 30PEXACHIS. 30 LEATA U3KNIoUETe
LUencena ot KOHTAKTa.

5.2. Nocrassaxe/Useaxxpane Ha

GKYMYyNnaTopHuSa nakert B/ oT ypena

MNocraBaHe Ha akymynatopHUa naxet

4 AkymynatophusT naket Tps6Ba fa ce GUKCUpa B ypena.

WseaxpaHe Ha UKymynaropHug naker

4 Hammcwere 6yrora 30 genokupane (7) w ussagere akymyno-

TOPHUG naker.

5.3. MpoBepka Ha cbcTosHMETO

Ha akymynaropHata 6arepus

4 30 npoBEpKQ HA CHCTOSHHETO HA OKYMynaTopHaTa batepus
HaTHCHETe BYTOHA 30 CHCTOAHKETO HA aKyMyNaTopHaTa Bate-
pust (6) (8x. cbigo ocrosHata durypa). Cvcrostmero ce no-
Ka380 OT CBETO/IMONHKS MHMKATOP 30 OKYMyNQTOPHOTA Oare-
pus (5), kakro cnegsa:
UEPBEH,/OPAHXEB,/3ENMEH = makcumantio 3apexnae
UEPBEH,/OPAHXEB = cpepto 3apexnae
YEPBEH = cna6o 3apexpate - 3apefere akymynaropxara
barepus

6. Myckane B excnnoaraums

6.1. Bxniousane/Uskniousane

BkniouBaHe

4 Mepso Hatuciere Gnokuposkara cpeuy skniousane (1).

¢ (nief T0BO HATHCHETE H 300LXTE HATHCHT NDEBKAIOUBATENS
30 skniousane/wkniousane (2). Cera Bnokuposkata cpeuly
BKNIOUBQHE MOXE 10 e OTnyCHe.

Wskniousane
¢ OTI'IYCHeTe npesKnioysarend 3a BKJ'IIOUB(]HS/MSKJ'I}OLIBGHG.

© Yrasanme

> (Comen Ha besonacrocrra NPEBKNIOYBATENAT 30 BKﬂiOkIBOHe/
U3KIOUBOHE HE MOXe [ia Ce Q)MK(VIp(].

6.2. Hacrpoiika Ha gbn6ounHata Ha pasaHe
C swprawns ce perynarop (14) genbounnara Ha pszane (0 -

2 mm) moXe [0 Ce HOCTPOM HA CTenenw Ha dukcaum ot 1/5 mm
¢ NomoTa Ha ckanara 30 menbounrara wa pssare (13) w na ce
oruere upes mapkuposkara (12) .
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6.3. Uscmykeane Ha npax/
crbprotunm (Bx. ¢ur. A)

/\ NPEQYNPEXEHME! Bunaru
HoceTe ﬂpﬂX03(ll.l.|MTHO M(ICK(I!
/\ ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [Ipeny BCAKOKBH paboTi Mo ypena u3KNKuBaiiTe ypena u
W3BAX[I0iiTe OKyMyNaTOpHaTa Oatepus.

Wsxebpray Ha crbprotuHm no usbop

(otnacHo/otnseo)

4 Nlebnokupaiite u3xsbprava a crprotuti (3), karo ro 3o-
BbpTUTE 06[](]THO HO NOCOKATO Ha CTpenkara (OT nosnuua
LOCK").

4 lpspnaiite U3XBLPrAYQ HA CTLPTOTHHK OT ypepa.

¢ M}XBBPI'(]LI'I:T HO CTBPTOTUHA MOXE 110 Ce NOCTABK OTAACHO UMK
0TN4B0 B PEHAETO. an T0BO BHUMABAITE U30aTBKBT HO W3-
XBbPraya Ha CTbproTUy 110 BNE3e TOUHO B CbOTBETHUA OTBOP
Ha Kopny(a.

4 Tlocrasete M3XBLPIAYA HO CTHPIOTHHH B ypeAa.

4 Dukcupaiite M3XBBPIAYQ HA CTHPTOTHHK UPE3 30BBPTAHE B
nosuyus ,LOCK”.

BbHIHO M3cmykBaHE

Mpw ynotpeba Hanp. Ha cepau3HH NPaXoCMyKauKk Tps6aa fa ce
W3N0N380 QLANTEPET 30 BLHIHO M3cmykaake (15), ako e weobxo-
numo. Cepai3HaTa Npaxocmykauka TpsOBa Aa e nofxonsud 30
oBpaboreanus marepuan.

(Bbp3BaHe

L4 anI HeOf)XOJlMMO(T NoCTaBETE ANANTEPQ 30 BLHIWHO U3CMYKBA-
HE HENOMBIXHO HA U3XBBPIraua HA CTPrOTUHK .

4 [locrasere mapkyya Ha paspelieHa CepBH3HA NPAXOCMyKaY-
KQ HQ U3XBBPTaYa HA CTLPTOTUHU UNK NPU HeO()XOJ]VIN\OCT Ha
ananTepa 3a BLHIWHO U3CMYKBAHE .

OrcrpansBate

4 If3gupnaiite MapKyJa Ha CEPBIGHATA MPAXOCMYKAYKD OT 13-
XBbPraya Ha CTbproTUHU Unu OT apantepa.

4 [lpu HeobxomumocT H3MBPNQiiTE QRANTEPA 30 BHHLIHO U3CMYK-
BUHe.



6.4. Npennasxa nera (ex. ¢ur. B)

Mpegnastara nera (16) nossonssa ocrassHe Ha ypena 6es onac-
HOCT OT noBpexaae Ha netaina. Mo Bpeme Ha paboTiug npouec
MPEANG3HATA NETa e BATG HATOPE M 30HATA YOCT HA OCHOBAT HO
pengero (10) ce ocsoboxgasa.

6.5. Mpouec Ha peHpocBaHe
/\ NOBULLEHO BHUMAHME!
OMACHOCT OT OTKAT!

Mogsexnaiite camo BKNKOYEH yper KbM feTaiina.
Hacrpoiite xenaara genbounHa Ha pssate.
Bkmouerte ypena.

* o o y

Moctasete ypena ¢ NPeOHATA YacT HO OCHOBATA HA PEHAETO Bbp-

Xy Deraiina.

4 [Ipokapaaitte ypena ¢ paBHOMEPHO NPUABHXBAHE HANpeA no
obpabotaaara nosbpxHOCT.

4 Paborere camo C niexo NPWIBXBAKE HOMPER 4 yNPaXHsBaiiTe

HOTUCK 11O CPEAQTA KA OCHOBATA HA penpeto. Tebpae 630

MPHIBUXBAHE HANPER HOMANSBA KAYECTBOTO HO MOBBPXHOCTTA

MOXe [0 10BEfE 0 30[PLCTBAHE HO W3XBBPYT HA CTLFOTHHM.

6.6. CkocaiBaHe Ha pbbose

Hamupauye ce B npenaTa ochoBa Ha pexpero V-00pastu Kaxanm

(171) noseonsar necto ckocaBaHe Ha puose Ha feraiina.

4 B 308ucumoct ot xenawata wpkea Ha dackata u3non3eaiite
cooTBeTHHS V-06paseH KaHan.

4 30 uenta nocrasere petgero ¢ V-oBpasHus Kakan Ha puba Ha
LeTaiing M ro NPoKapaiiTe N NPOFBAXEHHE Ha pbba.

6.7. MoHTa) Ha napanenHusa orpaHUIMTEN
(He e BKNIOYEH B OKOMNNEKTOBKATA HO
nocraskara, BX. ¢ur. G)

© Yrasanme

> Henocouet pesepsHi yacu (Ko Hanp. akymynaropHa
6mepm|, napanenex OrpaHuyuTeN UNU OrPaHAYUTEN HO ObJ-
GounnaTa Ho (Ganya) MoXeTe 4a NOpBYATE UPe3 opel|ara
TIUHUA HO HOLKA CepBu3.

4 Orsutrere Bunta 30 3akpensate (9) Ha ypena.

4 Motmupaiite napanentus orpatuyuren (28a) ¢ Buta 30

30KpenBaHe Ha ypena.

6.8. [lemontak/MoHTAX Ha HOXXA Ha peH-
nero (ex. pur. C - E)
/\ ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!
> [penw Beskakew paboru Mo ypeaa H3KNK0YBaITe ypena u 13-
BOXQaiTE OKyMynatopHaTa batepus.
/\ NOBULLEHO BHUMAHME!
> [lopagk ocTpute pexeln p6oBe Ha HOXOBETE HA penpero
(20) ceuecraysa onacvocr ot HopaHsBate!
> He XaaugiiTe HOX0BETE HO PeHpeto 3a pexeuure proose.
HoxwT Ha pennero uma iga pexety pyoa u moxe [a ce 06pLuj0.
¢ (meHeTe HOXO Ha PEHTETO, KOTATO CM W3THNEHH [1BATA pe-
Xeuw pyoa.
4 He 30T0uBiiTe [OMBKATEAHO HOXQ HA PEHAETO .

O6pbLaHe NNk cMIHA HO HOXA HA PeHAETO
/\ MPEQYNPEXAEHME!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [Ipi CMSHO Ha HOXOBETE HA PEHAETO HOCETE NOLXOAALLH 30-
WTHK PKABHUM.
@ Yxosaume
> He orsunteaiire geara BuHTa ¢ Bbpewen wectocted (21) .
Te CryxaT 30 perynupaKe BHCOUMHATA Ha HoXoBHs Ban. Perynu-
PaHe He ¢ HeobXoIumo, aKO I3NON3BaTe NPOATBAHHTE OT NPO-
W3BOZMTENS HOXOBE Ha pewgeTo. B npoTveen cnyuaii moxe Aa
ce nosisn pebananc. V3non3gaiite eQMHCTBEHO ROCTABERMTE OT
MPOU3BOANTENS HOXOBE HO PEHEETO.
> [Ipu CMsHa BUHTM CMeHsiiTe IBATA HOXG, 30 40 NPeROTBPATH-
Te nebananc.
> [TspBo ocBoboeTe camo efuHHS HOX, TOKQ Cnep ToBa npH
(MobSBAHETO 1e MOXETe fia C& OpHERTUPATE Mo HaOpHYKO
MOHTUDHHS BTOPH HOX.
4 Cnpunoxenns raeuen knioy (26) passuiite nexo 3-1e sutTa
30 3akpensate (19), Taka ue HOXET Ha peHgeTo 4a moxe fa
ce xu (. gur. C).
¢ Haructere nogsmxuara crpanmua 3awwra (22) & npopesa
Ha Kopnyca.
¢ l36yraiite HoXa Ha PEHETO CTPOHUUHO OT 3aTEraTeNHMS ene-
ment (18) (sux qur. T).
(D Yrasanme
> Hoxur Ha pengero moxe fa e 3anenen habpuuro cue 3awmren
nak. [ogropHo 3anenBate He e Heobxogumo.
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4 V13Bbpuete MOKTOXA B 06pATHO NOCNENOBATENHOCT CbC 30BbY-
TIH UM HOB HOX KO penpeto. [k ToBa BHUMABGiiTE pesKaTa
HQ HOXO HO PEHOETO AQ Ce Tb3HE B KOHANQ HO 30TEraTENHe-
1a nnoua (20a) (ex. gur. D).

4 Bhumasaiite HoXsT HO PeHeTo Aa e w3LaBa neo (okono
1 mm) ot Hoxosus 8an (17) 8 nocoka Ha nogsmxHara crpa-
HUYHQ 30LKTO HO HOXOBHS BAN. [peBbPTETE BHUMATENHO
HOXOBHS BAJI, 30 [0 C YBEPHTE, Ue HOXBT HO PEHLETO He Ce
TPHE HUKbIE.

4 (OcseH T0B BHUMABGIiTE 30TETATENHST ENEMEHT 10 30BbPLIBA
HOPABHO C HOXOBUS BAN. 3QTEraTENHHST eNemeHT TpA68a fa
NIEXH Ha BHHTOBETE € BETPEIEH LIECTOCTeH, npenu Aa bvnar
30TETHATH BUHTOBETE 30 30KpenBate.

4 Hoxose Ha pexnero moxere [0 30KyNuTe eMHCTBEHO Ha
nocoyetns anpec ha cepaus (Bx. masa ,9.1. CepeusHo
o6cnyxeane”). He inonssaiite Hoxose Ha peHTeTo of
[IpYTH NPOU3BOMMTENH.

Hacrpoiika Ha BUCOUNHAT HA HOXKA HA peHpeTo

4 Hacrpoiite genfounnara Ha pasae wa 0 mm.

4 Tlposepere NONOXEHHETO HO HOXQ HA PEHAETO B ABATA KPOS.
W3nonssaiite nnocek, NPaB NpeAMeT KATO HONPBNSBALI
PeiiKa BHXy OCHOBATA HA PEHTETO .

4 Bupxer Ho HOXa HO Perpero TpA6Ba A NeXH HAPBHO C no-
BLPXHOCTIO HO OCHOBATA HA PEHEETO.

4 BHCOUMHOTO HO HOXO HO PEHIETO MOXE 10 C& HACTPOK ¢
BKIOUHHS B OKOMNNEKTOBKATA HO OCTOBKATA WCTOCTeHEH
kniou (27) nocpepcTeom JBATA BHHTO ¢ BETPELIEH WECTOC-
Tet. Hacrpoie BUHTOBETE C BLTDEleH WECTOCTEH TAKD, Ue Bbp-
XET HO HOXQ HO PEHAIETO [0 NEXH OT 1BETe CTPAHK HAPABHO ¢
0CHOBATA HO PEHOETO.

6.9. CmaHa Ha 30[BMKBALLNS peMbK
(8. ¢ur. F)
/\ ONACHOCT OT HAPAHSAIBAHE!
> [Ipenu Beakakau pabotu no ypena uKNKUBGTe ypena u
W3BXaiiTe akymynatopius naker (29) .

4 Oraunrere suntosere (8) u caanere kanaka Ha pemska (4).
4 Orcpanere u3tocenns 3ameuxeal pembk (23).

4 Tlocrasete HoBHS 30ABIXBALL PEMbK MHPBO HA MOKATA pe-
mbuta waiiba (25) u cne ToBa che 3BbpIaHE W3TermeTe 304-
BIKBALLAS PEMBK BbPXY rOnSmara pembyra waiia (24).

4 llocasere kanaka Ha PEMBKQa K T0 3aKpeneTe C BUHTOBETE .
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7. Mopnpbxka n nouncrBaxe
NPEAYNPEXXAEHME! OMACHOCT OT
HAPAHABAHE! Mpenu ecakaxen pa6otu no
ypena uskniousaiite ypena u usBmxaaire
akymynaropHara Garepus.

B [loagbpxaiite NOCTOSHHO YHCTH YPEAQ W BEHTUAQUMOHHHTE

npopesw, 30 ga paborure nobpe  besonacto.

W PeposHo nouncraaiite W3XBLPrava Ha creprotuk (3).

B 30 NOUHCTBOKE HO 30[PbCTEH U3XBBPTAY HO CTHTOTHHM W3NOM3-
BOifTE NOAXONAL HHCTPYMEHT (HNp. NpYe JHPBO, CrbCTEH
BB3NYX M P.).

B 30 nouwcTBaKE Ha KOPNYCA M3MON3BATE CYXQ KbpNa.

W Oraipanssaiite ¢ eTKa NONEMHANKS NPAX OT PEHOCBAHETO.

B B HuKaKeB Cyuaii He W3N0M3BaiiTe 0CTPH NpenmeTH, Gen3uH,
PO3TBOPHTENH WM IOYKCTBALY NPENAPQTH, PO3AXLALM NAACT-
maca. He gonyckaiite nonajane Ha TeYHOCTH BLE BLTPEWHOCT-
10 Ha ypena.

A\ NPEQYNPEXEHME!

B He w3non3saiiTe NPMHOANEXHOCTH, KOHTO HE CO NPENOPYTHH
ot PARKSIDE. M3nonBarero um moxe fa fosene [0 T0k0B
yaap 1 noxap.

8. Mpenasaxe 30 oTnagbuUM

8.1. Mpenasaxe Ha ypena u onakoBkara 3a
oTnagbum
CumsomsT Ha 30YepKHar Komeﬁuep 30 oTnagsuun
03HOYABA, Y€ Cnen M3TMYaHE HO CPOKO HO NON3BAHE
1031 ypen He TpA0Ba [ ce u3xBLPAG ¢ OuToBHTE
omambuy. Ypest 1ps6sa aa ce npeaage B opraku-
3MpaH cubuparenen nyHKT, neno 3a 00padorka u peuukAMpaHe Ha
OTNaawbLu Unu BLB QJVIDM(] 30 yNpaBnexue Ha otnagbuy.
MOﬂﬂ, vmpume BCHUKI JTHYHU OHKHK Npeny BPbLLAHETO.
Onakoskara e NPOU3BENEHA OT EKONOrMYHN MATEPUQNH, KOUTO MO-
TaT A0 ce npenanar B MeCTHuTe NyHKTOBE 30 PELUKNUPAHE.
ﬂpeuuﬁre ONAKOBKATA 30 OTNAABLK B CHOTBETCTBUE C EKONOTUYHUTE
W3UCKBAHUS.



8.2. Npenasane Ha 6atepun/axymynarophm

6urepvm 3a oTnagbLn

TedekTHn unu ynotpebesu akymynatopiu batepuu
Tpa6Ba ga ce peunknupar. barepuute/
Akymynaroprure barepuu Tpsbsa aa e TpeTHAT
KaTO CneuManet 0TnabK 1 30T08a Te Tps6sa Aa ce
W3XBBIST COPES} EKONIOTHYHATE W3UCKBAHUS OT CHOTBETHHTE CTIyX6H
(TBproBUK, CNEUMANUSUPAHH THPTOBUM, OOLIECTBEHH KOMYHAMHH
Cnyx0u, IPOGECHOHTNHK DUPMH 30 U3XBLPNSHE HA OTAOBLM).
barepuue,/AkymynatopHute Gatepui MoraT 1 CHTBPXAT TOKCHUHH
TEXKH METanM.

Li-ion

CombpXaLHTe Ce TeXKH MeTank ce 0603HayaBar ¢ Gyksw nop
oamsona; Cd = kapmuii, Hg = xusax, Pb = onoo.

Ao 080 @ BE3MOXHO Oe3 paspylaBaKe Ha ypena, u3saneTe crapure
6atepuu unu akymynartopu Garepuu, KAKTo # namnu, npeu aa
BbpHETE W3Ne3Mus 0T ynotpeda ypen 3a u3XBbpASHE, U M Npenaiire
B CnelwaneH cebupatenet nyHKkr. lpu NpegaBaKero 3a omambiu Ha
¥pen ¢ HenofBiXHO BrpafieHa akymynaropua batepus psdea na
00bpHeTe BHUMOHHE, Ye YDEMmbT ChIbPXA AKyMyNaTopHa Oarepus.
307080 He u3xLpASiiTe Gatepuute/akymynatopute Gatepu
6utoBHTe OTMAMbUM, O M NPeaBaiiTe B cnewuaneH cbuparenen
NYHKT.

9. lapanums

YBOXaEM KIHEHTH, 30 T34 YPER NOAYYaBaTe 5 roMMKM rapaHLus
0T OTATA KA MOKYKAT. 30 OKYMYNGTOPHHTE NAKETH HA CepHs
X12V u X20V Team, B cnyyaii ye ca BKAOYEHH B OKOMINEKTOBKATA
Ha [OCTABKATA, MONYYTBATE 3 FORMHM FOPAHUMAS OT HATAT HA 30KY-
nyBaKe. B cyuaii Ho HECLOTBETCTBHE HA MPOTYKTA € AOFOBOP 30
npoAax0a Bue umare 30koHKo NpaBo A NpeAsBHTE PeKAMALHS
npeA NPOKABAYa Ha NPOMYKTA NpH YCTOBHSTA H B CPOKOBETE, Onpe-
nenexw B rnasa Tpera, paspen |l w Il w masa etsbpra or 3akoHa
30 NPeRoCTaBAHE HA UHGPOBO CHILPXTHMUE U UHOPOBH YCAYTH 1 30
npogaxba wa croku (3MLUCLYNC)™.

Bawwre npasa, npow3THYaWM 0T nocoueHuTe pasnopendu, He ce
OTPAKMYABAT OT HAWATA NO-FONTY NPEACTABEHA THPTOBCKA FAPAHLMS,
He CO CBBP3AHM C PASXOMM 30 NOTPEOUTEANTE 1 HE3UBHCHMO OT Hes
NPOABAYLT HO NPOAYKTA OTFOBAPA 30 AMNCATA HA CHOTBETCTBHE HA
M0TPEbHTENCKATA CTOKG C HOT0BOPA 30 NPORAXOT CbIMACHO
3nucuync.

lapaHymoHHM ycnosus

TapaHLMOHHMST CPOK & 5 ToMMHM OT RTATA HO NONYYBAHE Ha
crokara. Masere jobpe opururantara kacosa Genexka. Tozn foky-
MEHT @ HeoOXoPMM KaTO 0KU30TeNcTBo 30 NOKyNKata. Ako B pam-
KHT HO NeT FOMHH OT 0TATA HO 30KYNBOHe HO T034 NPOAYKT (e
M0sBH GEHEKT Ha MATEPHATIA HTTM NPOK3BOACTBEH [EEKT, NPOAyK-
ToT e Obfie Oe3nnatHo pemoHTMpaH unw 3amened. [apanunsta
MPERNONra & PAMKATE Ha NETTOHWHAS TOPOHLMOHEH CPOK [0 Ce
MPe;CTaBsT GedeKTHAST ypen, Kacosata benexka (kacosust fow),
KOKTO ¥ BCHYKM [PYTM HOKYMEHTH, YCTOHOBSBALIM HOMMUHETO Ha
[eEKT H NHCMEH0 10 ce 0BSCHK B KOKBO C& CbCTOH LedeKTT
KOTa € BB3HUKHGN. AKO [IeDeKTST & NOKDHT OT HOWATA apaHUMS,
Bue we nonyuute 06paTHO PEMOHTHDAHHS MAK HOB NPORYKT.

B cnyuaii Ha 30MHO Ha NEQEKTHO CTOKA NHPBOHAYANHATE FOPaH-
(IMOHEH CPOK U TAPOHUMOKKH YCNOBHS Ce 3ana3sar. B cnyyaii v
PEMOHT HO NE(EKTHA CTOKA, CPOKET HA PEMOHTA ce npHOBS KbM
FOPAHUMOHHKS CPOK. 30 EBEHTYONHO HOMUUHMTE U YCTOHOBEHH
noBpeM U LedeKTH olle npu nokynkara ps6sa 4a ce cobuyw
BEOHATO (e} PU3oNaKoBaKero. Esewtyanture pemonTn cnen u3-
4aHe Ha TAPHLMOHKAS CPOK €O CPelly 3annauiaHe.

PeMOHTET WM 30MSHOTA HO NPOAYKT He MOPAXAT HOBA FAPAHUMS.

06xeat Ha rapaHumsTa

YpenvT e Npou3BenieH rPUXIHBO CNOPEN CTPOTHTE U3MCKBAKMS 30
KauecTso i N0BPOCLBECTHO M3NUTAH Npefw focTaska. [apakuywsTa
BOXH 30 IEEKTH HA MATEPHANT WM NPOM3BOCTBEHH NEEKTH.
[apaHuwsTa He 06XBaWA KOHCYMATHBHTE, KOKTO W YCTHTE HO Npo-
[IyKTa, KOMTO NOANEXAT HO HOPMANKO H3HOCBOKE, NOPAK KOETO
morar a 6baT pasmexarK Kato 6bp30 U3HOCBALM Ce YacTH
(CUATPH, NPHCTABKM KATO HAND. UMPKYNAPHH QUCKOBE, Pe3EpBHH
OCTPHETa, WKYPKA W [1p.) WM IOBDEHTE HQ uynAKBH YacT (Hanpu-
Mep NPEKECBAYK, OaTepuA WM TAKHBA NPOH3BELEHH OT CTBKIIO).
[apaHywsTa 0TNAAA, GKO YPEMET € NOBPeAeH NOpaK HenpaBuiHo
#3N0N3BHE WU B PE3YNTAT HO HEOCHUIGCTBIBANE HA TEXHUUECKD
NOJAPLXKA.

3a npasunKata ynotpe6a Ha npofyKTa Tps68a TOUHO Aa Ce (N3BAT
BCAUKM YKO30HHS B YTETBAKETO 30 eKcnnoataums. NpeaxasHavetue
1 EHCTBIS, KOWTO He Ce NPenopbuaT OT YBTBAKETO 30 eKCANoaTa-
WS WM 30 KOWTO TO MPenynpexnasa, Tpsbsa 3aIbMXUTENHO fa e
3darear. TpomyKTLT € NPEAHA3HAYEH COMO 30 YOCTHG, O He 30
npodecuoHanta ynorpe6a. M 3noynotpeda i enpaBiHo TpeTk-
pate, ynotpeba Ha cuna i NPH UHTEPBEHLMH, KOKTO He (O W3BLPLIE-
HI OT KNOHO HQ HOWWS OTOPU3MDOH CEPBU3, TAPTHUMATA OTNOAC.
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"PEHOCTUBHHGTO Ha rupuuuun He BUXK ﬂp“

B HOPMONHO W3PU3XOKBAHE HA KANGLMTETA HO GKYMYNQTOpHATA
barepus

W npodecnoranta ynotpeba Ha npogykia

I 10BPEX7AHE WM NPOMIHA HA MPOAYKTA OT KMEHT]

B Hecno3BaHe Ha pasnopendiTe 30 esonackocr H nopaPLXKA,
TPeLKK Npk 0BCnyXBatero

I nospeny nopa npupopkk Bencrens

Mpouenypa npyu rapaHumMoHeH cnydait

30 ga ce rapakpa Gupsa obpaborka Ha Bawns ciyuaii, crensai-

T8 (eHATE YKA3aHHS:

B 30 BCMYKA 30NMTBAKKS NIOGTOTBETE KACOBATA bENEXKa
ugentudmkaunontns tomep (IAN 521711_2601) karo
[OKA30TeNCTBO 30 NOKYNKATA.

W Bsemete apukyntus Homep ot dabpuunara Tabenka.

B B cnyuaii ye ce NoSIBAT YHKUHOHONHH NOBDELM WK APYTH
fedeKTH, MHPBO (e CBbPXETE C ONYNOCOYEHHS CEpBU3EH
0TAeN No TenedoHa K U3NON3BAIiTE HAWKA GOPMYNSP 30
KOHTOKT, KOWTO e HamepuTe Ha parkside-diy.com 8 karero-
phs Cepau3.

B (nleq CbINaCYBAHE C HAWHS CBPBH3 MOXETe [0 K3NPaTHTE
niedeKTHIS NPOAYKT H nocovenws By anpec Ha cepaua
besnnato 3a Bac, kato npunoxute Kacosara Genexka (ka-
C0BHS B0H) M NOCOUNTE NHCMEHO B KOKBO (8 CHCTOM [IeeKTHT
W KOT € BB3HUKHAN. 30 Aa e w3Berwar npobnemu ¢ npuema-
HETO W JOMLAHKTENHK PA3KOJK, 30ILAXUTENHO U3NON3BATE
Camo agpeca, Koiito Bu ¢ nocoven. Ocurypete u3npawanero
110 He € KATo eKCNPeceH TOBap WM KATo Apyr cneuuanes
T0Bap. Vl3npatete ypena 3064HO ¢ BCYKM NPUHALAEXHOCTH,
LIOCTABEHH NP NOKYNKAT, W OCATYPETe AOCTATHUHO CHTYPHO
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemonteH cepeus / M3BbHrapaHLMOHHO 06cny)KBaHE
PeMOHTH U3BbH TOPAHLIASTA MOXETE 10 BH3NOXHTE HO KIOHG Ha
Hauwws cepeu3 cpeuty 3annauane. Toii ¢ ygosoncraue we Bu Hanpo-
B npeasaputenta kankynauus. Moxem aa o6paborsame camo
YPe:K, KOHTO €O AOCTATHYHO OMAKOBAHK M U3NPATEHH C NNGTEHH
TDUHCNOPTH PU3XOMH.
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Buumanme: Vznparete Bawns ypen Ha KnoHa Ha Hawws cepsu3
NOUKCTEH W C YKO30HHe 30 fedeKra.

YpenuTe, NDEAMET Ha U3BBHIOPAHLKOHO 0BCNYXBaHE, M3NpaTEHH C
HENNaTeH TPAHCNOPTHU PO3XOMM - C HAMOXEH NNATEX, KATO eKe-
NPECeH UK Apyr CNeunaneH T0Bap - He Ce npuemar.

Hute we u3BbpUIMM OE3NNATHO W3XBBPASHETO HA M3npaTeHHTe OT Bac
NeGeKTHI ypenu.

9.1. CepBusHo o6cnyxBaHe
BG bvnrapus
Ten.: 00800 118 4980

Oopmynsp 3a koutakr Ha parkside-diy.com

1AN 521711_2601

9.2. BHocuten
KOMMEPHAC XAHIENC IMBX
BYPTILPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHMA
www.kompernass.com

* Kato @usuuecko nuue - notpe6uren, HE3aBUCAMO 0T HACTOAWQTO
ThPrOBCKA rapaxuus, Bue ce non3eare ot NpaBata Ha 30KoHOBATA
TaPAHLMS, NPEROCTABEH OT 30KOHA 30 NPENOCTABSHE HA UHdpo-
BO CILPXQHKE # UMGPOBH yCTyr U 30 npogaxdara wa crokn /
3NLCUYNC/. No-cneuwanto Bue umare npaso npw HecsoTser-
(TBIE HO CTOKATA A0 ObAie H3BBPLEH PEMOHT WK 3amaka no Baw
#300p, 0CBEH GKO TOBA & HEBLIMOXHO UK € CBBP3AHO C HEnpo-
NOPUHOHATIHO TONEMH PU3XORM 30 Npofasaya. Bue umate npaso
HQ NPONOPUMOHANIHO HAMANIABAHE HO LEHATA WM HO Pa3BaNSHE
Ha [10FOBOPA NP HAMMYME HA YCNOBMSTA Ha un. 33, an. 3 of
3MUCLYNC. Yenosusta u cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS Ca
pernamerTpany 8 raga Tpera, pasaen | w Il w 8 rasa vetebp-
1a ha 3MUCUYNC.

Bpvuaiite barepuute/akymynaropuTe Gatepi camo & paspeneno

ChCTOSHHE.



10. MpeBop Ha opuruHanHara
AeKnapauus 3a cootBercrane Ha EQ

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otroBopHuK 30 iokymeHTauu-

a1a: -1 XancTlerep Komneprac, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
[EPMAHWA, nexnapupame, ye 1031 NPOLYKT CbOTBETCTBA HA ClEd-
HHTE CTOHQAPTH, HOPMATMBHHU ROKYMEHTH 1 AupexTusu Ha EO:

Llupextmea otHocHo mawmnure (2006/42/EC)
Enexrpomarnutia coemecrumocr (2014 /30/EU)

JlnpeKTMBa OTHOCHO OrpuHMYEHKeTO 3a ynoTpebara
Ha onpefieNeHN ONACHN BELLECTBA B eNEKTPUYECKOTO
u enextponHoto o6opyneane (EEO) (2011/65/EU)*

* Hacrosiota Aeknapaus 30 CoOTBETCTBHE € H3RAAEHO Ha OTTOBOPHOCTI HO NPOK3BOAHTENS.
Topeonucatust npegmer Ha flexnay 0TT0BOPS HO Ho [lupeKTHara

2011,/65/EU na Esponedickus napnament u Ha Coeera ot 8 totm 2011 1. oTHoCHo orpaHnye-

HHETO 30 ynoTpedaTa Ha onpeneneH ONaCHH BELLECTBA B ENEKTPHYECKOTO H ENEKTPOHHOTO
oopyneate.

MpunoxeHn xapmoHM3NpaHU CTAHARAPTYH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tunoso 03HaYeHMe HO MALIMHATA:
20V AkymynaropHo pexpe PPHA 20-Li (3

TopuHa Ha npouseopcreo: 04-2026
Cepuen Homep: IAN 521711_2601
boxym, 25.02.2026 1.

/ I/,-f--":'«

Xanc[lerep Komnepac

- Ynpaswren -

3aN036HO NPABO HQ TEXHHYECKH H3MEHEHNS € LEN YChBBPLIEHCTBA-
He.

11. Mopbuka 3a pesepBHa akymynaropHa

6atepus v 3apsSAHO YCTPONCTBO
Moxere fa nopbyare pesepaxa akymynatopHa batepus uau 30psaHo
ycipoiicteo ygobHo no uktepHer o www.kompernass.com.
N/ //PARKSIDE |-
| TEAM|
(kanmpaitre QR kopa ¢
BaWMA CcMapTdor /Tabner.
(Cro3n QR xon Bnu3ate
[MPEKTHO [0 pa3rmepare
NOPbY HO HawaTa yeb Ccrpaku-
110 1t MOXETe OTe HaNUUHKTE
Pe3epBHH YacTu.

@ Ykosaume
> AKo umae npobnemu NpH NOPLUBHETO OHAGIiK, MOXeTe Aa
(e CBHXETE C HaWKA CePBHEH LIEHTHD N0 TeRehOHa Wk No
nmein.

> [IpH NOPBYKATA BUHGIM IOCOYBAITE CbILO PTHKYAHHS HOMED
(IAN) 521711_2601.

> Mons umaiire npensup, ue He 3a BCHUKK CTPAHU NOCTABYHL
€ Bb3MOXHA OHNQitH NOPBUKA HO PE3EPBHU YaCTH.
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1. MpoPAemopevn xpion

H napolioa ouokeun mpoopierar yia 1o mhdviopa Eihvawv uhikay,
onwg dokdpia 1} oavideg, TomoBerwvia Ta Tepdyia eneCepyaoiag
entve o¢ oaepn faon. Eniong, n ouokeur svdeikvutar yio T Aol
KoMl aKkpcv Kar yia v karaokeul marobpac. KaBe aMn ypion A
perarpon} ¢ ouokeunc Bewpelrar un olpdwvn e Toug Kavovt-
opolc kar evéyer anpavrikolg kivdvoug arugnpdrwv. Na PAapec
and Xpfon N oUPGwVN 1€ TOUG KAVOVIOPOUG, 0 KATAOKEUAOTIG
dev avahapBaver kapia suivn. H ouokeun dev mpoopideran yia

enayyehpanikn xpon.

2. NMpozidomorijozig kai oupPola

Tni mapoloeg 0dnyieg Xpfong, 0T OUOKEUAGI KAl 0TI CUOKEUI)
ypnoiponoiobvral o akohouBeg mposidomofoeig kar obpfola (kard
nepimwon):

A

KINAYNOZ! Mia nposibomoinan pe autd 1o olp-
foho kai v mpoeidomommiky e «KINAYNOZ»
unodeikvler pia Gpeoa mkeipevn kardoraon kivoU-
vou, 1) orola Ba emdéper Bavaro f) ooapd Tpaupari
o0 sdv dev amodeuyBel.

MPOEIAOMOIHZH! Mia nposidoroinon pe

0ud 10 obpPoho kai T mposidomommiki A
«MPOEIAOMOIHEH» umodeikvuel pia mBavi) kardora-
on kivdlvou, 1 omoia Ba propoloe va emdéper Bdva-
10 1} 00Bapd Tpaupaniopd v dev amodeuyBel.

A

MPOXOXH! Mia npocidonoinon pe autd 1o abppo-
Ao xai v nposidonommiki) A «MPOIOXH» uroder-
kvler pia mBavi) kardoraon kivdivou, ) oroia fa
pnopoloe va emdéper ehadpl 1) pérpio Tpaupatiopd
¢lv dev anodeuyl.

EMIZHMANZH! Mia nposidonoinon pie aurd

10 abpPoho kai v mposidomomTiki) A
EMITHMANIH> unodeivier pia mBaviy katdoraon,
) onoia pmopel va £y w¢ enakohouBo uhikée (nuié
£v Oev anodeuyBel.

B>

Ynoderdn: Mia unddedn emonyaiver mpdaBere
mhnpodopieg ou dieukoAlvouv Tov Keipiopo T
OUOKEUNG.

©

AiaBdore o syyeipidio ypianc kar Tic odnyiec mpiv
a6 1 Béon o¢ Aeroupyia!

©
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——— | Juveyéc pepa

] Karnyopia mpoaraaiag II: Mpootacia péow dmhig i
SVIOYUPEVNG HOVGONC.

To napov mpaidv mhnpoi Tig amarmaeig Twv 10KUOUGY
supwnaikwy kai sBvikav odnyicv.

ﬁ Mnv anoppintere T nAekTpiki} ouokeur| oTa oikiaka

amoppippara!
[Li-lon] | AIBIOY-ONTON

| | Xpnaiponoieite npoatareumka akong!

Anoppinrere 1 ouokeuaoia e dihikd mpog 10
niepipaMov Tpdro.

H ouoeuaaia anoteheirar and avakukhwoipa uNikd.
AapBavere undyn m ofpavon ora ukikd ouokeuaol-
a¢ kata Tov diaywpiopd Twv anoppippdrwv: Ta uk-

Ka autd dépouv ofpavon e ouviopoypadic (a) Kai
yndia (b) pe mv axdhoubn eneliiynon;:

1-7: Mhaorikd, 20-22: Xapri kai yaprow,

80-98: YovBera uhika.

> Ddy =

To napdv npoidv mAnpol TIC anarmoeic TV 10KUOUOWY
A A Do odnyiow e Anpokparia e epPlac.

3. Napadoréog eomhiopog
1 enavagopnopevn mhavn 20 V

1 so0repiko e€aywvo kheldi

(BN, Eix. 6+H)

ko kheidi (BA. Eik. G+H)

avianmopag yia séwtepiki} avappdonon
Bakrodki peradpopdc

1
1
1
T eyyeipidio odnyicov ypriong



3.1. E¢omhiopog

O 0 N OV AR -

10
1
12
13
14

15
16
17
18
19
20

Opayn vepyonoinong

Aiakonmne ON/OFF

Aicran anopdrpuvang pvidicv (kar' emhoyr decid/apiorepd)
Ko\imrpa ipdvra

LED évdaidng ouaowpeutoov

MMKTpo KatoTaong oUooWpEUTAV

MAkrpo yia TV anaohalion g ouoToIiaC CUOOWPEUTWV
Bidec yia kakdmpa 1pdvra

Bida orepéwang napaMnhou avaorohéa/avactohéa Paboug
mmlywong

MéNpa mhdvng

Auakdoeig oyiparog V

Iuavon khipakag faBoug mhavioparog

KNipaka BaBouc mhavioparog

Nepiotpecyopevoc pubioric yia pBpion Paboug mhavioparog
(emmpoaBem yeipohai)

Avramopag yia swrepiki) avappddnon

Médiko orBueuong

Adovag payaipiov

Troiyelo obodiéng

Bidec arepéwonc yio payaipt mdvng

Mayaipt mhavng

20a Eykom mhakac aboiéne

7N
22
23
24
25
26
27
28

Bidec Allen

Mheupikdc mpouhakripac aéova payaipicyv
Ipdvrag perddoone kivnong

Meythoc poxdc ipvra

Mikpog Tpoyc ipdvra

Ao kheidi

Eowrepikd elywvo kheidi

Avaotohéag faBou mixwong
(Oev mepiNapPaverar otov napadoréo sfomhiopd)

28a MNapaMnhog avaotohéag

29
30
31
32
33

(0ev nepihayaverar orov napadoréo eConhiopd)
Tugroria ouoowpeutov™

Tayugopromc™

Kokkivo LED ehéyyou dopriang

Mpdavo LED ehéyxou dopriong

0nkn aeooudp

3.2. Texvikd xapaxTnpioTIKa

Ovopaoriki Ton 20V==
Ovopaaiko apiBuog atpog@v pehavri n, 14000 min’
MAdrog mhaviopatog 82 mm

BaBoc mhavioparog 0-2 mm
BaBog mrlywong péy. 17 mm

* 0 IYZIOPEYTHY KAI O OOPTIZTHE AEN NEPIAAMBANONTAI ETON NAPAAQTEO E=OMAIIMO

H auokeuf) anorehel pépog T oeipc (NEB@ ) G Parkside

Kai Aermoupyel pe auoowpeutés G 08Il [NEBE2 ) TG
Parkside.

01 ouoowpeutéc N 0eIpdg g Parkside emmpéneran
va dopriCovial povo e GopTIoTEC NG 08I [N HE nal TG
Parkside.

Mporelverar ) xpron ¢ napotoag ouokeur anokAeioTIKA e Toug
akohouBouc auoowpuéc:

PAP 20 A1/PAP 20 A2,/PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 Al.

Mporeiveral ) GOPTION AUTGV TWV CUOOWPEUTAV i€ TOU
akohouBouc opriaréc:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 (1/PLG 20 (3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 AT.

MAnpodopicg OopuPou kar kpadaopwv

H i pérpnone Boplfou umohoyiomke alpdwva pe 1o mpdruro
EN 62841. H A-oraBopévn o1aByn BopdBou tou nhekrpikol
epyaelou mapouaiaCer ouviiBug Ta akohouba aroyela:

Tip exmopmijg Gopuou

1a8pn ki misong L= 913 d
T1aByn nynkig 10x00¢ L,= 993 dB
ABeBaromra K = 3d
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Zuvoliki] Tipi| kpadaopav

Xeipohapi 0, = 3,944m/s’
EmmpooBemn yepohafi 0, = 5,950m/s’
ABeBaromnra K =1,5m/s
@ Ymodaln

> [0 pa ekripnon akpiBelag g emPapuvong and Toug kpada-
opolc katd 1) DIpKEIa GUYKEKPIHEVIS XpOVIKNG Tepiodou
epyaoiac, npénel eniong va hapBavoviar unbyn o ypovor
Kard Toug omoloug 1) Guokeur eivar anevepyoroipévn f) ek
Toupyel Ywpic va ypnotyonoisitar. Auto pmopsi va peicosl
kard oAU 10 Goprio kpadaop@v ato alvolo TE ¥povikii
mepiodou epyaaiag.

> 01 avadepopevec auvohikéc Tipég kpadaapcv Kal o avadepo-

pevec Tipég ekmopmiic BopUBou éxouv perpndel alpdwva pe
pa mporunn diadikacia ehéyyou kar pmopolv va xpnaiporor-
nBotv yia 1 alykpion vog nhektpikod pyakelou pe dva
Mo.

> 01 avadepbpievee TIpég skmopmiic kpadaopav Kai of avagepd-
pevec Tipég skmopmiic BopUPou pmopodv, mong, va xpnaipo-
nioinfolv yia pa apyikA kripnon Tou gopriou.

A NMPOEIAONOIHZH!

> 01 sknopmé kpadaopav kai BopiBou evdéxeral va amokhi-
vouv and Tic avaypadopievec Tipéc Katd 1 didpkeia e npoy-
panikic yphong Tou nhekrpikod epyakelou, avahoya pe 1o
¢ldoc kai Tov pomo ¥prong Tou nAektpikoy pyakelou Kai
kupiwg avahoya pie 1o €ldog Tou Tepayiou enelepyaiac. Mpo-
onaBeire va diamnpeire v emPapuvon Adyw dovijocwv o
600 10 duvarov xapnAorepa enineda. Napadeypanka pérpa
peiwong g empPapuvone Aoyw dovijoswy elvar n xpRon yo-
VTIGV KaTh T Xprion Tou epyakeiou Kal o mepiopiopidg Tou
¥povou epyaiag. E&¢ mpénel va ouvuriohoyioviar 6ha Ta
pépn Tou kikhou epyaciac (napadelyparog yapiv, xpovor
kard Touc omoioug 1o nAekTpIkO epyalelo elvar amevepyoroin-
1évo KaI XpOvol Katd Toug omoioug €ivar jigv vepyomoinjiévo,
aMa Aerroupyel ywpic doprio).
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4. Tevikéq umodeideig aodpaleiag yia Ta
nhekTpika epyalia
A NPOEIAONOIHZH!
> MiaPaore oheg Tig umodzieig aodalsiag, Tig 0dn-

Yi€g, TIG €IKOVEG KA TA TEXVIKG XAPAKTPIOTIKA
Tou ouvodeiouv autd To nhektpikod epyaleio. I¢
mepinrwon pn Mpnone 1wv akohouBwv odnyiwy, props
va mipokhnOel nhekrponhndia, mupkayid f/kar coPapdg
Tpaupanopdc.

Qudre oheg Tig ummodeifeig aodaleiag kai Tig
odnyieg yia peAhovriki Xpijon.

0 6pog «HAexrpikd gpyakelo» mou ypnoiponoieirar og autéc Tic uro-
deiCeic aoakelag adopa og nhexrpika epyakela (e kakwdio pelpio-
10¢) mou Aerroupyolv pe pebia kar o nhekTpika epyakela (ywpic
kaAwdio pebpiarog) mou Aeroupyolv pie ouoowpeuT.

4.1. Aodaleia oTov Ywpo epyaciag

a) Miarnpeire Tov xwpo epyaoiag oag kaBapo kai kakd
dwriopévo. H akaraoraoia kar or pn pwiopévol xopol
gpyaoiag pmopoly va odnynoouv o atugiuara.

B) Mnv epyaeote pe To nhektpiko epyaleio ot mepifal-
Aovra pe kivduvo éxpnéng, kaBog kar kovd o eU-
dAekra ukika, aépra kar okovn. Ta nhekipika epyakela
dnpioupyolv omvBipec, ol omoior pmopolv va mpokakécouv
avadAen TG KOV 1 TWV aTpcY.

y) Kparare Ta mndid kar aAha dropa paxpid kard T
Xpion Tou nhekrpikov epyakeiou. ¢ nepimwon didonc-
ong g mpoaoc, propel va ydaete Tov éheyxo Tou nhektpikol
epyalelou.

4.2. Hhexrpixi) aodalea

a) To Puopa oUvdeong Tou nhekrpikol epyaleiov mpémer
va givar karaAAn)o yia v mpila. Amayopeberal
omoiadimote Tpomomoinon Tou Buoparog. Myv xpr-
oiporoicite BUopara mpooappoyéa o cuvduaopo pe
yaiwpéva nhekrpika epyakeia. Ta flopara nou dev ¢youv
tporonoinfei kar o kardMnAec mpidec peicvouv Tov Kivbuvo
nekrpomhndiag.

B) Amogebyere T swpaTiki emadi pe yeiwpiveg emda-
velgg, Omw¢ owliveg, Oeppavrikd owpara, otieg kai
uyeia. Edv 1o oopa oag evar yeiwpévo, unapyer auénpévog
kivduvoc nhexrpomhndiag.



y) Marnpeire Ta nhekrpixa epyakeia paxpia ané Ppoyi)
i vypaoia. H cioxopnon vepol o¢ dva nhektpikd epyakelo
auaver Tov kivduvo nhekrpomhniag.

0) Mnv xpnoipomoicire To kahwdio ouvdeong dokoma,
onwg yia va peradépere To nhextpiko pyaleio, yia
vt T0 KpepdoeTe 1) yia va amoouvdéoere To fuopa ano
v mpi{a. Mpoorarevere To kaAGdio obvdeong amo
vynhég Ozppokpucicg, Aadia, aigpnpéc drpeg i
Kivoupeva e€apripara.

Ta oBappéva f pnepdepéva kakwdia abvdeang audivouv Tov
kivduvo nhekrpomhniag.

¢) 'Orav epyaeore pe éva nhexrpiko pyaleio ot ewre-
PIKO X®po, Xpropomoigite amokAeioTikG KaAwdia
TpoéKTaong, Ta omoia evdsikvuvrar yia edwrepikoug
xwpoug. H ypion kardMnhou kakwdiou mpotkraon yia ew-
TEIKO YWPO perver Tov Kivduvo nhekrponhndiag.

o1) Eav dev pmopei va amodpeuyOsi n Aerroupyia Tou nhe-
Krpikou epyaleiou o uypo mepiBaklov, xpnoipomor-
eite Sraxommn aodaleiag. H yprion diakonm aodahelag
peiver Tov kivduvo nhexrpomAndia.

4.3. Aropixi) aogpadeia

a) Na sioTe mpooKTIKOi, MPOOEYETs T KAVETE KAl {pRoI-
pomoigite TV Koivi hoyiki) otav pyaleore pe éva
nhektpixo epyaleio. Mnv yproipomoicite phexrpixa
epyaleia eav cioTe Koupaopévor 1) eav Ppiokeore umd
TIV emi)pEia VApKWTIKQV ouciwv, aAkool | pappé-
K@V,

Eva povo Aemré anpooiag kard m ypiion Tou nAektpikol gpya-
helou apxel yia va odnyroel o€ dofapo Tpaupianiopols,

§) Dopare péoa aopukiiq mpooraciag ki mavra yuakia
mpoaraciag. H avaloyn pe 1o €idog kar T xpion Tou nhekrpr-
koU epyakeiou xpron péowv aropki¢ mpooTaciac, onw¢ phoka
yia 10 okévn, aviiohioBrrika umodipara aoalelag, kpdvog A
TIpooTacia yia TNV akol], Jeicvel Tov KivOuvo TpaupaTiop@y.

y) Amogebyzre v akouoia évapdn Aeroupyiag,.
Miaodpahilere 611 To nhektpixé epyaleio civar amevep-
yomonpévo, mpiv and T obvdeon atyv mapoy) peu-
parog 1/ ka1 T obvdeon Tou cuOOWPEUTI) Kal T pE-
Tadopa Tou. Orav peradépere 1o nektpiko epyakelo kai éyere
10 dayruho otov Oiakomm 1 ouvdéere To nhextpikd epyalelo evep-
yonoinpévo oty mapoxf pedyarog priopel va mpokhnBodv aruy-
para.

0) Amopakpivere Ta epyakeia puBpiong f) Ta khardia
TIpIv amo TV evepyomoinor Tou nhekTpikou epyaleiou.
H tnapén spyakeiav 1 khadicv ot dva mepiotpeopevo sapmpa
Tou nhekrpikol epyakeiou pmopel va odnyfoer ot Tpaupanapols,

¢) Amogpetyzre pn puoioloyikég oTdozig Tou ompaTOC.
Opovrilere yia aodahéc mamnpa ko Siarnpeire v
100ppotia oag ava ndoa otiypr. Eroi, pmopeite va ehéyyere
kahrepa 1o nhekTpikd epyalelo o ampoPhentes karaordoelg,

o1) Qopare karaMnho pouyiopo. Myv popars papdia
pouya i} koopijpara. Alarnpeire Ta pahhia kai Ta
pouya pakpid amo Kivoupeva e&apripara. Ta xohapd
polya, Ta Koopfyara 1 10 pakpid paANid propoby va magToby
and kivobpeva pépn.

() Eav givar duvarij n Tomo®étnon diaradewv avappo-
$nong kai oulhoyng oxovng, mpémel va ouvdéovral
Ka1 va yproipomoiobvral oword. H ypion piag didradng
avappodnong okovng popei va Pec)oel Toug KIvdlvoug amd
oKOVI).

n) Myv unepekmipare Tig SuvaroTyrég oag Kai pyv ayvo-
eite Toug Kavoveq aodaleiag yia Ta phekTpika pya-
Aeia, axopn kan gav éxere s€oikeiwaOei pe To phexrpiko
gpyalzio perd amo emaveknppéve Xpron. Anpooekreg
svépyere pmopolv va odnynoouv poa os kKAGopara Tou deute-
poémou o€ ooPapol Tpaupaniapol.

4.4. Xpijon ka1 Xeipiopog Tou nAekTpiKoU

gpyaleiou

a) M karamoveirz To nAekrpiko spyalsio. Xpnoipomor
eire To karaAnho nhexrpiko epyaleio yia Tv exdorore
gpyaoia. Mc 10 karaMnho nhekrpikd epyakelo epyadore kahl-
Tepa Kar aodahéorepa.

§) Mnv xpnowomorcire nhekrpixa spyahzia pe eharrwpa-
TiKo drakomrm. Eva nhekrpikd epyalelo, Tou omoiou 1 evepyo-
moinon | 1 anevepyonoinon dev elvar méov duvar), elvar emkiv-
duvo kai mpénel va emokeuaorel.

y) Amoouvdéere To fopa ané Tnv mpila kai/i apuipeire
Tov amoomwpievo cuoowpeuth, mpiv dieddyere pudpi-
a1 o) ouokeul], mpiv aladere pépn Tou epyaleiou
Xpiong i mpiv amoBnkevoets To nhexTpIKG epyalsio.
Autd 1o pérpo aodahelag eumodicel m pn nBehnpévn ekkivnon
10U nAekTpIKoU epyakeiou.
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0) Ouhaooers Ta nhektpika epyaleia mou dev xproipo-
moloUvTal pakpid amd mendid. Mnv emmpémere va
XproipomoioUv To nAekTpIKO epyaleio dropa, Ta
omoia dev ¢gouv edoike1Bzi pe autd i) dev éxouv dia-
Baoen Tig mapouoeg odnyieg. Ta nhexipikd epyakeia elval
enikivduva Otav yproipomolobvral amd dropa Xwpig sumeipia.

¢) Opovrilere Ta nhextpika cpyaleia kai To epyaleio
epappoyig. EAéyxere edv Ta kivoupeva eapripara
AeiToupyoUv owatd Kai €V payKkGvouv, €dv Kdmola
«faprijpara éyouv omdosi i) v mapousialouv PAd-
Bec mou Ba pmopovoav va empedoouv apviTikG T
Aeroupyia Tou nAekTpikou epyaleiou. Ta eapripara
Tou éxouv umrootei BAaPn mpéme va emokeuadovral
TpIv ano Tn Xpron Tou nAekTpikol pyaleiou. H airia
noMav aruynpdrev odeikerar oty Kaki ouviipnon Twv
nhextpik@v epyakeiv.

o1) Aiarnpeive Ta epyaleia komig aixpnpd kar kaBapa.
Ta epyahela komfc, Twv onoiwv 1) dpovrida éxer ekreheorel pe

empgheia kar 1 onoia d1aBérouv aixunpég akpEg KOG, payKa-

vouv Aiyorepo Kar sivar sukohTepa 0TOV XEIpIOpO.

() Xpnoipomoicite To nhektpikd cpyakeio, To epyaheio
spappoyii¢ KA. cupdwva pe TIg mapouosg odnyicg.
Aapavere umoyn Tig ouvOijkeg epyaciag kai Ty
npog die€aywyn dpaotnpiomyra. H xpion nhekrpikav
epyahdwv yia diadoperikéc and i mpoPhendpievec yphiaeig pmo-
pei va odnyfoer o emkivduveg karaotdoei.

n) Miarnpeire i AaPéq ka1 Tiq avrioToiyeq emaveie
oteyviq, kaBapéq kai xwpig Aadia kai ypdoo. 01 oh-

ofnpéc Aaéc kar o avriotoigec empaveiec gumodidouv Tov aada-

M yerpiopd kai ékeyyo Tou nhekrpikod epyakeiou oe anpdPAentec
KaTaotaoeic.

4.5. Xpron kai xe1piopog Tou emavapopmi{o-
pevou gpyaleiou

a) Qopriere Toug ouoowpeutéq amokheloTIKA pe Tpo-
TEIVOpIEVOUG amo Tov KaTaokeuaoTr poprioTég. Yndp-
¥el Kivduvoc upkayidc o mepimraon xphong dopriorwy Kardh-
Mhwv yia ouykekpipvo 1imo ouaowpeutav jie diadoperikolg
OUOOWpEUTEC.

§) Xpnowpomorcite amokAeroTird Toug mpoBAemopevoug
ouoowpeutéq ota nhexTpika epyaleia. e nepimmwon
¥pRong diadopemk@v ouoowpeuTy, svdéyeral va mpoxAnfoly
TpaupiaTIopol Kai TupKayid.
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y) Otav dev xpnowpomoicital 0 ougowpeutiig, diatnpeire
ToV paKpid and ouvdetijpeg, vopiopara, kAeidid, kap-
16, Bideg ) aAha pikpd peralhixd avrikeipeva, Ta
omoia Oa propovoav va mpokakicouv yedpupwon
TV emadwv. Tuxov fpaxukikhwpa peradl v stagov Tou
ouoowpuTr pmopsi va éxel wg enakohouBo eykabpara f) mupka-
yid.

0) Xe mepinTwon eodalpévng Xpiong, pmopsi va e&ék-
021 uyp6 amo Tov ousowpeuti). Amodelyere TV emadn
i€ To uypo. e mepimrwon Tuxaiag emadrg, Semhbvere
T0 onpicio pe vepo. Eav o uypo épBe o emadn pe Ta
pamia, {nrijore 1atpiky BonOeia. To epiov uypd Twv
ouoowpeutav pmopel va mpokahéoel deppiamikolg epebiopolq
£ykalpara.

¢) Myv ypnoipomrorcire eharrwparikolg i) Tpomomoinpé-
voug 0u0owpeuTEG. 01 UOOWPEUTES TOU EXOUV UTIOOTE]
BAaBn 1 perarponn napouaiadouv ampophentn oupmepidopd kai
avOéxeral va mpokahéouv dwnd, ékpndy i Tpaupiaiopiolc,

o1) Mnv ex@érere Tov oucowpeuTi) 08 pwTIA f) upnAég
Bzppokpaoicg. H dwnd i or Beppokpaoieg dvw Twv 130°C
(265°F) pmopsi va mpokahéaouv ékpnén.

() Typeire 0eg Tig 0dnyicq axeTika pe T dopTIoN KAt
pnv doprilere moté Tov ouoowpsuT) i) To emavadop-
ni{opevo pyalio ekTag Tou ebpoug Ozppokpacivv
mou avaypaderar otig 0dnyieg xpong. H capaluévn
hoprion f) ) doprion krog Tou emmpendpevou sbpoug Beppokpa-
o16v pmopei va mpokahéaer {nuid otov ougowpeut Kai va aud-
08l Tov Kivduvo upKayidc,

Q MPOZOXH! KINAYNOZX EKPHZHX! Mnv dop-
Ti{ere moré pn emavadopnlopeveg prarapieg.

k|
max. 50C npOOTGTEI'IETE TOV OUOOWPEY-

Ti) ané uynhég Oeppokpacieg, kaBg kai m.y. amod ov-
vexi) nhiaki akrivoPolia, pwrid, vepd kai vypaoia.
Ynapyel kivduvoc ékpnénc.

4.6. XipPig

a) AvaOérere Tqv emokeur) Tou nAekrpikol epyalciou
amokAeioTiKa of e€sidikeupévo mpoowmiKe Kai povo
pe yvijora avraAhakrikd. Kard autd tov tpono, diampeirar
1 aoAeia Tou nhekrpikol epyakeiou.




B) Mnv exrekeite moté pyaoieg ouvtijpong o¢ eharrw-
patikoug ougowpeutég. Onoiadimore epyacia ouvrpnang
ouoowpsutav mpénel va dieCayerar anokheiomika ané Tov Kara-
okeuao 1) sCouatodornpéva onpeia sunnpémang neharcov.

4.7. Xuykekpipéveg umodeileig aodalsiag yia

nAeTpikéq mhaveg

W Nepipévere va akivironoindei o G€ovag Twv payaipiav mpiv
a¢noere kATw 1o nhektpikd epyakelo. Evag ehebBepa keipevoc,
TEpIoTPEGOEvg GCOVaG payaIPIWV Pmope va paykwoe! oty
emdaveia kar va odnyfoe o ancheia Tou ehéyyou, kaBoxg
kai o€ ooPapol Tpaupaniopol.

W Jrepecyvers kar aoahidere To Tepdyio emeCepyasiag of pia
atalepr) Baon pe aduykrpa i pe GMo Tpomo. Orav kpardre
10 Tepdyio enecepyaaiag povo e 1o xépi | MOC To oWpA 0ac,
aut6 sivar aotaBé, mpdyya mou pmopel va mpokaéoer ane-
Aeia Tou ehéyyou.

W Moy mvere e Ta ddyuha om Oidrady anopdkpuvan pivi
diav (3). Kivduvog Tpaupaniopol ota epiotpeopisva
eCoprijpara.

W 0dnyeire ) ouokeur mpog To Tepdyio eneCepyaoiag povo drav
auri] elvar evepyonompévy. I aviBem nepimwon undpyel
kivduvog avremorpodiic, v 1o payaipt TGV paykcoel
010 TepayIo eneCepyaaiac.

W Kard nig epyaateg, 1o méhya mhavng (10) mpénel va sormen
enineda. AMiw, undpyer kiviuvog TpaupaTiopol and pdykw-
ia g mAdvig.

W Tloré pny ekreheire epyaotec mhavioparog og perabika avrikel-
peva. e avrifern nepimwon, Ba mpoknBolv (piée oto
payaip mdvng / otov déova payaipiav (17).

W Aev emmpénerar n eneepyaoia uhikyv, Ta onola mepiéyouy
apiavro. O apiaviog Bewpeital kapkivoyovog.

B (1 okdveg ou TPoKUMTOUV KT TIG £pyacieg Hopoly va
elvar emPhapeic yia v uyela, eidhexres 1 expnkrikég. Qopd-
T¢ pdoka mpoataciag amd T okovh Kai xproionoleire Kardh-
AnAn didradn avappodnang me akovng/Twv pividicv. Opr-
apéveg okoveg Bewpolvial Kapkivoyovec,

W e nepmoosig pakpdg enecepyaciag Cohou kai kuplwg emedep-
yaoiag ukikav, kard v omoia dnuioupyolvrar mkiviuveg
yia TV uysia okovec, ouvdéere ) ouokeur og katanAn,
sCwrepiki) idradn anoppddnang axovng. Mnv xpnaiponoleire
v nhektpiki mhvn edv 1o kakwbio eivar yahaopévo. Ta
®Bappéva kakadia auavouv Tov kivduvo nhekrporhndiac.

W ) kapia nepimwon pnv ompilere a épia dimha ) pmpoord
ano T ouokeur Kal v mpog eneCepyacia emddvera. Yndpyel
kivduvog Tpaupaniool Aoyw oNaBnong.

W e nepimwon kivdlvou, maboswy epyaoiag, pn yphong Kai
mipiv and onoradnnore epyaoia o ouokeur (. aMayr
TWV payaipiov mhavng), adaipeite Tov ouoowpeut and T
OUOKEU.

W Xpnoiponoleite povo axpnpd payaipia mhavng.

W Mnv pnotiCere ulika 1) emdavereg mpog eneCepyacia pe
uypd mou mepigyouv diahutika péoa.

W Anodebyere v enadn pe mepiotpegyopeva eCapmpara.

W Tlort pnv xpnotponoieire T ouokeur yia GMo oxond kai
TonoBereire ndvra yviola eapripara/aviaMakmikd.

W Kord my epyaoia, kpardre ) ouokeun oduyrd. Opovridere
yio pia aopah Béon.

W H ouokeuf) mpémer va elvar ndvia kaBapi, oreyi kai va
pnv déper Aadi 1 ypdoo.

5. Npwv amo Ty évapdn Aairoupyiag

5.1. Qoprion cucToiyiag cusCWPEUTAV

/\ NPOXOXH!
> [lpwv and mv adaipeon g ouaToIyiag OUGOWPEUTAY aNd Tov
doporh i v TonoBéman g, anoouvdéers mavia 1o flopa.
/\ TPOEIAOMOIHZH!
> Tnpeire ic umodeiCeic aoalelag kai Tig umodeieig oyemka
{1 T GOPTION Kal T 6wOTH| XpAon Tou avaypadoval oTig
00nyieg ypfong Tou ouoOWPEUTH Kai ToU GoprioTh) T oeipdc
Nz,
10 Aemtopepr) mepiypadi oyerika pe 1 diadikacia dopriong
Kai yio mpartépw mAnpodopiec, avarpélre onic Ceywpioric
odnyieg xprong.

@ Ymodaln

> Npw and m B¢on o¢ hemoupyia, ouotfverar midpng ¢oprion
10U ouoowpeuT. Mmopeite va dopriere Tov ougowpeuTh
MBiou-10viwv ava ndoa omypn, xwpiq va peiwverar ) didp-
keta {wnc Tou. H diakom) g diadikaciac popriong dev mpo-
kahel PGBy otov auoowpeuti).
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> Mnv dopridere moré ) cuoroiyia ouaowpeuTv ot Beppiokpa-
aieg nepifaMovrog karw Twv 10°C 1 dvw Twv 40°C. Edv
anarrsirar anoBijkeuon evog ouaowpeut MBiou-oviwy yia
ieyaho ypovid didopa, mpénel va ehéyxeral TakTika n avri-
aToiy karaotaon ¢opriong. H idavik kardotaon ¢opriong
kupaiverar peradd 50 kar 80%. AnoBrkelere To mpoidv o
dpoagpd kai &npo pépo pe 1 Beppokpaia mepiBaMovrog
va kupaiverar peradd 0°C kai 50°C.

> To mporevopevo sipoc Beppiokpaciag mepifaMhovrog yia

¥onon epyakeiwv kar pmarapiov kupaiverar peradd -5 kai

50°C.

Edooov ananeirai, aaipote Tov oUOGWPEUTY aNd TN OUOKEUH,.

Juvdéore 1o flopa omv mpida.

* & o o

Mohig ohoxkAnpwBel n diadikaia popriang, anoouvdéare Tov
dopriord) and 1o dikruo pelpiarog.

<>

Adaipéore T Guorolyia GUOOWPEUTAV AN TOV GopTIaTH).

<>

Anevepyoroieire Tov dopriom peradl diadoyikwv diadikaoidwv
hopriong yia Touhdyiotov 15 hemrd. Tia va yiver aut, ano-
ouvdéore 1o Plopa.

5.2. Tomo@érnon/adaipeon g ov-
oToIyiag oOUsoWpEUTQV oTNV/amo
TI) OUOKEUI]
Tomo@étnon ouoroixiag cusowpeuTv
4 Houoroigia 6uoowpeuTQV TPéNel va KOUPNWOE! 0T
OUOKEUN.
Adaipzon ouoroiyiag ousowpeutav
4 Théore 1o mhiikrpo amaodahiong (7) kar agaipéore
ougrolyia GUOOWPETAV.

5.3. 'EAey) o KaTaoTaong OUGOWPEUTAV

4 Tia Tov heyyo TG KaTGOTAONG GOPTIONG TWV OUGOWPELTAY,
méore 1o TAAKTpo Katdotaong cusawpeutav (6) (BA. emong
kbpia eikova). H kardoraon mpopaMerar oto LED évdeiéng
ouoowpeutawv (5) we g
KOKKINO,/OPTOKANI /TIPAING = uéyiom ddprion,/
KOKKINO/MOPTOKAAI = piétpia ¢oprion
KOKKINO = adivayn doprion - dopriare Tov susowpeuts|
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(8rore ™ ouotoiyia auaowpeutav (29) atov poprior (30).

6. O¢on oz Aerroupyia

6.1. Evepyomoinon/amevepyomoinon

Evepyomoinon

4 Miéore mpwra ) dpayn svepyoroinang (1).

4 Théore kardmv naparetapéva Tov diakommn ON/OFF (2).
Topa pmopeite va agroete 1 dpayl svepyonoinan.

Anevepyomoinon
4 Adrore tov diaxomm ON/OFF.

@ Ymodaln
> 0 diakomng ON/OFF dev aodahider yia Nyoug aodaheia.

6.2. PuBpion BaBoug mhavioparog

Me tov nepiarpecyopevo pubporry (14) lvar duvard n piBpion Tou
BaBoug mhavioparog (0-2 mm) oe Pabpidec aodahiong 1/5 mm
e 1 onBera g khipakag aBoug mhavioparog (13) kai
avayvwan Tou péow T anpavong (12) .

6.3. Avappodnon oxovng/pividiov (BA. Ei. A)

@ /\ IPOEIAOTOIHXH! Qopére névra péoka
npootaciag amod 1) oxovn!

/\ KINAYNOX TPAYMATIZMON!

> [pwv and onoiadrnore epyacia o uoKEur, anevepyomolgiTe
TN OUOKEUR Kal adaipelte ToV 6UOOWPEUTY.

Aidradn amopdxpuveng pividiav pe duvaroryra

emhoyig (8c€1a/apiorepa)

¢ Anaogahiore m Sidradn anopdkpuvang pividicov (3) nepr-
arpéovrac T avriBera and mv katebBuvan Tou Péhoug
(amd m B20n «LOCK»).

¢ TpaPnde m didradn anopakpuvang pvidiey £€w and m
OUGKEU.

4 H didran anopdkpuvang pvidiev onoBereitar edid A api-
orepd omv mhavn. Opovriere Gore n mpoeCoy) omn didrady
anopakpuvanc pividi va Taipiadel oty avriatoiy ooy
Tou mepipAqparoc.

4 (0hore m 6idradn anopdkpuvang piviBicw ot CUOKEU.

4 hopaNiore m didran amopakpuvang pvidiwv péow mep-
atpoonc om Béon «LOCK».



E€wrepixi) didradn avappodnang

Kara m yphon yio mapdderyya avappodiTikig oxobnag ouvepysiou,

mipéner svdeyopévag va ypratporomBel o avidmopac yia ewrepiki
avappoonan (15). H avappodnmiki) okolna ouvepysiou mpénel va
evelkvutan yia 1o ubiko eneepyaolag.

Tivdeon

4 Biodyere, sdv anareiral, Tov aviammopa yia swrepiki] avappo-
dnon adiytd om diraln anopakpuvang pvidiay.

4 0Brore Tov ebkapmo owhiva piag karaMnAng avappodn-
K¢ okoUmag ouvepyeiou ot Oidradn anopdkpuvang pvIdIGY
M} evdey. otov avidnropa yio Cwrepiki] avappodnon.

Adaipzon

4 Aduiptore Tov ebkapmro owhiva e avappodnrikig okol-
11ag ouvepygiou and T didradn anopdkpuvang pvidicwv f
ano Tov aviammopa.

4 Apuiptore, cdv anameirar, Tov avidnropa yio séwrepik
avappodnon.

6.4. Nédido araBpeuong (PA. Eix. B)

To nédiho ordBueuong (16) emmpéner v andBeon mg ouokeulig
ywpic Tov kivduvo mpoxAnang dnuidg ato Tepdyio enslepyaaiag.
Kard 1 diodikacia epyaoiag, 1o nédiho ordBucuong mepiorpéderal
wiha kai 10 miow TuApa Tou néhparog mavig (10) anodeopeterar.

6.5. Aiadikacia mhavioparog
A MPOXOXH! KINAYNOX ANTEMIXTPOQHX!

> 00nyelre T ouokeur mpog To Tepdyio enecepyaoiag povo rav
auTr €lvar svepyomoIpEvn.

4 Pubpiore 1o emBupnro Paboc mhavioparog.

¢ Evepyonoiore 1 ouokeu).

¢ TonoBerfore ) ouokeur pie To pmpoaTvd Tyfjua Tou mEpaTog
mhavng (10) oro Tepayio enelepyaoiag.

4 0dnynore m ouokeul e opoidpopdn mpocBnon endve and
TV eniddveia ensCepyaoiag,

4 Na gpyadeore povo pie ehayiom mpocBnon kai va aokele Ty
ieon ato péoo Tou méhatog mhavng. Mol ypiyopn mpowBnan
HEIcvel To Givipioa g emdaveiag ka pmopei va odnyRoe
ot éuopadn e didradng amopdkpuvone pvidiay.

6.6. AoZotopi akpav

01 undpyouoes auhakwosig ayiuarog V (11) oo pmpoomvd néhua
mhavng (10) disukohiivouv m AoCotopr Twv akp@Y Tou Tepayiou
eneepyaoiac,

4 Avahoywg Tou emBupnrod mhdroug g hodotopnc, xpnaipo-
noifore TV avriotoly auhdkwon agiparog V.

4 Tiatov okomd autd, TomoBerfore my mhavn pe Ty aukakwon
ayfuarog V (11) omv akpr Tou tepayiou eneepyaoiag kai
o0nyAote TV Katd pAKog TG akpifg.

6.7. Zuvappoloynon mapaAAnlou avaorohéa
(8ev mepihapPavera oTov mapadorio
e§onkiopo, PA. Eix. G)

@ Ynmodaln

> Mnopeire va mapayyeiere 1 i avadepopeva aviaNakrika
(mx. ouoowpeuriic, tapMnhog avaotoéag 1 avaotoéag
BaBoug mlywon) péow e mAedwvikic ypappic oéppic.

4 haokapere m Bida orepéwonc (9) om ouokeu).

4 Tuvappohoyote Tov mapaMnho avactohéa (28a) pe
Bida areptwanc ot ouokeu.

6.8. Angykaraoraon/Eykardoraon Tou payar
prot mAavng (BA. Eik. C-E)
KINAYNOX TPAYMATIZMQN!
> [lpwv and onoiadrnore epyacia o cuoKeur, anevepyomoieite
TN GUOKEUR Kal adaipeite ToV GUOOWPEUTY.
A\ npozoxH!
> Ynapyer kivduvog Tpaupaniopod and TIg aiyunpéc akpeg
Komng Twv payaipiwv mhavig (20)!
> Mnv mdvere T payaipia mhavig oTig akpég Komig.
To payaipt mhavne éxer Ol kormikég akpég kar pmopel va avaotpads.
4 Amkaroorore 1o payaip ihavng, edv éxouv apPhuvel kai o
dlio akpég komg.
4 Mnv enavarpoyiere o payaipt mhavng.

Avaotpodi) 1 avTikardoTaon payaipio mAdvig
NPOEIAONOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
> Qopare kardMnha mpootareunika yaviia kard v alhayn
TV payaipiev mhavg.

@ Ynmodaln

> My &Pidcvere 1ig 0o Pideg Allen (21). Xpnorpebouy ot
pUBpion Gyoug Tou Géova payaipicav. Aev anareirar puBpion
¢l ypraiponoieite Ta payaipia Thavng mou mwolvral and
Tov karaokeuaotl]. 3¢ aviifem nepimwon, evdéyerar va napa-
mpn0el avicopporia. Xpnoponoieire anokheiomika Ta mapad-
doeva and Tov kataokevaorh payaipia MAavig.
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> Je nepimwon aMayi Twv payaipiay, aviikaBiordre navra
kai 7a Olo payaipia, Gote va anotpansl Tuyov avicopporia.

> Xahapdore npora povo éva payaip, wote va pmopéoste va
Xpnaipomorfoere To epyootaciakd tonofempévo delrepo
paaipr w¢ avaopd yia T peréneima ouvappoAdynan.

4 Mo napadidopevo dmho kheidi (26) xahapwate ehadpag
11¢ 3 Bideg orepéwong (19), ore 1o payaipt mhdvng va pmo-
pel va perakivnBel (BA. Eix. C).

4 Théore Tov kivoUpevo mheupikd mpodulakriipa (22) ato kevo
Tou nepipMiparog.

4 (00ore 1o payaipt havng mheupikd £w and To atoiyelo
abodicng (18) (BX. Eik. D).

@ Ymodaln
To payaipr mhdvne propel va elvar koMnpévo yie mpoatareutikd Pepviki
and o epyoordoio. Aev anareiiar véa kOMnon.

¢ Exrehore m ouvappodoynon pe avisoTpappévo 1y véo payaipi
mhavng pe T avriopodn oeipd. Qpovriore ware 1 ooy oto
payaipr mhavng va ohioBaiver oy eykomn mhakag obogiéng
(20a) (BA. Eix. E).

¢ Opovriore wore 1o payaip mhdvng va npoetéyer ehadparg
pog Tov Kivolpisvo mheupikd mpoduhakriipa (ep. 1 mm)
and tov aova payaipiav (17). Nepiotpéyre mpooeymika Tov
acova payaipiiov, yia va ehéyCere edv o payaipt mhavng épye-
Ta1 0¢ enadn pe kanolo séaprpa.

4 Enlong, dpovriore wore 1o aroigelo abodiéng va aopahilel
soappoatd e Tov alova paxaipiav. To atoigelo abodiéng
ipénel va epapuoder omig idec Allen, mpiv auagiyBodv o
Bideq orepéwang.

4 Mnopeire va mpopnBeureite payaipia mdvne anokheiorika and
v avaypadopev diebBuvan agpfig (BX. keddharo «Xépfic).
Mnv ypnoiponoieire payaipia mhdvng G\wv kataokeuaoTav.

PuBpion Uyoug payaipiot mhavig

4 Pubpiore 1o faBoc mavioparog ora 0 mm.

4 E\éyGe m B2on Tou payaipiod mhavng ora dbo akpa. Xpnor-
poroifjote éva eninedo, folo avrikeipevo we pdpdo ehéyyou
cuBuypappiong mve and To néhpa mAdvng.

4 To Gkpo Tou payaipiol mhavig mpénel va sdappods omy
emaveia Tou méAatog mhdvnc.

4 To byoc tou payaipiol mhdvne pmopel va puBpiorel pie 10
niapadidopevo sowtepikd sCaywvo khadi (27) kai i diio
Bidec Allen. PuBpidere mic Pidec Allen kata téroiov 1pdro,
(ore 1o akpo Tou payaipiod mAAvng va edappdlel Kar oTi
duo mheupég pie 1o méhpa mhdvng.
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6.9. Avrikardoraon ipavra peradoong Kivijong
(BA. Emx. F)
KINAYNOX TPAYMATIZMQN!

> [lpiv and omoiadimote epyacia 07N GUOKEUN], aMevepyomoIEiTe
TV kar aaipeire ) ouotoigia ougowpeutav (29).

4 hookdpers i Bidec (8) kar apaipore v kahbmTpa
iwavra (4).

4 Anopakpvere Tov pBapyévo ipdvra perddoon kivnane (23).

4 TonoBerqore mpdora Tov véo 1pdvra perddoong kivnong endve
otov pikpd Tpoy0 tpdvia (25) kar ot ouvéxeia nepdore Tov
Inavra perddoong Kivijong péow nepioTpodig endvi orov
ueyaho Tpoyo idvra (24).

4 TonoBerqore T KaAUmTpa PGvTa Kar OTEPEROTE TV Jig TG

Bidec.

7. Tuvtipnon kai kaBapiopog
NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATI-
IMQON! Npv amo omoladijmrote epyacia o
GUOKEUI), OMTEVEPYOTIOIEITE TI) OUGKEUN Kal
adaipeite TOV CUOCWPEUTI).
W Nampeire T ouokeur kai T omi apiopol mvra kaBapéc,
(ore va epyaleote kahd kar pe aodahela.
B KoBapidere rakixa ) didrady anopdkpuvang pvidiov (3).
W T rov keBapiopo piag pmhokapiopévng didraéne anopd-
Kpuvang pivioiwv, ypnatponoieite karaAnho epyaleio
(my. &0hvo Tepdyio, memeopévo aépa KA.
MW i tov kaBapiopd Tou mepiPAipatoc, ypnoiponoieite éva
OTEYVO Tavi.
W Anopakplvere T okovn mhaviopatog mou mpookoMdrar pie
fva mvého.
B X kapia nepimwon pnv xpnoiponoIEiTe aiyunpad avrikeipisva,
BevCivn, diahumika péoa 1) kaBapiomikd, Ta omoia diaBpavouy
10 TAQOTIKO.
Anodyeliyers TV €10yWPN0N UYP@V 0TO E0GTEPIKO TG GUOKEURC.
/\ NPOEIAONOIHIH!
B Mnv ypnoiponoieire pn mporevopeva and mv PARKSIDE ofe-
goudp. Kan téroio pmopel va odnynoer o nhekrpomindia kai
mupKayid.



8. Anoppiyn

8.1. Amoppiyn TG oUOKEUI|G Kal TG OUOKEU-
aciag
To abpBoho Tou daypappévou kadou anoppippdTwy
unodnAdver 011 aurh) 1 ouokeul dev emmpéneral va
anoppinTeral o7a oiiaka anoppippara oro Thog e
didpeia {wi me. H ouokeun pénel va napadideral
o¢ e1dika onpieia aulhoyiig, kévipa avakukAGOIpWY UNIKGV 1) emi-
XeIpnogIg anoppiyng.
Mpwv and v emotpodi, diaypdyre Ta dedopiéva mpoownikol Xapo-
KTrpa.
H ouokevaaia anoreheirar and ikikd mpog 1o mepifaMov uhikd, 1o
onola pmopeire va amoppiyere 0w TV TOMKWY UTNPESILY avaK(-
khwang.
Anoppintere ) ouokevacta pe dihikd mpog 1o nepifdMov Tpdro.

8.2. Amoppiyn parapiv/ocuoowpEuTOV

O1 eharrparikoi 1) pnoIHOTOINEVOl OUGOWPEUTEC
mipéner va avakukh@vovrar. O1 patapies/o1 0uo0w-
peutéc Oewpotvrar sibika andAnTa Kar, ouvency,
mpéner va anoppimmovral pe GINIKG Tpog To mepifal-
hov 1pdnio and Touc avritorgouc dopelc (avrmpdownol, eidikoi
£unopol, dnpdaiec dnpotikég umnpeoteg, emyeipoeic d1danc).

01 pnarapiec/ouoowpeuréc pmopel va mepigyouv Toéikd Papéa
pérahha.

Li-ion

Ta Bapéa pérala emonpaivovrar pe ypdppara kdrw and To
abpBoho: Cd = Kadpio, Hg = Yopdpyupoc, Pb = MoAupdog.
Eddoov eivar duvard xwpig va karaotpadel n nahid ouokeur, agar
peite Tic naligg pmatapieg 1) Toug ouoowpeutés KaByg kar Tic Auyvi-
£ mpiv and v mapddoon e naidg ouokeulg yia andppiyn Kai
napadideré a o¢ Ceywpioto onpelo aulhoync. Xe mepimwon mou dev
dvar duvarr) 1 adyaipeon Twv ucowpsutaw, pénel va dnAdoere katd
TV anoppIyn 011 1) GUOKEUR TEPIEYEl GUOOWPEUTH.

Juvenae, v anoppimere Tig pmaraplec,/7oug 0UGOWPEUTEG 0Ta
oikiaka amoppippara, aAhG napadidert ic/Touc o Cexwpiord o
peia auMoyric.

Emarpéere i pmarapiec,/Toug cuoawpeutég povo og anogopt-
opiévn kardotaon.

9. Eyyunon ¢ Kompernass

Handels GmbH
Adiompn nehdmiooa, adiompe mehdm,
1o v napotioa cuokeun mapéyerar syylnon 5 ercyv and my npepo-
pnvia ayopdc. Ma i auaroiyiec suoowpeutv g ogipdg X12V kai
X20V Team, doov nepihapBavovrar oto abvoko mapadoong, mo-
péyoupe eyyinon 3 ecov and my nyepopnvia ayopdg. Xe mepinTwon
eMelyewv ato mpoidy, &yere vopika dikaiypara évavir Tou AT
10U mpoidvroc. Autd Ta vopikd dikaipara dev mepiopidoviar and
TV KATWTEPW avadhepOpevn yylnon.
MpoiimoBioeig eyyinong
H mepiodog eyyinang Cexiva mv nuepopnvia ayopac. uhdooere
v anodeién ayopds. Amarmeinar wg amodeikmikd ayopdc. Edv, evidg
5 ercov and v nuepopnvia ayopdg, naparnpnBel kanoio adaApa
ulikol 1y karaokeung oto mpoidy, Ba emokevdcoupe 1) Ba aviikara-
ommaoupe (karomv kpiong pag) To mpoiov dwpeav ) Ba oag -
oTpadi 10 000 ayopdg. H mapoloa syydnon npoiinoBérer omi n
eharrwpankn ouokeul kai i anddedn ayopdc Ba unofAnBodv padi
ji€ i obviopn mepiypadi avagopika pie 1o mob Pplokerar n ENer
wn kai more mapamnphBnke, svo me nepiddou Twv 5 €TV
Edv 10 hammwpa kahbmrerar and v eyyinor pag, Ba Mapere 1o
emokeuaopévo 1) éva véo mpoiov. H avrikardotaon Tou mpoiovrog
ouvenayerai, obpdwva pe Tov NOMOX 2251/1994, avavéwan tou
¥povou eyyinanc. Nia v Kimpo 1oxber: H emokeun fj n
aVTIKaTGoTaoN TOU POidvTog de ouvemGyeTal avavéwon Tou ¥povou
£yylnang.
Mepiodog eyyunong kan vopikég ammirijosig Aoyw
eeiewv
0 ypdvoc gyyinong dev mapareiverar péow mg mapoyng eyyinonc.
Aut6 1oy0er kar yia €aprpiara, Ta onoia éxouv avrikaraotaBel kai
emokeuaorel. Evdeydpevec ndn undpyouaec piéc kar ehhelperg
Kard Tv ayopd mpémel va yvwaTonololvial apése Jerd Ty amo-
ouokeuaoia. Merd T Aqén Tou xpovou syyinong, Tuyov epdaviope
VEC EMIOKEUEG YPEWVOVTQL.
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Ebpog yyinong

H ouokeun) kataoksudoTnke obpdwva pe auotnpéc 0dnyisg moidm-

10 Kai ehéyyBke mpoagkrika mpiv amd Ty anogtoA.

H eyyinon 10501 yia odaApara uhikol 1 karaokeun. To elpog
gyyinong dev kahner s€aprpara Tou mpoidviog ou UOKewTal O
duotohoyik) dBopd kai, wg ek TobTou, Bewpolvar avahdyoipa

sCapripara onwg .y, Aemideg npioviol, speOpiké Aemdec, yuahoyap-
1a KA. 1) {nuié og sBpauora Capripara, . y. diakomeg 1 yudh-

va eaprijpara.

H napotoa eyyinon akupaverar sdv npoxAnfei nuid oto mpoidv,

£Qv O¢v yiverar owot) ypron 1 ouvmpnon. Na pia oworf yphon

Tou mpoidvTog mpénel va Tpolvral nakpiec o avadepdpieveg

unodeieic otic odnyleg yeipiopod. Ikomol ¥phong Kai yeipiopoi mou

dev ouvio@vrar ) yia Touc omolouc undpyel mpogidonoinon mpénel

anapaimra va anodebyovral.

To mpoidv mpoopiCerar pévo yia 1diwTIKI Kar oy yia enayyeApariki

yprion. Xe mepintwon kakic peraysipiong kar akataAnAng xpfiong,

ypfanc Biac kar mapepBaoswy, or onoieg dev dieliiyBnoav and 1o

eCouaiobompévo pag Tufpa oépPic, n eyybnon nader va 1oyl

H eyyunon dev 100 o¢

W o: duoohoyiki) aoBévnon e ywpnrkdmrac cusowpeutr

W s nepimwon enayyeApanikig xprong Tou mpoioviog

W e nepimwon (npuide 1) Tporomoinong Tou moidviog and Tov
mEhdm

W oe nepimwon pn Mpnong Twv npodiaypadav aodakeiag Kai
ouvripnon, kaBwg kar opahpdrwv xeipiopiod

W oenepimwon (v Aoyw Guakev davopévey
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Aiadikacia o€ mepinTwon eyyinong

o v €aodahion ypiyopng enlepyaciag Tou (nmpatég oag,

Tpeite 1ig akohouBeg unodeiCeig:

W o Oheg Tig epwrijoeig xere Eroiyn v anddedn ayopdg kai
Tov kwdiko mpoidviog (IAN) 521711_2601 w¢ anddedn yia
v ayopd.

W Tia Tov KwOIKG mpoidvTog, avatpéCre oy mvakida thmou oto
Tpoidv, a¢ pia enikéra oto Tpoidy, ot emdulho Twv 0dnyK-
v yphong (kdarw apiotepd) 1 os éva autokdMnTo oty miow
i} kaTw mheupd Tou mpoidvrog.

W Edv napampnBolv adahpara Aeroupyiag i oméc eMheiyeig,
emkovwvijore apyikd pe 1o akohoubo tudpa aépfic MAedw-
VIKG 1) Xproiponoifote ) GOpja EmKovwviac, T onoia
pnopeire va Ppeire omn diebBuvon parkside-diy.com, omy
kamnyopia Xéppic.

W 'Eva npoidv miou Oewpeirar eharrwpanikd propeire va To ano-
areihere arehag omy avadepdpevn diebBuvon Tou oépfic
emouvamrovrag v anddeiéy ayopdg (andden tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokerar n EMeyn kai mdre epdaviomne.

9.1. Xéppig
GR Xéppig ENada

Tel.: 00800 491 824 928

Ddppa emkovwviag oto parkside-diy.com
Y ZépPig Kimpog

Tel.: 8009 4242

0opya emkovwviag oto parkside-diy.com

IAN 521711_2601

9.2. Eloaywyéag
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
Www.kompemuss.com



10. Meradpaon ¢ Mpwrotummg Ajdwon

ouppopdwong EK
H KOMPERNASS HANDELS GMBH, unetBuvog texpnpiwong:
Kipiog Hans-Peter KompernaBl, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
TEPMANIA, dnhcvel 816 n mapodiong o 1o mapov npoiov
ouppopdverar pe 1a akohouBa mpdruna, kavovioTika dyypada
ka1 7ig 0dnyiec e EK:
Odnyia mepi pxavev (2006/42/EC
HAekrpopayvyrixi oupParoryra (2014/30,/EU)
Odnyia RoHS$ (2011/65/EU)*

* Tnv anokhetomiki) sublvn yia 1 olviaén T napodoag dikwong ouppdpdwang dépel o
karaokeuaotrc. To avrikelpevo g dfAwang mou mepiypdaerar napandve mhnpoi Tig mpodia-
ypagég g odnylag 2011,/65/EU 1ou Eupwaikod KovoBouhiou kai Tou ZupBoukiou g
81 louviou 2017 oxerikd pie Tov epiopiopd Xphong ouyKekpIHEVQV EMKIVOUVEY UNIKQV 0
nhekTpIKEG Kal NAeKTPOVIKEG OUOKEUEC.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC55014-1:2021

EN IEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Ovopacia Timou Tou pxavijparog:
20V Enavacopni{opevn mhavn PPHA 20-Li (3

'Erog karaokeviq: 04-2026
Iapiaxog apiOpog: IAN 521711_2601
Bochum, 25.02.2026

/- I/,-f--":'«
Lauyer ”/ C €

Hans-Peter KompemaB

- bieuBlvwv ZopPoudog -

Me v em@Ohadn reyvikav akayov und v éwoia g ouveyolg
avamuéng,.

11. Napayyehia epedpikiig pmarapiag
Kkai poprioTi
Mropelre ndvia va napayyéhvere pe sukoNia pia spedpiki) praapia
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Das Gert ist bei fester Auflage der Werkstiicke zum Hobeln von
Holzwerkstoffen wie Balken oder Brettern geeignet. Femer eignet
sich dos Geriit zum Abschrigen von Kanten und zum Falzen. Jede
andere Verwendung oder Verdnderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgemif und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fiir aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schiden Gber-
nimmt der Hersteller keine Haftung. Nicht fiir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

2. Verwendete Warnhinweise und
Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und

dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet
(falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol

und dem Signalwort ,GEFAHR” kennzeichnet eine
A unmittelbar bevorstehende Gefhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG” kennzeichnet
eine mégliche Gefihrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,VORSICHT” kennzeichnet eine
magliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder méfige Ver-
letzung zur Folge haben kannte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnfe.

A

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
@ Informationen, die den Umgang mit dem Gerit
erleichtern.
Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Anwei-
sungen lesen!

©

=== | Gleichstrom
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] Schutzklasse II: Schutz durch doppelte oder ver-
stiirkte Isolierung.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
den europiischen und nationalen Richtlinien.

N
m

Elektrogert nicht im Hausmill entsorgen!

)54

{Li-lon]

LITHIUM-IONEN

Gehdrschutz tragen!

Fishren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkr erfillt die Anforderungen der gelten-
den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.

o> P20 QVE

3. Lieferumfang

120V Akku-Hobel

1 Innensechskantschliissel (siche Abb. G+H)
1 Maulschlissel (siehe Abb. G+H)

1 Adapter fiir externe Absaugung

1 Tragekoffer

1 Betriebsanleitung

3.1. Ausstattung

1 Einschaltsperre

2 EIN-/AUSSchalter

3 Spanauswurf (wahlweise rechts/links)
4  Riemenabdeckung

5 Akku-Display-LED

6  Taste Akkuzustand

7 Taste zur Entriegelung des Akku-Packs



8  Schrauben fiir Riemenabdeckung

9 Befestigungsschraube fir Parallelanschlag/Falztifenan-
schlag

10 Hobelsohle

11 V-Nuten

12 Markierung fiir Spantiefenskala
13 Spantiefenskala

14 Drehregler fiir Spantiefeneinstellung
(zusiitzlicher Handgriff)

15 Adapter fir externe Absaugung

16 Parkschuh

17 Messerwelle

18 Spannelement

19 Befestigungsschrauben fiir Hobelmesser
20 Hobelmesser

20a Spannplattennut

21 Innensechskantschrauben

22 Seitlicher Messerwellenschutz

23 Antrighsriemen

24 Grofes Riemenrad

25 Kleines Riemenrad

26 Maulschlissel

27 Innensechskantschlissel

28 Falztiefenanschlag (nicht im Lieferumfang)
28a Parallelanschlag (nicht im Lieferumfang)
29 Akku-Pack*

30 Schnell-Ladegerit™

31 Rote Ladekontrol -LED

32 Griine Ladekontrol -LED

33 TZubehérfach

3.2. Technische Daten

Bemessungsspannung 20V—=
Bemessungs-Leerlauf-Drehzahl n, 14000 min’
Hobelbreite 82 mm
Spantiefe 0-2 mm
Falztiefe max. 17 mm

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Das Gerdit ist Teil der Serie [Wz##2 von Parkside und kann
mit Akkus der Serie von Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie von Parkside
diirfen nur mit Ladegerditen der Serie von Parkside

geladen werden.

Wir empfehlen Thnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben:

PAP 20 A1,/PAP 20 A2,/PAP 20 A3 /PAP 20 B1/PAP 20 B3 /Smart
PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/PAPS 2012 Al

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden Lodegeriten zu
laden:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1.

Geriiusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend EN 62841. Der
Abewertete Gerciuschpegel des Elektrowerkzeugs betriigt typi-
scherweise:

Geriiuschemissionswert

Schalldruckpegel L= 913 d
Schallleistungspegel L,= 993 dB
Unsicherheit K = 3d

Schwingungsgesamtwert

Handgriff 0, = 3,944m/s’
Tusiitzlicher Handgriff 0, = 5,950m/s’
Unsicherheit K =15m/s

@ Hinweis

> Filr eine genave Abschiitzung der Schwingungsbelastung
wihrend eines bestimmten Arbeitszeitraumes sollten auch
die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt
abgeschaltet ist oder zwar liuft, aber nicht tatsiichlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

> Die angegebenen Schwingungsgesamiwerte und die ange-
gebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genorm-
ten Priifverfahren gemessen worden und kinnen zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die ange-
gebenen Geriuschemissionswerte kinnen auch zu einer
vorliufigen Einschiitzung der Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geriuschemissionen kinnen wihrend
der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen, abhiingig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird, inshesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafinahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elekirowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung liiuft).

4. Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elekirowerkzeuge
A\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kinnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
76ug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekirowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

4.1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kan-
nen zu Unfillen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiiube befinden. Elekiro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dimpfe
entziinden konnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kinnen Sie die Kontrolle Gber dos Elekirowerkzeug verlieren.
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4.2. Elekirische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise veriindert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elekt-
rowerkzeugen. Unveriinderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kishl-
schriinken. Es besteht ein erhhtes Risiko durch elekirischen
Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Niisse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekirowerkzeug er-
haht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zv tragen, aufzuhéingen oder

um den Stecker aus der Steckdose zv ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen
Kanten oder sich hewegenden Teilen.
Beschiidigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhihen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

¢) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verlingerungsleitungen,
die auch fiir den AuBBenbereich geeignet sind. Die An-
wendung einer fiir den AuBenbereich gesigneten Verlngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Feh-
lerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalrers vermindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

4.3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Ein-
fluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elekirowerkzeugs kann zu emsthaften Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persinlicher Schutzausris-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.



() Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elekirowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfiillen fishren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fish-
ren.

¢) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie je-
derzeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elekt-
rowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kinnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Die Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen z
schweren Verletzungen fihren.

4.4. Verwendung und Behandlung des Elekt-

rowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir lhre Arbeit das dafir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lisst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elekirowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefiihrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

¢) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschiidigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist. Lassen Sie
beschiidigte Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges reparieren. Viele Unfille haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedin-
gungen und die auszufishrende Tiitigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fishren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

4.5. Verwendung und Behandlung des Akku-

werkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die
vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit,
das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fishren.
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() Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schlisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Fin
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Fever zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flijssigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zv-
siitzlich Grztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akku-
flisssigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

¢) Benutzen Sie keinen beschidigten oder veriinderten
Akku. Beschiidigte oder verinderte Akkus kinnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-
gefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen dber 130 °C
(265°F) kinnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akkv oder das Akkuwerkzeug niemals au-
Berhalb des in der Betriehsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden auferhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstiren
und die Brandgefahr erhihen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie
A nicht avfladbare Batterien niemals auf.

kIR
max. 50 Schiitzen Sie den

Akku vor Hitze, z. B. auch vor davernder Sonnenein-
strahlung, Fever, Wasser und Feuchtigkeit. s besteht
Explosionsgefahr.

4.6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elekirowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschiidigte Akkus. Simtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll
michtigte Kundendienststellen erfolgen.
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4.7. Geriitespezifische Sicherheitshinweise
fiir Elektrohobel

W Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor Sie das
Elekirowerkzeug ablegen. Eine freiliegende, rotierende Mes-
serwelle kann sich mit der Oberfliche verhaken und zum
Verlust der Kontrolle sowie schweren Verletzungen fihren.

MW Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen Ihren
Kdrper halten, bleibt es labil, was zum Verlust der Kontrolle
fiihren kann.

B Greifen Sie nicht mit den Fingem in den Spanauswurf (3).
Verletzungsgefahr an rotierenden Teilen.

W Fithren Sie das Geriit nur eingeschaltet gegen das Werk-
stiick. Sonst besteht Riickschlaggefahr, wenn sich das Ho-
belmesser im Werkstiick verhakt.

B Beim Arbeiten muss die Hobelsohle (10} flach aufliegen.
Sonst besteht Verletzungsgefahr durch Verkanten des Ho-
bels.

B Hobeln Sie nie iber Metallgegenstinde. Das Hobelmesser/
die Messerwelle (17) wird sonst beschidigt.

W Ashesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden. Ashest
gilt als krebserregend.

W Beim Arbeiten entstehende Stiube kdnnen gesundheits-
schiidlich, brennbar oder explosiv sein. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie eine geeignete
Staub-/Spineabsaugung. Manche Stiiube gelten als krebs-
erregend.

M Schlieflen Sie bei lingerem Bearbeiten von Holz und inshe-
sondere wenn Materialien bearbeitet werden, bei denen
gesundheitsgefahrdende Stiube entstehen, das Gerit an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrichtung an. Benut-
zen Sie den Elektrohobel nicht, wenn das Kabel beschiidigt
ist. Beschiidigte Kabel erhdhen dos Risiko eines elekirischen
Schlages.

W Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hinde neben oder vor dem
Geriit und der zu bearbeitenden Fliche ab. Es droht Verlet-
zungsgefahr durch Abrutschen.

W Eninehmen Sie den Akku bei Gefahr, Arbeitspausen, Nicht-
gebrauch, vor allen Arbeiten am Gerit (z. B. Wechsel der
Hobelmesser) aus dem Gert.

W Verwenden Sie nur scharfe Hobelmesser.



M Triinken Sie Materialien oder zu bearbeitende Fliichen nicht
mit [asungsmittelhaltigen Fliissigkeiten.

W Vermeiden Sie den Kontakt mit rotierenden Teilen.

M Verwenden Sie das Gerdit niemals zweckentfremdet und nur
mit Originalteilen /-zubehdr.

B Halten Sie das Gerdit wihrend der Arbeit fest. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand.

B Dos Gerdt muss stefs sauber, trocken und frei von 0l oder
Schmierfetten sein.

5. Vor der Inbetriebnahme

5.1. Akku-Pack laden

/\ VORSICHT!
> Tichen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegeriit nehmen bzw. einsetzen.
/\ WARNUNG!
> Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die Hinweise zum
Aufladen und zur korrekten Verwendung, die in der Betriebs-
anleitung Thres Akkus und Ladegerits der Serie
angegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang und weite-
re Informationen finden Sie in dieser separaten Bedienungs-
anleitung.
(D Hinweis
> Laden Sie den Akku vor Inbetrigbnahme idealerweise voll-
stiindig auf. Sie kénnen den Li-lonen-Akku jederzeit auf-
laden, ohne die Lebensdauer zu verkirzen. Eine Unferbre-
chung des Ladevorgangs schidigt den Akku nicht.
> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Umgebungstempe-
ratur unterhalb 10 °C oder oberhalb 40 °C liegt. Soll ein
Lithium-lonen-Akku lingere Zeit gelagert werden, muss
regelmifig der Ladezustand kontrolliert werden. Der opti-
male Lodezustand liegt zwischen 50 und 80%. Das Lage-
rungsklima soll kishl und trocken sein in einer Umgebung-
stemperatur zwischen 0 °Cund 50 °C.
> Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir die Ver-
wendung mit Werkzeugen und Batterien liegt zwischen -5
und 50 °C.
4 Nehmen Sie ggf. den Akku aus dem Gerit.
¢ Schieben Sie den Akku-Pack (29) in das Ladegerdt (30).
4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

4 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, Trennen Sie das
Ladegerdt vom Stromnetz.

4 Iiehen Sie den Akku-Pack aus dem Ladegerit.

¢ Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinander folgenden
Ladevorgiingen fiir mindestens 15 Minuten ab. Zighen Sie
dazu den Netzstecker.

5.2. Akku-Pack ins Gerit einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen

4 Lassen Sie den Akku-Pack in das Geriit einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung (7) und entnehmen
Sie den Akku-Pack.

5.3. Akkuzustand priifen

¢ Driicken Sie zum Priifen des Akkuzustands die Taste Akkuzu-
stand (6) (siehe auch Hauptabbildung). Der Zustand wird
in der Akku-Display-LED (5) wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE,/GRUN = maximale Ladung,/
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufloden

6. Inbetriebnahme

6.1. Ein-/Ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zuniichst die Einschaltsperre (1).

4 Driicken und halten Sie anschlieBend den EIN-/AUS-Schalter
(2). Die Einschaltsperre kann jetzt losgelassen werden.

Ausschalten
4 lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter los.
(@ Hinweis
> Der EIN-/AUS-Schalter kann aus Sicherheitsgriinden nicht
arrefiert werden.

6.2. Spantiefe einstellen

Mit dem Drehregler (14) kann die Spantiefe (0-2 mm) in
1/5 mm Raststufen anhand der Spantiefenskala (13) einge-
stellt und Giber die Markierung (12) abgelesen werden.
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6.3. Staub/Spiine absaugen (siehe Abb. A)
/\ WARNUNG! Tragen Sie
immer eine Staubschutzmaske!
A VERLETZUNGSGEFAHR!
> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Geriit das Gerdit aus und
entnehmen Sie den Akku.

Wiihlbarer Spanauswurt (rechts/links)

4 Enfriegeln Sie den Spanauswurf (3), indem Sie ihn entge-
gen der Pfeilrichtung (aus der Position ,LOCK”) drehen.

4 Tiehen Sie den Spanauswurf aus dem Geriit heraus.

4 Der Spanauswurf kann rechts oder links in den Hobel einge-

setzt werden. Achten Sie dabei darauf, dass die Nase am
Spanauswurf in die entsprechende Aussparung am Gehduse
passt.

4 Schieben Sie den Spanauswurf in das Gerit.

4 Arretieren Sie den Spanauswurf durch drehen in Position
JLOCK”.

Fremdabsaugung

Bei Verwendung von z. B. Werkstattsauger muss ggf. der Adapter
fir externe Absaugung (15) verwendet werden. Der Werkstatt-
sauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff geeignet sein.

AnschlieBen

4 Stecken Sie ggf. den Adapter fiir externe Absaugung fest
auf den Spanauswurf auf.

4 Schieben Sie den Schlauch eines zulissigen Werkstattsau-
gers auf den Spanauswurf, oder ggf. auf den Adapter fiir
externe Absaugung.

Entnehmen
4 Iiehen Sie den Schlauch des Werkstattsaugers vom Span-
auswurf oder vom Adapter.

4 Iiehen Sie gqf. den Adapter fiir externe Absaugung ab.

6.4. Parkschuh (siehe Abb. B)

Der Parkschuh (16) erméglicht das Abstellen des Geriites ohne
die Gefahr einer Beschidigung des Werkstiicks. Beim Arbeitsvor-
gang wird der Parkschuh hoch geschwenkt und der hintere Teil
der Hobelsohle (10) freigegeben.
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6.5. Hobelvorgang

VORSICHT! RUCKSCHLAGGEFAHR!

Fishren Sie das Gert nur eingeschaltet gegen das Werkstiick.
Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein.

Schalten Sie das Gert ein.

* o o y

Setzen Sie das Gerdit mit dem vorderen Teil der Hobelsohle

an das Werkstiick an.

4 Fihren Sie dus Gerdit mit gleichmdBigem Vorschub dber die
v bearbeitende Fliche.

4 Arheiten Sie nur mit geringem Vorschub und Gben Sie den

Druck mittig auf die Hobelsohle aus. Zu schneller Vorschub

mindert die Oberfliichengiite und kann zur Verstopfung des

Spanauswurfes fihren.

6.6. Kanten anfasen

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandenen V-Nuten (11) er-

maglichen ein einfaches Anfasen von Werkstiickkanten.

4 Verwenden Sie je nach gewinschter Fasenbreite die entspre-
chende V-Nut.

4 Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-Nut auf die Werkstiick-
kante auf und fishren Sie ihn an dieser entlang.

6.7. Parallelanschlag montieren (nicht im
Lieferumfang, siehe Abb. G)
(@ Hinweis
> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Akku, Parallelan-

schlag oder Falztiefenanschlag) kinnen Sie Gber unsere Ser-
vice-Hotline bestellen.

4 Losen Sie die Befestigungsschraube (9) am Geriit.

4 Montieren Sie den Parallelanschlag (28a) mit der Befesti-
gungsschraube am Gerit.

6.8. Hobelmesser aushaven/einbaven
(siehe Abb. C-E)
VERLETZUNGSGEFAHR!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Geriit das Gerit aus und
entnehmen Sie den Akku.
A\ VoRsICHT!
> Durch die scharfen Schneidkanten der Hobelmesser (20)
besteht Verletzungsgefahr!
> Fassen Sie die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an.

Das Hobelmesser hat zwei Schneiden und kann gewendet wer-
den.



4 Ersetzen Sie das Hobelmesser, wenn beide Schneidkanten
stumpf sind.
4 Schiirfen Sie das Hobelmesser nicht nach.

Hobelmesser wenden oder ersetzen
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
> Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe beim Wechseln der
Hobelmesser.

(@ Hinweis

> Die beiden Innensechskantschrauben (21) nicht lgsen. Sie
dienen zur Hohenjustierung der Messerwelle. Eine Justie-
rung ist nicht notwendig, wenn Sie die vom Hersteller ver-
trighenen Hobelmesser verwenden. Andernfalls kann eine
Unwucht auftreten. Verwenden Sie ausschlieBlich die vom
Hersteller gelieferten Hobelmesser.

> Bei einem Messerwechsel immer beide Messer tauschen,
um einer Unwucht vorzubeugen.

> Lsen Sie zunichst nur ein Messer, so konnen Sie sich am
werkseitig montierten zweiten Messer fir den spiteren Zu-
sammenbau orientieren.

4 Lisen Sie mit dem beiliegenden Maulschliissel (26) die 3
Befestigungsschrauben (19) leicht an, sodass das Hobel-
messer beweglich wird (siche Abb. C).

4 Driicken Sie den beweglichen Seitenschutz (22) in den
Spalt im Gehiuse.

4 Schieben Sie das Hobelmesser seitlich aus dem Spannele-
ment (18) (siehe Abb. D).

@ Hinweis

Das Hobelmesser kann werksseitig mit Schutzlack verklebt sein.

Eine emeute Verklebung ist nicht notwendig.

4 Fihren Sie die Montage mit gedrehtem oder nevem Hobel-
messer in umgekehrter Reihenfolge durch. Achten Sie dabei
darauf, dass die Einkerbung am Hobelmesser in die Spann-
plattennut (20a) gleitet (siche Abb. E).

4 Achten Sie darauf, dass das Hobelmesser in Richtung des
beweglichen Seitenschutzes leicht (ca. 1 mm) aus der Mes-
serwelle (17) hervorragt. Drehen Sie vorsichtig die Messer-
welle durch, um zu Gberprifen, dass das Hobelmesser nir-
gends streift.

4 Achten Sie zusiitzlich darauf, dass Spannelement hiindig mit
der Messerwelle abschlieBit. Das Spannelement muss auf
den Innensechskantschrauben aufliegen, bevor die
Befestigungsschrauben angezogen werden.

4 Hobelmesser erhalten Sie ausschlieBlich unter angegebener
Serviceadresse (siehe Kapitel , Service). Verwenden Sie
keine Hobelmesser von anderen Herstellern.

Hobelmesser-Hohe einstellen

4 Stellen Sie die Spantiefe auf 0 mm.

¢ Uberpriifen Sie die Lage des Hobelmessers an beiden En-
den. Verwenden Sie einen flachen, geraden Gegenstand als
Richtlatte iiber der Hobelsohle (10).

4 Die Spitze des Hobelmessers muss biindig zur Oberfliiche
der Hobelsohle liegen.

4 Die Hohe des Hobelmessers kann mit dem mitgelieferten
Innensechskantschliissel (27) iber die beiden Innensechs-
kantschrauben eingestellt werden. Stellen Sie die
Innensechskantschrauben so ein, dass die Spitze des Hobel-
messers auf beiden Seiten biindig mit der Hobelsohle liegt.

6.9. Antriebsriemen wechseln (siehe Abb. F)
A VERLETZUNGSGEFAHR!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Geriit das Gerit aus und
entnehmen Sie den Akku-Pack (29).

4 Lasen Sie die Schrauben (8) und nehmen Sie die Riemen-
abdeckung (4) ab.

4 Entfernen Sie den verschlissenen
Antriebsriemen (23).

4 Legen Sie den neuen Antriebsriemen zuerst auf das kleine
Riemenrad (25) ouf und ziehen Sie den Antriebsriemen
anschlieBend durch Drehen auf das groBie Riemenrad (24)
auf.

4 Setzen Sie die Riemenabdeckung auf und befestigen Sie sie
mit den Schrauben.

7. Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! Schal-
ten Sie vor allen Arbeiten am Geriit das Ge-
riit aus und entnehmen Sie den Akku.
B Halten Sie Gerdit und Liftungsschlitze stets sauber, um gut
und sicher zu arbeiten.
I Reinigen Sie den Spanauswurf (3) regelmifig.
MW Verwenden Sie zum Reinigen eines verstopften Spanauswur-
fes geeignetes Werkzeug (z. B. Holzstiick, Druckluft, etc.).

W Verwenden Sie zur Reinigung des Gehdiuses ein trockenes
Tuch.

M Enifernen Sie anhaftenden Hobelstaub mit einem Pinsel.
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W Verwenden Sie keinesfalls scharfe Gegenstiinde, Benzin,
Losungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.
Vermeiden Sie, dass Fliissigkeiten in das Innere des Geriites
gelangen.

/\ WARNUNG!

W Verwenden Sie kein Zubehdr welches nicht von PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag und
Fever fihren.

8. Entsorgung

8.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-
zeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geriit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstofthofen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme verpflichtet.

LIDL bigtet lhnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und
Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerdit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhdngig vom Kauf eines Neugerites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung griBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Da-
fen.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie iiber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

8.2. Batterien/Akkus entsorgen

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermilll zu
behandeln und miissen daher durch entsprechende
Stellen (Haindler, Fachhindler, dffentliche kommu-
nale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) umweltge-
recht entsorgt werden. Batterien,/Akkus kénnen giftige Schwer-
metalle enthalten.

Li-ion

Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwermetalle mit Buch-
staben unter dem Symbol: (d = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.
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Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgeriites maglich ist, entnehmen
Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das
Altgeriit zur Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer sepo-
raten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass dos Gert einen Akku enthiilt.
Werfen Sie Batterien,/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondem
fiihren Sie diese einer separaten Sammlung zu.

Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.
Werfen Sie Batterien,/Akkus daher nicht in den Hausmill, sondem
fihren Sie diese einer separaten Sammlung zu. Geben Sie Batte-
rien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.

9. Garantie der

KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerit 5 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Sofern im Lieferumfang enthalten, erhalten Sie auf die Ak-
ku-Packs der X12V und X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kau-
fdatum. Im Falle von Miingeln dieses Produkis stehen Ihnen ge-
gen den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf
bengtigt. Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt
von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Gerdit und der Kauthe-
leg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.



Garantiezeit und gesetzliche Miingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verlingert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdit wurde nach strengen Qualititsrichtlinien sorgfiltig pro-
duziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Der
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifiteile angese-
hen werden kinnen, wie z. B. Stigebldtter, Ersatzklingen, Schleifpa-
piere, etc. oder auf Beschiidigungen an zerbrechlichen Teilen, wie
2.B. Schalter oder Teile, die aus Glas geferfigt sind.

Diese Garantie verfillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemf benutzt oder gewartet wurde. Filr eine sachgemiifie Benut-
zung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufge-
fiihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbriiuchlicher und unsachgemé-
fler Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer auforisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
W normaler Abnutzung der Akkukapazitiit
W gewerblichen Gebrauch des Produkres

M Beschiidigung oder Veriinderung des Produktes durch den
Kunden

W Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften,
Bedienungsfehler

W Schiden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewiihrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 521711_2601 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zundichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformu-
lar, das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service
finden.

B fin als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Bei-
fiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersen-
den.

9.1. Service

DE Service Deutschland
Tel.- 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 521711_2601

9.2. Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zuniichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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10. Original-EG-Konformititserkldrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:
Herr Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND, erkliren hiermit, dass dieses Produkt mit den fol-
genden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie (2006,/42/EG)
Elektromagnetische Vertriiglichkeit (2014,/30,/EU)
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Vi g fir die A dieser Konf g trigt der
Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der Erklirung erfullt die Vorschriften der
Richtlinie 2011,/65/EU des Europiischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
2ur Beschrinkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronik-
gerdifen.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Typhezeichnung der Maschine:
20V Akku-Hobel PPHA 20-Li 3

Herstellungsjahr: 04-2026
Seriennummer: IAN 521711_2601
Bochum, 25.02.2026

“aingpey /’/ c €

Hans-Peter Kompermaf

- Geschiiftsfiihrer -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vor-
behalten.
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11. Ersatz-Akku und Ladegeriit Bestellung

Sie konnen Ersatz-Akku oder ein Lodegerit bequem im Internet
unter www.kompernass.com daverhaft nachbestellen.

N/ //PARKSIDE |-

TEAM]
Scannen Sie den QR-Code mit
lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelan-
gen Sie direkt auf unsere
Webseite und kinnen die
verfiigharen Ersatzteile einse-
hen und bestellen.

® Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kin-
nen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Service-
center wenden.

> Geben Sie immer die Arfikelnummer (IAN) 521711_2601
bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferldnder eine On-
line-Bestellung von Ersatzteilen maglich ist.



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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